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¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ !ŘƤȅƭŀΧ !ƳƛƴΦ  
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(80)  

ŀƴƭŀǒƤƭŀƳŀȊ ōƛƭƎŜƭƛƐƛƴƭŜ 
{9b ƎǀǊƳŜƳƛ ƛǎǘŜŘƛƴΣ 
ōŜƴ ŘŜ ƎǀǊǸȅƻǊǳƳΦ 

 
{9b ŀœǘƤƪœŀ ƳǸƘǸǊƭŜƴƳƛǒ ǎƤǊƭŀǊƤ 
ōŜƴ ƎǀǊǸȅƻǊǳƳΦ 

biliyorum ki,  
SEN ƎǀǊƳŜƳƛ ƛǎǘŜŘƛƐƛƴ ƛœƛƴ 
ben ƎǀǊǸȅƻǊǳƳ 
ǾŜ {9b ƛǎǘŜŘƛƐƛƴ ƛœƛƴ 
bildiklerimi biliyorum. 

 
{9b ōƛƭŘƛǊƛƴŎŜ ŀƴƭŀŘƤƳ 
ŀǎƭƤƴŘŀ ƪǀǊ ƻƭŘǳƐǳƳǳΦ 
{9b ƳǸƘǸǊƭŜǊƛ œǀȊŘǸƪœŜ 
ōƛƭƳŜŘƛƐƛƳƛ ƎǀǊŘǸƳ 
ŘŀƘŀ ǀƴŎŜ ƎǀǊŘǸƪƭŜǊƛƳƛΦ 
ŀƴƭŀƳŀŘƤƐƤƳƤ ƎǀǊŘǸƳ  
ŘŀƘŀ ǀƴŎŜ ŘǳȅŘǳƪƭŀǊƤƳƤΦ 
 
{9b ƛǎǘŜŘƛƴ ǾŜ ŀœƤƪƭŀŘƤƴ 
ōŜƴ ŘŜ ƤǒƤƐƤ ƎǀǊŘǸƳΦ 
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I.Bºl¿m: ¥ĶretiĹ 
 
 
G¿nahĔn D¿nyaya GiriĹi 
 
Kutsal Kitap ñTanrē é yarattēò diyerek baĸlēyor. Tanrē iyi 
olduĵu iin, bu yaratēlēĸ iyi ve g¿zel bir ĸekilde yaratēldē. 
Bu y¿zden yaratēlēĸ ºyk¿s¿n¿ okurken ñiyi olduĵunu 
gºrd¿ò diyen bir nakarat karĸēmēza ēkmaktadēr (Tekvin 
1:4, 10, 12, 17, 21, 25). Ve insanēn yaratēlmasē ile bu 
yaratēlēĸ tamamlanēyor. Bundan sonra Tanrē sadece ñiyi 
olduò demiyor; ñok iyi olduò diyor (Tekvin 1:31).  
 
Aēka gºr¿yoruz ki, baĸlangēta her ĸey iyi ve 
m¿kemmeldi. Yaratēlēĸēn bir sēra d¿zeni iinde, Tanrē 
nasēl buyurduysa ºyle olduĵunu gºr¿yoruz (Tekvin 1:1-
25 ðTanrē buyurdu ve oldu). Ancak insanēn yaratēlēĸēna 
geldiĵimizde, baĸlangētan beri devam eden yaratma 
d¿zeni sanki aniden duruyor. Yani olaĵan yaratēlēĸ 
d¿zenine gºre ñTanrē insan olsun diye buyurdu ve ºyle 
olduò demiyor.  
 
Tekvin 1:26 Tanrē, ñĶnsanē kendi suretimizde, 
kendimize benzer yaratalēmò dedi, ñDenizdeki 
balēklara, gºkteki kuĸlara, evcil hayvanlara, 
s¿r¿ngenlere, yery¿z¿n¿n t¿m¿ne egemen olsun.ò  

 
Konu insanēn yaratēlēĸē olduĵunda, sanki bir an iin 
Tanrē duruyor. ñĶnsanē kendi suretimizde, kendimize 
benzer yaratalēmò diyor. Kutsal ¦l¿bir Tanrē kendi 
iinde sºyleĸip kararlaĸtērēyor; insanēn yaratēlēĸēna, 
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diĵer yaratēlmēĸ ĸeylerden daha farklē bir yaklaĸēm 
gºr¿yoruz.  
 
Daha ºnce yaratēlmēĸ olan hibir ĸey iin Tanrē ñkendi 
suretimizdeò ifadesini kullanmamēĸtē. ¢¿nk¿ insan 
diĵer yaratēlmēĸlardan daha ºzel bir ama iin 
yaratēlēyor. Ayet ñinsan yery¿z¿n¿n t¿m¿ne egemen 
olsunò diyor. Tanrē benzeyiĸinde yaratēlmak, insanē 
ñTanrē gibiò bir model olmakla sorumlu kēlēyor (Mezmur 
8:5 krĸ. 82:6).  
 
¢¿nk¿ insan Tanrē suretinde yaratēlmēĸ olarak, bu 
yery¿z¿ne yayēlarak yaratēlēĸē ¿zerinde egemenlik 
s¿recekti:  
 
Tekvin 1:28 Onlarē kutsayarak, "Verimli olun, 
oĶalĔn" dedi, "Yery¿z¿n¿ doldurun ve 
denetiminize alĔn; denizdeki balēklara, gºkteki 
kuĸlara, yery¿z¿nde yaĸayan b¿t¿n canlĔlara 
egemen olun. 

 
Ķnsan taĸēdēĵē kutsal suret gereĵi, Tanrēôyē taklit ederek, 
Tanrē gibi egemenlik s¿rmek ¿zere yaratēlmēĸtē:  
 

Mezmur 8:1 Ey Egemenimiz RAB,  
Ne y¿ce adēn var yery¿z¿n¿n t¿m¿nde!  
Gºky¿z¿n¿ gºrkeminle kapladēn.  
2 ¢ocuklarēn, hatta emziktekilerin sesiyle  
Set ektin hasēmlarēna,  
D¿ĸmanē, º alanē yok etmek iin.  
3 Seyrederken ellerinin eseri olan gºkleri,  
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Oraya koyduĵun ayē ve yēldēzlarē,  
4 Soruyorum kendi kendime:  
"Ķnsan ne ki, onu anasēn,  
Ya da insanoĵlu ne ki, ona ilgi gºsteresin?"  
5 Nerdeyse bir tanrē yaptēn onu,  
Baĸēna y¿celik ve onur tacēnē koydun.  
6 Ellerinin yapētlarē ¿zerine onu egemen kēldēn,  
Her ĸeyi ayaklarēnēn altēna serdin;  
7 Davarlarē, sēĵērlarē,  
Yabanēl hayvanlarē,  
8 Gºkteki kuĸlarē, denizdeki balēklarē,  
Denizde kēpērdaĸan b¿t¿n canlēlarē.  
9 Ey Egemenimiz RAB,  
Ne y¿ce adēn var yery¿z¿n¿n t¿m¿nde! 

 
Mezmur 8 yaratēlēĸē kutlayan ifadelerle Tekvin 1:28 
ayetini doĵrulamaktadēr. Ķnsan oĵalacak, yery¿z¿ne 
yayēlacak, her ĸeyi denetimi altēna alacak ve bu ĸekilde 
egemenlik s¿recekti (krĸ. Matta 6:10; 28:19-20). Ķnsan 
Tanrēônēn b¿t¿n yaratēlēĸ ¿zerindeki krallēĵēnēn, 
yery¿z¿ndeki temsilcisi gibi olacaktē; insan Y¿ce Kral 
altēndaki k¿¿k bir kral gibi olacaktē ð¿nk¿ insan 
k¿¿k bir Tanrē gibi olsun diye yaratēlmēĸtē (Mezmur 
8:5).  
 

Tekvin 1: 27Tanrē adamē kendi suretinde yarattē, 
onu Tanrēônēn suretinde yarattē; onlarē erkek ve diĸi 
yarattē. 

 
Bºylece Tanrē insanē yarattēĵēnda, insanēn Tanrē 
suretine daha iyi yaklaĸmasē, Tanrē suretini oĵaltmak 
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yoluyla yery¿z¿ne yayēlmasē iin, Tanrē insanē adam ve 
kadēn olarak yarattē. Kutsal ¦l¿bir Tanrē kendi iinde 
nasēl bir sevgi ve diyalog varsa, Tanrē benzeyiĸindeki 
insanēn da benzer bir sevgi ve diyalog iinde yaĸamasē 
iin, Tanrē insanē adam ve kadēn olarak yarattē.  
 
Tanrē, Ademôin yalnēz kalmasēna ñiyi deĵilò diyerek, 
adamēn farklē yaratēlēĸēna dikkat ekiyor (Tekvin 2:18). 
Yaratēlēĸēn baĸēnda, her ĸey iin ñiyi olduĵunu gºrd¿ò 
diyen nakaratē hatērlarsak, buradaki ñiyi deĵilò 
ĸeklindeki olumsuz ifade, Ademôin bu m¿kemmel 
yaratēlēĸta uyumla ve zevkle Tanrēônēn iradesine uygun 
bir ĸekilde yaĸamasē iin, ona uygun bir yardēmcē 
gerektiĵini anlamamēza yardēm ediyor. Bu y¿zden 
Tanrē sadece ñiyi deĵilò demiyor ama ñAdemôe uygun 
bir yardēmcē yapacaĵēmò da diyor.  
 
Bundan sonra Tanrē bu m¿kemmel yaratēlēĸēn tamamēnē 
Ademôin gºz¿ ºn¿nden geiriyor; ve Adem her ĸeye bir 
ad veriyor (Tekvin 2:19). Bu s¿re mutlaka Ademôin 
yalnēzlēĵēnē gºrmesine yardēm ediyor. ¢¿nk¿ sonraki 
ayet ñAdem iin uygun bir Yardēmcē bulunmadēò diyor 
(2:20).  
 
Bºylece Tanrē, insanē adam ve kadēn olarak yaratēyor; 
kadēnē, adam iin ñuygun bir yardēmcēò olarak yaratēyor. 
¥yle ki, insan hem Tanrēôya ihtiya duysun, hem de 
insan birbirine ihtiya duysun.  
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Ķnsanēn diĵer yaratēlmēĸ ĸeylerden bu ayrēcalēĵēnē 
anladēĵēmēzda, ilk g¿nah ile meydana gelen d¿ĸ¿ĸ¿n 
sonularēnē daha iyi bir ĸekilde anlayabiliriz.  
 
Adem ve Havva birbirleriyle ve Tanrē ile uyum iinde 
yaĸarken bir g¿n yēlan kadēna, ñTanrē gerekten, 
'Bahedeki aĵalarēn hibirinin meyvesini yemeyin' 
dedi mi?ò diye soruyor (Tekvin 3:1). Bu ĸekilde bir 
ĸ¿phe meydana getirdiĵi gibi, Havvaônēn kafasēnda 
ñacaba bu aĵatan yemek nasēl bir ĸey olmalē?ò 
ĸeklinde bir merak uyandērmēĸ olmalēdēr.  
 
Tekvin 3:2 Kadēn, "Bahedeki aĵalarēn 
meyvelerinden yiyebiliriz" diye yanētladē,  
3 "Ama Tanrē, 'Bahenin ortasēndaki aĵacēn 
meyvesini yemeyin, ona dokunmayēn; yoksa 
ºl¿rs¿n¿z' dedi." 

 
Havvaônēn cevabēnda bir doĵru bir de yanlēĸ gºr¿yoruz. 
Tanrē ñaĵacēn meyvesini yemeyinò dedi ama ñona 
dokunmayēnò demedi.  
 
Yēlan bu zayēf durumdan faydalanmak iin hemen 
Tanrēôyē yalanlēyor: 
 
Tekvin 3:4 Yēlan, "Kesinlikle ºlmezsiniz" dedi,  

 
Sonra yēlan gereĵi arpētarak konuĸmaya ĸºyle 
devam ediyor:  
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Tekvin 3:5 "¢¿nk¿ Tanrē biliyor ki, o aĵacēn 
meyvesini yediĵinizde gºzleriniz aēlacak, iyiyle 
kºt¿y¿ bilerek Tanrē gibi olacaksēnēz." 

 
Yēlan ñgºzleriniz aēlacakò derken bir anlamda doĵru 
sºyl¿yor; ama diĵer yandan insan zaten óTanrē gibiô 
yaratēlmēĸtē.  
 
Tekvin 3:6 Kadēn aĵacēn g¿zel, meyvesinin yemek 
iin uygun ve bilgelik kazanmak iin ekici 
olduĵunu gºrd¿. Meyveyi koparēp yedi. Yanēndaki 
kocasēna verdi, o da yedi. 

 
Bºylece Havva gºz¿n tutkularēna (I.Yuhanna 2:16) 
yenik d¿ĸ¿yor. Havva Tanrēônēn gizli olan bilgeliĵine 
ulaĸmak istiyor (Tesniye 29:29).1 Havva Tanrēônēn 
kendi aēkladēklarēyla mutlu olmayē istemek yerine, 
Tanrēôlēktaki her ĸeyi bilmek istiyor. Ancak insan her 
ĸeyi bilseydi, kendisi Tanrē olacaktē. Bu durumda insan 
Tanrēôdaki y¿celiĵe kendisi gºz dikmiĸ oluyor. Eĵer 
insan Tanrēônēn gizlide olan iradesini bilseydi, Tanrēôya 
ihtiyacē olan bir varlēk olmak yerine, ñkendi hayatēnēn 
rabbiò olacaktē. Tanrēônēn Yasasē altēnda yaĸamak 

                                                 
1
 Tanrēônēn aēklanmēĸ olan iradesi, insana 

bildirdikleridir (II.Timoteyus 3:16). Ama Tanrēônēn 

insana aēklamadēĵē bir de gizli iradesi vardēr (Elilerin 

Ķĸleri 1:7, Romalēlar 11:33-34): Ey¿p 11:7 Tanrē'nēn 
derin sērlarēnē anlayabilir misin? Her ķeye G¿c¿ Yeten'in 

sēnērlarēna ulaĸabilir misin? 8 Onlar gºkler kadar 

y¿ksektir, ne yapabilirsin? ¥l¿ler diyarēndan derindir, 

nasēl anlayabilirsin? 
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yerine, insan kendi canēnēn istediĵi yolda yaĸayacaktē. 
Aēkasē her ĸey mutlak h¿kmeden Tanrēônēn 
d¿nyasēnda, insan asla bºyle bir duruma gelemezdi. 
B¿t¿n bu olaylar sērasēnda Adem karēsēnēn yanēnda 
olaylarē izlediĵi iin, bu bilgeliĵi Adem de istemiĸtir.  
 
Tanrē her ĸeyi tam iyi yaratmēĸtē. Tanrē insanē kendi 
suretinde yarattēĵēnda, insanēn yery¿z¿n¿ doldurmasē 
ve yery¿z¿n¿ denetimi altēna almasē; insanēn yaratēlēĸa 
h¿kmederek yaĸamasē iin onu gerekli olan bilgelikle 
de donatmēĸtē. 
 
Tanrē insana zaten iyi olanē bildirmiĸti: yasak olandan 
yemeyeceksin. Bu durumda Tanrē insana kºt¿ olanē da 
bildirmiĸ oldu: yasak olandan yemek kºt¿d¿r. Ķnsana 
bºyle bir bilgelik verilmiĸti. Yasak olan aĵatan 
yememek Tanrēôya itaat, Tanrēôya Rablik hakkēnē 
tanēmak oluyordu; insan bu ĸekilde Tanrēôya tapēnmēĸ 
oluyordu. Bºylece ilk ailemizin itaatsizliĵi nedeniyle 
d¿nyaya g¿nah girdi.  
 
G¿nahēn d¿nyaya giriĸinin ardēndan ilk gºze arpan 
ĸey utan, saklanma ve korku oluyor:  
 
Tekvin 3:7 Ķkisinin de gºzleri aēldē. ¢ēplak 
olduklarēnē anladēlar. Bu y¿zden incir yapraklarē 
dikip kendilerine ºnl¿k yaptēlar.  
8 Derken, g¿n¿n serinliĵinde bahede y¿r¿yen 
RAB Tanrē'nēn sesini duydular. O'ndan kaēp 
aĵalarēn arasēna gizlendiler.  
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Daha ºnce Tanrē ile sohbet eden insan; ilk g¿nahtan 
sonra Tanrēônēn sesini duyduĵunda korkuyor, 
saklanmak istiyor. Daha ºnce ēplaklēk nedir bilmeyen 
Adem ve Havva g¿nahtan sonra kendi bedenlerinden 
ve birbirlerinden utanēyorlar. Tanrē olan her ĸeyi 
gºrd¿ĵ¿ne ve bildiĵine raĵmen, Ademôe biten 
ñneredesin?ò diye sesleniyor.  
 
Tekvin 3:9 RAB Tanrē Adem'e, "Neredesin?" diye 
seslendi.  
10 Adem, "Bahede sesini duyunca korktum. 
¢¿nk¿ ēplaktēm, bu y¿zden gizlendim" dedi. 
11 RAB Tanrē, "¢ēplak olduĵunu sana kim 
sºyledi?" diye sordu, "Sana meyvesini yeme 
dediĵim aĵatan mē yedin?"  

 
Bu soru, Ademôin yaptēĵē ĸeyle y¿zleĸmesi iin 
gerekiyordu.2 Adem Tanrēônēn isteĵi olan yoldan 
ēkmēĸtē. Adem bir anlamda utancē, korkusu ve 
saklanmasē ile kºt¿ bir duruma d¿ĸt¿ĵ¿n¿ gºrm¿ĸ 
oluyordu. Ancak Tanrēônēn bu ñneredesin?ò ĸeklindeki 
sorusuna verdiĵi cevaptan, Ademôin 
sorumluluklarēndan katēĵēnē gºr¿yoruz:  
 

                                                 
2
 ¥nce Adem yaratēldēĵē iin (I.Timoteyus 2:13), 

Havvaônēn ºnce aldatēlmasēna raĵmen Tanrē bu sutan 
Ademôi sorumlu tutmaktadēr. Bu y¿zden Tanrē 

ñneredesin?ò sorusunu Ademôe sormuĸtur. Bu y¿zden 

Yeni Ahit ilk g¿nahtan bahsederken ñAdemôin suuò 

ifadesini kullanēr (Romalēlar 5:14-15).  
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Tekvin 3:12 Adem, "Yanēma koyduĵun kadēn 
aĵacēn meyvesini bana verdi, ben de yedim" diye 
yanētladē.  

 
Adem burada Havvaôyē ve Tanrēôyē suluyor. Ademôin 
cevabē ñSenin bana verdiĵin kadēn bunu yaptē; kadēnē 
bana vermeseydin bºyle olmazdēò imasē ieriyor. 
Burada aēka gºr¿len ĸudur: g¿nahēn giriĸi ile birlikte 
Tanrē ve insan arasēndaki iliĸki bozuluyor. Ķnsanēn Tanrē 
ile olan iliĸkisinin bozulmasēnēn bir sonucu olarak da 
insanēn insanla olan iliĸkisi bozulmaktadēr. Daha ºnce 
Tanrēônēn kendisine armaĵanē olan kadēnē gºr¿nce 
sevinen Adem (2:22-23), g¿naha d¿ĸ¿nce kendinde bir 
su gºrm¿yor ve suu baĸkasēna kadēna ve Tanrēôya 
atēyor. Ancak Adem kendi sululuĵunu kabullenmek 
istemiyor. 
 
Havva ayartēya d¿ĸ¿p g¿nah iĸlediĵinde, Adem ok 
uzakta deĵildi. ¢¿nk¿ 3:6 ayeti, Havvaônēn yasak 
meyveyi yedikten sonra ñyanēndaki kocasēna verdi, o 
da yediò ifadesini kullanmaktadēr. Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere 
Ademôin, karēsēnē d¿ĸ¿ĸten korumasē gerekirken, Adem 
olanlarē seyretmekle yetinmiĸtir.  
 
Adem kendisi ve karēsē iin af dileyeceĵine, suu kabul 
etmek istemiyor. Karēsēna ñyasak, yemeyeceĵizò 
demek yerine o da yasak meyveyi alēp yiyor.  
 
G¿nahēn d¿nyaya giriĸi ile birlikte Tanrē hemen g¿nahē 
yargēlēyor. D¿nyaya acē ekmek ve aĵrē duymak gibi 
sēkēntēlar giriyor: 



 17 

 
Tekvin 3:16 RAB Tanrē kadēna, "¢ocuk 
doĵururken sana ¢ok acē ektireceĵim" dedi, "Aĵrē 
ekerek doĵum yapacaksēn. Kocana istek 
duyacaksēn, Seni o yºnetecek."  

 
G¿nah ºyle radikal bir sorun ki, toprak da lanetleniyor:  
 
Tekvin 3:17 RAB Tanrē Adem'e, "Karēnēn sºz¿n¿ 
dinlediĵin ve sana, Meyvesini yeme dediĵim 
aĵatan yediĵin iin Toprak senin y¿z¿nden 
lanetlendi" dedi, "Yaĸam boyu emek vermeden 
yiyecek bulamayacaksēn.  
18 Toprak sana diken ve alē verecek, Yaban otu 
yiyeceksin.  
19 Topraĵa dºn¿nceye dek Ekmeĵini alēn teri 
dºkerek kazanacaksēn. ¢¿nk¿ topraksēn, 
topraktan yaratēldēn Ve yine topraĵa dºneceksin."  

 
Daha ºnce rahata yemek yemek m¿mk¿nken, 
g¿nahēn giriĸi ile birlikte insanēn ekmek bulmasē 
zahmete dºn¿ĸ¿yor. Daha ºnce yaratēlēĸ insanēn 
yetkisi altēnda olduĵundan, insan yaratēlēĸa 
h¿kmederek, yaratēlēĸēn armaĵanlarēnēn tadēnē 
ēkararak yaĸarken; g¿nahēn giriĸi ile birlikte toprak 
diken ve alē bitirmeye baĸlēyor; bºylece insanēn ekmek 
yemesi iin daha aĵēr bir bedel ºdemesi gerekiyor. 
 
Diĵer yandan g¿naha raĵmen Tanrē ñneredesin?ò diye 
Adem ve Havva ile konuĸtuĵuna gºre, Tanrē halen 
insana l¿tuf gºstermiĸ oluyor. ¢¿nk¿ Tanrē olan biten 
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hakkēnda yēlana hibir ĸey sormuyor; fakat yēlana 
doĵrudan yargēsēnē aēklēyor (Tekvin 3:14-15). 
 
G¿nah, insanēn kendisinin d¿zeltemeyeceĵi kadar 
kºkten bir sorun olduĵu iin, bir kurtarēcēnēn gelmesi 
gerekiyordu. Bu y¿zden ilk g¿nah ile gelen d¿ĸ¿ĸ 
ardēndan yēlanēn yargēsē aēklanērken, yēlanēn baĸēnē 
ezecek olan Kurtarēcē da m¿jdelendi: 
 
Tekvin 3:15 Seninle kadēnē, onun soyuyla senin 
soyunu Birbirinize d¿ĸman edeceĵim. Onun 
(kadēnēn) soyu senin baĸēnē ezecek, Sen onun 
topuĵuna saldēracaksēn."  

 
2:17 ayetinin ñiyiyle kºt¿y¿ bilme aĵacēndan yediĵin 
g¿n kesinlikle ºl¿rs¿nò diyen uyarēsēnē hatērlarsak; 
g¿nahēn ardēndan insan hemen ºlseydi, bu, kesinlikle 
adil bir karar olurdu. Ancak Tanrē bir Kurtarēcē vaat 
ederek l¿tuf dolu olduĵunu gºstermiĸ oldu. Bºylece 
Adem karēsēna Havva adēnē veriyor. Havva 
ñyaĸamverenò anlamēna geliyor.  
 
Tekvin 3:20 Adem karēsēna Havva adēnē verdi. 
¢¿nk¿ o b¿t¿n insanlarēn annesiydi.  

 
Bu vaat edilen Kurtarēcē olaĵan bir yoldan deĵil de, 
mucizevi bir ĸekilde kadēndan doĵacaĵē iin, Kurtarēcē 
M¿jdesi óadamēn soyuô deĵil de ókadēnēn soyuô ĸeklinde 
ifade edilmiĸtir (Ķĸaya 7:14, Mika 5:2-3):  
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Luka 1:31 Bak, gebe kalēp bir oĵul doĵuracak, 
adēnē Ķsa koyacaksēn.  
32 O b¿y¿k olacak, kendisine 'Y¿celer 
Y¿cesi'nin OĶlu' denecek. Rab Tanrē O'na, atasē 
Davut'un tahtēnē verecek.  
33 O da sonsuza dek Yakup'un soyu ¿zerinde 
egemenlik s¿recek, egemenliĶinin sonu 
gelmeyecektir." 

 
Bºylece hem Vaftizci Yahya hem de Mesih Ķsa, sºzde 
dindar olup da Tanrēônēn iadesine karĸē duran kimseleri 
ñyēlanò olarak nitelendirmiĸtir (Matta 3:7; 12:34; 23:33 
krĸ. Romalēlar 3:10-18): 
 
Yuhanna 8:44 Siz babanēz Ķblis'tensiniz ve 
babanēzēn arzularēnē yerine getirmek istiyorsunuz. 
O baĸlangētan beri katildi. Gereĵe baĵlē kalmadē. 
¢¿nk¿ onda gerek yoktur. Yalan sºylemesi 
doĵaldēr. ¢¿nk¿ o yalancēdēr ve yalanēn babasēdēr. 

 
Eski Ahit ile Yeni Ahit arasēndaki s¿reklilik gereĵi, 
buradaki ñyēlanò benzetmesi, aynē zamanda Kurtarēcē 
ve ĸeytan arasēnda d¿ĸmanlēk olacaĵēna dikkat eken 
Tekvin 3:15 ayeti ile aynē paralelliktedir. Bu savaĸ aynē 
zamanda Tanrēônēn ev halkē ve yēlanēn soyu arasēnda 
da gºr¿lmektedir (Vahiy 2:10; 12:9-11). Bu y¿zden 
Pavlus ve Yunanna Kēbrēsôtayken, Vali Sergiusôu 
Mesihôe iman etmekten caydērmaya alēĸan b¿y¿c¿ 
Elimasôa ñĶblis'in oĵluò diyerek seslenmiĸtir (Elilerin 
Ķĸleri 13:9-12 krĸ. Romalēlar 16:20).  
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Adem ve Havvaônēn ºyk¿s¿ne tekrar dºnersek, onlar 
g¿nah ve utan iinde, korkuyla Tanrēôdan saklanēp 
kendi kendilerini ºrtmeye alēĸmalarē Tanrēôyē hoĸnut 
etmediĵi iin, Tanrē deriden bir kaftan ile onlarē ºrtt¿ 
(3:21). Deri kaftan, ºncelikle bir kurban 
aĵrēĸtērmaktadēr; ve kurban da kan ve ºl¿m¿ 
aĵrēĸtērmaktadēr.  
 
Aēktēr ki, Tekvin 3:15 ayetinde Tanrē sadece yēlanēn 
yenilgisini ve Mesihôin zaferini m¿jdelememiĸtir. Aynē 
zamanda bu ayette kadēn soyundan gelecek olan bu 
eĸsiz Kurtarēcēônēn, bir kurban misali, kanē aracēlēĵē ile 
insanē kurtulacaĵē m¿jdelenmiĸtir. Bu y¿zden Vaftizci 
Yahyaônēn Mesih hakkēndaki tanēklēĵē ñd¿nyanēn 
g¿nahēnē ortadan kaldēran Tanrē Kuzusuò ĸeklindedir 
(Yuhanna 1:29, krĸ. Efesliler 5:2 krĸ. (Tekvin 22:6-8) 
I.Petrus 1:18-19, Vahiy 5:8-10): 
 
Matta 20:28 Nitekim Ķnsanoĵlu, hizmet edilmeye 
deĵil, hizmet etmeye ve canēnē biroklarē iin fidye 
olarak vermeye geldi (krĸ. Mezmur 49:7, Yuhanna 
10:14-15).  
Ķbraniler 9: 27Ve insanlara bir defa ºlmek ve 

ondan sonra yargēlanmak kararlaĸtērēlmēĸ olduĵu 
gibi, 
28Bºylece Mesih de biroklarēnēn g¿nahlarēnē 
y¿klenmek iin bir kez sunulmuĸ olup ikinci kez, 
g¿nah sunusu olmaksēzēn, kurtuluĸ iin kendisini 
bekleyenlere gºr¿necektir. 
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Matta 26:28 ¢¿nk¿ bu benim kanēmdēr, 
g¿nahlarēn baĵēĸlanmasē iin biroklarē uĵruna 
akētēlan antlaĸma kanēdēr. 

 
Tanrēônēn Adem ile yaptēĵē antlaĸma, yaĸam buyruĵu ve 
ºl¿m tehdidi iermektedir: ñyasak olandan yeme ve 
yaĸa; yasak olandan yersen kesinlikle ºleceksin.ò 
Adem insanlēĵēn baĸē olduĵundan, bu antlaĸma b¿t¿n 
Adem soyunu kapsamaktadēr (Romalēlar 5:14-15). Yani 
b¿t¿n insanlēk Ademôde d¿ĸt¿. Benzer ĸekilde Mesih, 
yenilenmiĸ insanlēĵēn baĸē olarak, kendisine iman ile 
yeniden doĵuĸu alan kimseler iin kurtuluĸu saĵladē 
(Yuhanna 3:16, I.Yuhanna 4:10, Romalēlar 5:17-19; 
6:23):  
 
Romalēlar 5:21 ¥yle ki, g¿nah nasēl ºl¿m yoluyla 
egemenlik s¿rd¿yse, Tanrē'nēn l¿tfu da Rabbimiz 
Ķsa Mesih aracēlēĵēyla sonsuz yaĸam vermek ¿zere 
doĵrulukla egemenlik s¿rs¿n. 

I.Korintliler 15:21 ¥l¿m bir insan aracēlēĵēyla 
geldiĵine gºre, ºl¿mden diriliĹ de bir insan 
aracĔlĔĶĔyla gelir.  
22 Herkes nasēl Adem'de ºl¿yorsa, herkes 
Mesih'te yaĸama kavuĸacak. 

 
ķlk Adem bahede kendi iradesinin peĸinden gitti ve 
Tanrēônēn iradesine karĸē geldi, g¿nah iĹledi. Son 
Adem (Mesih), ilk Ademôin miras bēraktēĵē d¿nyaya 
geldi, bahede Baba TanrĔõnĔn iradesine itaat etti: 
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Matta 26:39é "Baba, m¿mk¿nse bu k©se benden 
uzaklaĸtērēlsēn. Yine de benim deĵil, senin istediĵin 
olsun." 

 
Ancak Mesihôin kurtarēcēlēĵē sadece insanē kapsamēyor. 
Ķlk g¿nah ile birlikte toprak da lanetleniyor:  
 
Tekvin 3:17 RAB Tanrē Adem'e, "Karēnēn sºz¿n¿ 
dinlediĵin ve sana, Meyvesini yeme dediĵim 
aĵatan yediĵin iin Toprak senin y¿z¿nden 
lanetlendi" dedié  

 
Bu y¿zden bu yaratēlēĸēn da kurtarēlmaya ihtiyacē vardēr. 
¢¿nk¿ bu yaratēlēĸ Tanrēônēn eseridir, bu yaratēlēĸ iyidir 
¿nk¿ Tanrē onu yarattē; bu y¿zden Tanrē bu yaratēlēĸē 
kurtarmak istiyor; ¿nk¿ Tanrē bu yaratēlēĸē seviyor; 
¿nk¿ Tanrē her ĸeyi sevdiĵi iin yarattē: 
 
Romalēlar 8:19 YaratĔlĔĹ, Tanrē ocuklarēnēn ortaya 
ēkmasēnē b¿y¿k ºzlemle bekliyor.  
20-21 ¢¿nk¿ yaratēlēĸ amasēzlēĵa teslim edildi. Bu 
da yaratēlēĸēn isteĵiyle deĵil, onu amasēzlēĵa 
teslim eden Tanrē'nēn isteĵiyle oldu. ¢¿nk¿ 
yaratĔlĔĹĔn, yozlaĹmaya kºle olmaktan kurtarĔlĔp 
Tanrē ocuklarēnēn y¿ce ºzg¿rl¿ĵ¿ne 
kavuĸturulmasē umudu vardē.  
22 B¿t¿n yaratĔlĔĹĔn Ĺu ana dek birlikte inleyip 
doĶum aĶrĔsĔ ektiĶini biliyoruz. 

 
Yaratēlēĸ Tanrē ocuklarēnēn ortaya ēkmasēnē ºzlemle 
bekliyor. Ve Mesihôin geliĸi ile birlikte yenilenmiĸ bir 



 23 

ĸekilde yeni bir yaĸama (sonsuz yaĸama) baĸlayacak 
olan Tanrē halkē, bu yaratēlēĸēn yenilendiĵini gºrecektir. 
ķu anki d¿ĸm¿ĸ olan yaratēlēĸ bu y¿zden doĵum aĵrēsē 
ekiyor.  
 
Bºylece Mesihôin geliĸi ile birlikte Oônun y¿ce gºrkemi 
ºn¿nde yaratēlēĸēn titreyip sarsēldēĵēnē gºr¿yoruz 
(Ķbraniler 12:25-27). Yani Mesihôin getireceĵi yeni 
yaratēlēĸ bu ĸimdiki eskimiĸ olan yaratēlēĸē bir doĵum 
sancēsē sarsēlmasē gibi titreterek gelecektir.  
 
Bu y¿zden Vahiy Kitabēnda karĸēmēza ēkan Yeni 
Yeruĸalim (21:1-4 krĸ. 21:5), Mesihôin b¿t¿n yaratēlēĸē 
yenilemesiyle belli oluyor. ñher ĸeyi yeniliyorumò diyor 
(Vahiy 21:5, Matta 19:28-29).  
 
Kutsal Kitap yaratēlēĸ ºyk¿s¿ ile baĸlēyor (Tekvin 1:1) 
ve Mesihôin ikinci geliĸi ile birlikte yenilenmiĸ bir 
yaratēlēĸ ile tamamlanēyor (Vahiy 21:5).  
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ºvg¿lerimiz-ĸ¿kranlarēmēzé 
 
Ey Tanrēm, ey Kral, seni y¿celteceĵim,  
Adēnē sonsuza dek ve daima ºveceĵim. 
Seni her g¿n ºvecek,  
Adēnē sonsuza dek y¿celteceĵim.  
ya RAB, akēl ermez b¿y¿kl¿ĵ¿ne, 
yalnēz Sen ºvg¿ye layēksēn,  
Sen kutsalsēné 
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G¿nah-D¿Ĺ¿Ĺ-YargĔ ¦zerine-I 
 
B¿t¿n insanlēk Ademôde g¿nah iĸledi; ve bºylece b¿t¿n 
insanlēk sonsuz ºl¿m ve lanet altēna girdi. Tanrē b¿t¿n 
insanlēĵē bu lanetin ve g¿nahēn egemenliĵinde 
bēraksaydē; ve Tanrē bu g¿nahlarēndan dolayē b¿t¿n 
insanlēĵē yargēlayēp cezalandērsaydē, hi kimseye 
adaletsiz davranmēĸ olmayacaktē.i  
 
Elinin ne sºylediĵine bakēn: 
 
Romalēlar 3:19 Kutsal Yasaôda sºylenenlerin her 
aĵēz kapansēn, b¿t¿n d¿nya Tanrēôya hesap versin 
diye Yasaônēn yºnetimi altēndakilere sºylendiĵini 
biliyoruz. 
23 ¢¿nk¿ herkes g¿nah iĸledi ve Tanrēônēn 
y¿celiĵinden yoksun kaldē. 
6:23 ¢¿nk¿ g¿nahēn ¿creti ºl¿m, Tanrēônēn 

armaĵanē ise Rabbimiz Mesih Ķsaôda sonsuz 
yaĸamdēr. 

 
Tanrē yalnēzca en merhametli deĵil, aynē zamanda en 
adil olandēr. Sºz¿ônde aēkladēĵē ĸekliyle, Tanrēônēn 
adaleti Oônun sonsuz gºrkemine karĸē iĸlediĵimiz 
g¿nahlarēn hem geici hem de sonsuza kadar, beden 
ve can olarak yargēlanmamēzē gerektirir. Tanrēônēn 
adaleti tatmin edilmedike Tanrēônēn yargē ve 
cezasēndan kaamayēz.ii  
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Bºylece bizler kendi adēmēza Tanrēônēn tatmin olmasēnē 
saĵlayamayacaĵēmēza veya Tanrēônēn ºfkesinden 
kendimizi kurtaramayacaĵēmēza gºre, Tanrē sēnērsēz 
merhametinden dolayē bize bir garanti olarak, bizim 
yerimize armēhta g¿nah olan ve bizim iin gerekli olan 
tatmini yeterli bir ĸekilde saĵlayabilecek olan biricik 
Oĵluônu vermiĸtir.iii  
 
Ķnsan, Tanrē benzerliĵinde ve Tanrē d¿ĸ¿ncesinde, 
Yaratēcē hakkēnda doĵru ve yararlē olan bilgi ile; 
iradesinde ve y¿reĵinde doĵrulukla ve t¿m 
duygularēnda saflēkla donatēlmēĸ olarak kutsal olmak 
¿zere yaratēlmēĸtē. Ancak insan ĸeytanēn kēĸkērtmasēyla 
ve kendi ºzg¿r iradesiyle Tanrēôya baĸkaldērarak 
kendisini bu harika armaĵanlardan yoksun bērakmēĸtēr. 
Bunlarēn yerine insan kendi ¿zerine kºrl¿k, korkun bir 
karanlēk, yararsēzlēk, yanlēĸ kararlar verme, sapkēnlēk, 
isyan, y¿rek ve irade sertliĵi ve son olarak da b¿t¿n 
duygularēna kirlilik getirmiĸtir.iv  
 
Ķnsanlēk, d¿ĸ¿ĸten sonra kendisi gibi ocuklar d¿nyaya 
getirmiĸtir (Tekvin 5:3). Bu da, bozulmuĸ bir doĵaya 
sahip olarak, bozulmuĸ bir doĵaya sahip ocuklar 
d¿nyaya getirdikleri anlamēna gelmektedir. Tanrēônēn 
yargēsēyla bu bozulmuĸluk, Mesih hari, Ademôden 
itibaren onun b¿t¿n soyuna, daha ºnceki zamanlarda 
Pelagiyusularēn sºylediĵi gibi ºrnek alma yoluyla 
deĵil, bu sapkēn doĵanēn bir sonraki nesle aktarēmēyla 
yayēlmēĸtēr.v  
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Bu y¿zden, b¿t¿n insanlar g¿nah iinde anne karnēna 
d¿ĸt¿ĵ¿nde gazap ocuklarē olarak doĵmakta; 
kendilerini kurtarmaktan aciz, kºt¿l¿ĵe eĵilimli, 
g¿nahlarēnda ºl¿, g¿naha kºle kimseler olduĵundan; 
Kutsal Ruhôun yenileyen l¿tfu olmaksēzēn Tanrēôya 
dºnme konusunda ne isteklidirler ne de bunu 
yapabilecek g¿ce sahiptirler. L¿tuf olmaksēzēn 
bozulmuĸ bu doĵalarēnē deĵiĸtiremezler; ve bºylesi bir 
deĵiĸime kendilerini hazērlayamazlar bile.vi  
 
D¿ĸ¿ĸten sonra insanēn iinde, h©l© Tanrēôyē, doĵal 
ĸeyleri, ahlaksal ve ahlak dēĸē ĸeyleri ve bunlar 
arasēndaki farkē ayērt edebilecek bazē fikirlere sahip 
olabilecek kadar doĵanēn ēĸēĵē bulunmaktadēr. Bu ēĸēk, 
insanlēĵēn bir ĸekilde erdemli olma isteĵine sahip 
olmasēnē ve dēĸsal olarak iyi birisi olmasēnē 
saĵlamaktadēr. Fakat doĵanēn bu ēĸēĵē, insanē, kurtaran 
Tanrē bilgisine ulaĸtērma ve imana getirme konusunda 
yeterlilikten tamamen uzaktēr. Aslēnda, insan bu ēĸēĵē 
bile doĵru kullanamamaktadēr. Bunun yerine insan 
doĵanēn bu ēĸēĵēnē tamamen arpētmakta ve g¿nahlē bir 
ĸekilde bu bilgiyi bastērmaktadēr. Bu ĸekilde 
davranmakla insan, kendisini Tanrēônēn ºn¿nde ºz¿rs¿z 
bērakmaktadēr.vii  
 
Ķnsan Tanrēônēn emirlerini m¿kemmel bir ĸekilde yerine 
getiremeyip, her g¿n d¿ĸ¿nceleri ile, her g¿n sºzleri ve 
iĸleri ile g¿nah iĸlediĵinden; en k¿¿k g¿nah bile 
Tanrēônēn egemenliĵine, iyiliĵine, kutsallēĵēna, doĵru 
olan yasasēna karĸē gelmek demek olduĵundan, 
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g¿nahlar hem bu d¿nyada hem de gelecek olan 
d¿nyada Oônun gazabēnē ve lanetini almayē hak eder.viii  
 
Tanrēônēn gazabēndan ve lanetinden kurtulmamēz iin 
iman ile Mesihôe dºnmeliyiz.ix ¢¿nk¿ Mesihôin aracēlēĵē 
olmadan g¿nahlar baĵēĸlanamaz: 
 
Ķbraniler 9:22 Nitekim Kutsal Yasa uyarēnca 
hemen her ĸey kanla temiz kēlēnēr, kan 
dºk¿lmeden baĵēĸlama olmaz. 

I.Petrus 1:18-19 Biliyorsunuz ki, atalarēnēzdan 
kalma boĸ yaĸayēĸēnēzdan altēn ya da g¿m¿ĸ gibi 
geici ĸeylerle deĵil, kusursuz ve lekesiz kuzuyu 
andēran Mesihôin deĵerli kanēnēn fidyesiyle 
kurtuldunuz. 
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ºvg¿lerimiz-ĸ¿kranlarēmēzé 

 
¢obanēmēz Rab, Sen kutsalsēn,  
iyilik ve sevgi Sendedir, 
Senin doĵruluk yolunda y¿r¿yenleri bereketlersin 
evinin g¿zelliĵini sevenleri aydēnlatērsēn 
Sana ºvg¿ler olsun; Sen iyisin. 

isyanlarēmēzē baĵēĸlayan, 
g¿nahlarēmēzē ºrten Rab,  
sularēmēz Senden gizli deĵildir, 
sularēnē itiraf edenleri Mesihôte baĵēĸlarsēn.  
sēĵēnaĵēmēz Sensin,  
koruma ve kurtuluĸ Sendedir, 
Sana ºvg¿ler olsun, Sen kutsalsēn; 

Sevgisi sonsuz olan Rab 
yerin b¿t¿n ularēndan halkēnē toplarsēn; 
halkēna kurtuluĸ veren, 
halkēnē ºzg¿r kēlan Rab, 
harikalarēn saymakla bitmez 
Sana ĸ¿k¿rler olsun, 
Sen kutsal, kutsal, kutsalsēn.x 
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Tºvbe ve ķman ¢aĶrĔsĔ 
 
1-) Vaftizci Yahya, Mesihôin ºn habercisi olarak ortaya 
ēktēĵēnda insanlēĵēn tºvbe ederek (g¿nahtan 
dºnerek) Mesihôi karĸēlamaya hazēr olmasēnē istemiĸtir: 

 
Matta 3: 1O g¿nlerde Vaftizci Yahya belirdi. 
Yahudiye ºl¿nde sºz¿ yayarak, 2ñG¿nahtan 
dºn¿n, ¿nk¿ gºklerin h¿k¿mranlĔĶĔ yaklaĹtĔò 
sºzleriyle vaaz etmekteydi. 

 
¥yleyse samimi tºvbe ile Mesihôe geliyoruz. Mesihôe 
imanda samimi isek, canēmēz tºvbeye yºnelir. Buradaki 
yaklaĸēma dikkat edin. Tºvbe etmek baĸka bir ĸey, 
Mesihôe gelmek baĸka bir ĸey deĵildir. Tºvbe 
etmedike g¿nahk©rlarēn Kurtarēcēsē Mesihôe 
gelemeyiz. Ve Mesihôe iman ile aĸēlanmēĸ bir kiĸide 
tºvbe vardēr.  
 
Ķsrailôin sēklēkla Tanrēôdaki ayrēcalēĵēnē unutup baĸka 
ilahlarēn ardēnca gitmesini hatērladēĵēmēzda ise tºvbe 
aĵrēsēnēn (g¿nahtan dºn¿n) d¿ĸ¿ĸten sonra hep 
devam eden bir Tanrē aĵrēsē olarak Kutsal Kitapôta yer 
aldēĵēnē gºrmekteyiz (Ey¿p 34:21-24, Mezmur 11:4, 
Yeremya 2:19):  

 
II.Tarihler 30:9 RAB'be dºnerseniz, kardeĸlerinizi, 
oĵullarēnēzē tutsak edenler onlara acēyēp bu ¿lkeye 
dºnmelerine izin vereceklerdir. ¢¿nk¿ Tanrēnēz 
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RAB l¿tfeden, acēyan bir Tanrē'dēr. O'na 
dºnerseniz, O da y¿z¿n¿ sizden evirmeyecektir. 
Hoĸea 14:1 Tanrēn RAB'be dºn, ey Ķsrail, 
¢¿nk¿ sularēndan ºt¿r¿ tºkezledin. 

 
Mesihôin yery¿z¿ndeki hizmeti sērasēnda da aynē daveti 
yapmasē yine bu konunun ºnemine dikkat ekmektedir: 
 

Matta 4: 17Bu olaylardan sonra Ķsa Sºzô¿ yaymaya 
baĸladē. òG¿nahtan dºn¿n (tºvbe edin), ¿nk¿ 
gºklerin h¿k¿mranlĔĶĔ yaklaĹtĔó diyordu. 

 
Mesih yery¿z¿ndeki hizmetindeyken yetiĸtirdiĵi elileri 
ikiĸer ikiĸer gºreve gºnderdiĵinde, onlarēn da Gºklerin 
EgemenliĶini aynē aĵrē ile vaaz etmek ¿zere 
yetiĸtirilmiĸ olduĵunu gºrmekteyiz:  

 
Markos 6:(7-13) 12¥ĵrenciler gidip insanlarēn 
g¿nahtan dºnmesi iin sºz¿ yaydĔlar. 

 
Kilisenin hizmetinde armēhtan sonra da tºvbe aĶrĔsĔ 
(g¿nahtan dºn¿n ïtºvbe edin) ºnemini yetirmemiĸtir. 
Bu y¿zden Mesih gºĵe y¿kselmeden ºnce kiliseye 
tºvbe aĵrēsē yapmaya devam etmek ¿zere vasiyet 
etmiĸtir: 

 
Luka 24: 46yazēlmēĸ bulunanlara iliĸkin kendilerini 
aydēnlattē: ñMesihôin iĸkence ekmesi ve ¿¿nc¿ 
g¿n ºl¿ler arasēndan dirilmesi gerektiĵini ve 
47Oônun adēyla g¿nahlarēn baĵēĸlanmasēnē 
saĵlayan g¿nahtan dºn¿Ĺ (tºvbe) bildirisinin 
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Yeruĸalimôden baĸlayarak t¿m uluslara 
yayēlmasēnē.. 

 
¢armēhtan sonraki ilk Pentekost Yortusunda eli 
Petrusôun òtºvbe edin ïg¿nahlarĔnĔzdan dºn¿nó 
diyerek verdiĵi vaazē (Elilerin Ķĸleri 2:38), elisel 
kilisenin Mesihôteki hizmetine nasēl baktēĵē konusunda 
tarih boyunca kiliseye uyarēcē bir ºrnek olmuĸtur.  
 
Tºvbe aĵrēsē ile hizmetine g¿lenerek devam eden 
kilise, karĸēlaĸtēĵē baskē ve zorluklarda bu misyonunu 
her devirdeki kiliseye hatērlatarak bir anlamda tºvbe 
aĵrēsēnē3 bizlere miras bērakmēĸtēr: 

 
Elilerin Ķĸleri 5: 31Tanrē Oônu kendi saĵēna Baĸkan 
ve Kurtarēcē olarak y¿kseltti; ķsrailõe g¿nahlardan 
dºn¿Ĺ¿ (tºvbeyi) ve g¿nahlarĔn baĶĔĹlanmasĔnĔ 
saĶlasĔn diyeé 

 
Bu anlamda tºvbe aĵrēsēnēn aynē zamanda M¿jdeci bir 
aĵrē olduĵuna da dikkat edin. Bºylece elisel kilisenin 
devamē olarak, Kelami ve M¿jdeci Hristiyanlar olarak 
bizler de Kutsal Kitap boyunca var olan aynē aĵrēyē 
yineliyoruz: 

 
II.Tarihler 7:14 adēmla aĵrēlan halkēm 
alakgºn¿ll¿l¿ĵ¿ takēnēr, bana yºnelip dua eder, 
kºt¿ yollarēndan dºnerse, gºkten onlarē 

                                                 
3
 Elilerin iĸleri 8:22; 11:18; 13:24; 17:30; 20:21; 26:20, 

II.Korintliler 12:21, Ķbraniler 6:1-2, II.Petrus 3:9 (Vahiy 

2:5). 



 33 

duyacaĵēm, g¿nahlarēnē baĵēĸlayēp ¿lkelerini 
saĵlēĵa kavuĸturacaĵēm. 
Mika 6:8 Ey insanlar, RAB iyi olanē size bildirdi; 
Adil davranmanēzdan, sadakati sevmenizden Ve 
alakgºn¿ll¿l¿kle yolunda y¿r¿menizden baĸka 
Tanrēnēz RAB sizden ne istedi? 
 

2-) Hristiyan hayatē tºvbe ve imana dayalēdēr. G¿nah ve 
gazaptan kurtuluĸun Mesihôin armēhta yaptēĵē sonsuz 
ve m¿kemmel kurbana baĵlē olmasēndan dolayē, iman 
yaĸamē kendisini tºvbekar bir yaĸamda belli eder. Diri 
iman kendisini alakgºn¿ll¿l¿kle itiraf ve samimi tºvbe 
ile yenilenme arayēĸēnda gºsterir.  
 
Mesih Ķsa yery¿z¿ndeki hizmetindeyken ñacē ekip 
ºleceĵini ve ¿¿nc¿ g¿n ºl¿mden dirilmesi ile 
g¿nahlarēn baĵēĸlanmasē ve tºvbe aĵrēsēnēn 
(g¿nahtan dºnme aĵrēsēnēn) Yeruĸalimôden 
baĸlayarak b¿t¿n uluslara Oônun adēyla duyurulacaĵēnēò 
bildirmiĸtir (Luka 24:46-47). Bºylece Mesih, tºvbe 
aĶrĔsĔnēn gelecekte de (armēhtan sonra) kilisenin 
yaĸamsal pratiklerinin iinde yer almasēnē istemiĸtir. 
 
Mesihôin geliĸine tanēklēk etmek ¿zere hizmete 
baĸlayan Vaftizci Yahya tºvbe aĵrēsēnda bulunarak 
(Matta 3:1-2), insan hayatēna sadece Mesihôte 
baĵēĸlanan yenilenmeye dikkat ekmiĸtir.  
 
Bºylece kilise TanrĔõnĔn l¿tfunu, bereketlerini, 
saĶlayĔĹĔnĔ, vaatlerini, ĹifasĔnĔ ve kurtarĔĹĔnĔ vaaz 
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ettiĶi gibi; tºvbeyi vaaz etmek de, ºĶretmek de yine 
kilisenin gºrevidir.  
 
Kutsal Kitap, insanēn d¿ĸm¿ĸ olduĵu iin g¿nahlē 
olduĵunu; insanēn Tanrēônēn gazap ve yargēsēndan 
kurtulabilmesi iin Ķsa Mesihôe iman etmesi gerektiĵini; 
kurtuluĸun Mesihôin armēh aracēlēĵē ile d¿ĸm¿ĸ insana 
baĵēĸladēĵē bir armaĵan olduĵunu ºĵretir. Bu imana 
sahip kimseler de TanrĔõnĔn bu l¿tfuna tºvbekar bir 
yaĹam ile itaat eder; alakgºn¿ll¿ bir tutum ile, 
yumuĹak huylu bir yaĹam ile bu l¿tfu cevaplarlar.  
 
Bºylece Tanrēônēn gemiĸte peygamber aracēlēĵē ile; 
sonra da Mesihôin elileri aracēlēĵē ile yaptēĵē ótºvbe, 
g¿nahlarēn itirafē ve Tanrēôya dºnmeô daveti tarih 
boyunca her devirdeki kilisede tekrarlanmēĸtēr (Elilerin 
Ķĸleri 5:31): 
 
Ķĸaya 5:3 Kulak verin, bana gelin. 
Dinleyin ki yaĸayasēnēz. 
Ben de sizinle sonsuz bir antlaĸma, 
Davutôa sºz verdiĵim kalēcē iyilikleri ieren bir 
antlaĸma yapayēm. 

 
Bºylece M¿jdeôye dayalē olarak kilise iman aĵrēsē 
yaparken Mesihôteki yaĸama gºt¿ren tºvbeyi vaaz 
eder:  
 
Elilerin Ķĸleri 20: 21Yahudilerôe de Yunanlēlarôa da 
Tanrē doĵrultusunda g¿nahtan dºnmeleri ve 
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Rabbimiz Ķsaôya iman etmeleri iin tanēklēkta 
bulundum. 

 
Kiĸiler Tanrēônēn vaatlerine bakarak bereketlendiĵi gibi; 
ºl¿lerin diriliĸi, g¿nahlarēn affē ve sonsuz yaĸam 
umuduna bakarak bereketlendiĵi gibi; tºvbe, itiraf, 
piĸmanlēk, g¿nahlar ¿zerine yas ve oru ile imanda 
yenilenerek de bereketlenir.  
 
3-) Bºylece g¿nahlarēn itirafē ve tºvbe ile baĵēĸlanma 
talebimiz bizi diĵer bir adēma gºt¿rmelidir: 
BAĵIĸLAMAK ïbaĸkalarēnē baĵēĸlamak. 
 

Matta 6: 12Ve bize karĸē su iĸleyenlerin suunu 
baĵēĸladēĵēmēz gibi sen de bizleri baĵēĸla. 

 
Rabôbin duasēndaki baĵēĸlanma yakarēĸēmēzē 
hatērlarsak, Tanrēôdan baĵēĸlanma dilenmek iin Oôna 
yaklaĸērken baĸkalarēnē baĵēĸlamēĸ olmamēz esastēr. 
Yani baĸkalarēnē baĵēĸladēĵēmēz iin Tanrēôdan 
baĵēĸlanma dilemeye cesaretimiz vardēr.  
 
Bºylece kiĹisel itiraf, samimi tºvbe ile baĶĔĹlanma 
dualarĔmĔzĔ, baĹkalarĔnĔ baĶĔĹlayarak Tanrēôya 
kaldērēyoruz:  
 

Matta 6: 14ñĶnsanlarēn sularēnē baĵēĸlarsanēz, gºksel 
Babanēz da sizleri baĵēĸlar. 15Ama baĵēĸlamazsanēz, 
Babanēz da sizin sularēnēzē baĵēĸlamayacaktēr.ò 
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4-) Diĵer yandan g¿nahēmēzēn zarar verdiĵi kiĸilerle 
barēĸ yapmak iin alēĸmalēyēz. Bizim suumuzdan 
dolayē ¿z¿len ve zarar gºren kiĸilere, aēka 
piĸmanlēĵēmēzē ifade edip bizi baĵēĸlamalarēnē 
istemeliyiz; Tanrē ºn¿nde sulu olduĵumuzu, 
g¿nahēmēzdan dolayē zarar gºren kiĸiye aēka ifade 
etmeliyiz. Yakup 5:16 ayeti g¿nahla bu ĸekilde aēka 
y¿zleĸmeyi ruhsal ve fiziksel ĸifa (bereket) ile 
iliĸkilendirmektedir.  
 

Yakup 5:16 Bu nedenle, Ĺifa bulmak iin 
g¿nahlarĔnĔzĔ birbirinize itiraf edin ve birbiriniz 
iin dua edin. Doĵru kiĸinin yalvarēĸē ok g¿l¿ ve 
etkilidir. 

 
Baĸkalarēnē baĵēĸlamak ve baĸkalarēndan baĵēĸlama 
dilemek, g¿nahla doĵru bir ĸekilde y¿zleĸmek ve 
g¿nahla Kelami bir ĸekilde m¿cadele etmek iin gerekli 
bir disiplindir. Bºylece tºvbede meyve vermek sºz 
konusudur.  
 
 

Dua Edelim: Mezmur 57 

ɂ'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅÄÅ ÒÕÈÓÁÌ ÂÉÒ ÓÁÖÁĥ 
ÉëÉÎÄÅ ÏÌÄÕøÕÎÕÚÕ ÕÎÕÔÍÁÙąÎ ɀEfesliler 
6:10-υόȢ 'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅ ÅÄÅÒËÅÎ insanla 
ɉ'İÎÁÈËÝÒÌÁɊ ÓÁÖÁĥąÒ ÄÕÒÕÍÁ ÄİĥÍÅÙÉÎɂ 
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YƛƳ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤz olarak 
ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊΚ  

 
DǸƴŀƘƭŀǊƤƴƤ ǎŀƳƛƳƛȅŜǘƭŜ ƛǘƛǊŀŦ ŜŘƛǇ 

ŀƭœŀƪƎǀƴǸƭƭǸƭǸƪƭŜ ¢ŀƴǊƤΩŘŀƴ ōŀƐƤǒƭŀƴƳŀ 
ŘƛƭŜȅŜōƛƭŜƴ ōƛǊ ƪƛǒƛ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ 
ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊΚ 
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xi1. Yaĸama gºt¿ren tºvbe, M¿jdesel bir l¿tuftur,4 
bu ºĵreti her M¿jde hizmetlisi ve Mesihôe inanan 
kiĸi tarafēndan duyurulmalēdēr.5 
 
2. Tanrē yasasēnēn kutsal ve doĵru doĵasēna karĸēt 
olan g¿nahlarēnēn teĸkil ettiĵi tehlikeyi ve ayrēca 
bunlarēn pisliĵini ve iĵrenliĵini gºremeyip, 
hissedemeyen bir g¿nahk©r bu tºvbe sayesinde; 
ve Oônun tºvbekarlara gºsterdiĵi Mesihôteki 
merhametinin bilincine vardēĵēnda, iĸlediĵi t¿m 
g¿nahlar iin b¿y¿k ¿z¿nt¿ duyarak ve nefret 
ederek bu g¿nahlarē bērakēp Tanrēôya dºner6 ve 
Oônun buyruklarēnēn gºsterdiĵi yollarēn hepsinde 
Oônunla birlikte y¿r¿meyi amalar ve bu konuda 
gayret gºsterir.7 
 
3. G¿nah iin herhangi bir ĸekilde tatmin sunmasē 
ya da baĵēĸlanmanēn herhangi bir ĸekilde sebebi 
olmasē iin her ne kadar tºvbe etmiĸ olmaya 
g¿venilemezse de8 ï¿nk¿ baĵēĸlama Tanrēônēn 
karĸēlēksēz l¿tfunun Mesihôte yapmēĸ olduĵu iĸtirï9 

                                                 
4
 Zekeriya 12:10, Elilerin Ķĸleri 11:18 

5
 Luka 24:47, Markos 1:15, Elilerin Ķĸleri 20:21 

6
 Hezekiel 18:30-31, Hezekiel 36:31, Ķĸaya 30:22, 

Mezmur 51:4, Yeremya 31:18-19, Yoel 2:12-13, 15, 
Amos 15, Mezmur 119:128, II.Korintliler 7:11 
7
 Mezmur 119:6, 59, 106, Luka 1:6, II.Krallar 23:25 

8
 Hezekiel 36:31-32, 16:61 

9
 Hoĸeya 12:2, 4, Romalēlar 3:24, Efesliler 1:7 
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hi kimse tºvbe olmaksēzēn baĵēĸlanmayē 
bekleyemez de.10  
 
4. En k¿¿k g¿nah bile lanetlenmeyi hak 
etmeyecek kadar k¿¿k deĵildir;11 ve aynē ĸekilde 
hibir g¿nah da gerekten tºvbe edenler ¿zerine 
lanet getirecek kadar b¿y¿k deĵildir.12  
 
5. Ķnsanlar yalnēzca genel bir tºvbe ile 
yetinmemelidirler; belirli g¿nahlarē iin ºzel bir 
ĸekilde tºvbe etmeye alēĸmak her insanēn 
sorumluluĵudur.13 
 
6. Her insan Tanrēôya g¿nahlarēnē kiĸisel olarak 
itiraf ederek bunlarēn baĵēĸlanmasē iin dua 
etmelidir;14 bunu yaptēĵēnda ve bu g¿nahlara 
sērtēnē dºnd¿ĵ¿nde merhamet bulacaktēr;15 ºyle ki, 
kardeĸine ya da Mesihôin kilisesine karĸē su 
iĸleyen kiĸi kendilerine karĸē su iĸlediĵi kimselere 
karĸē olan tºvbesini ve g¿nahēndan duyduĵu 
¿z¿nt¿y¿ kiĸisel olarak ya da herkesin ºn¿nde 
aēka itiraf etmeye istekli olmalēdēr.16 Bunlarēn 
yapēlmasē ¿zerine kendisine karĸē su iĸlenen 
kiĸiler onunla barēĸmalē ve sevgiyle kabul 

                                                 
10

 Luka 13:3, 5, Elilerin Ķĸleri 17:30-31 
11

 Romalēlar 6:23; 5:12, Matta 12:36 
12

 Ķĸaya 55:7, Romalēlar 8:1, Ķĸaya 1:16, 18 
13

 Mezmur 19:13, Luka 19:8, I.Timoteyus 1:13, 15 
14

 Mezmur 51:4-5, 7, 9, 14; 32:5-6 
15

 Meseller 28:18, I.Yuhanna 1:9 
16

 Yakup 5:16, Luka 17:3-4, Yeĸu 7:19, Mezmur 51 
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etmelidir.17 
 

Dua Edelim: Yakup 5:16, Luka 17:4 

ɂ'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅÄÅ ÒÕÈÓÁÌ ÂÉÒ ÓÁÖÁĥ 
ÉëÉÎÄÅ ÏÌÄÕøÕÎÕÚÕ ÕÎÕÔÍÁÙąÎ ɀEfesliler 
6:10-υόȢ 'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅ ÅÄÅÒËÅÎ insanla 
ɉ'İÎÁÈËÝÒÌÁɊ ÓÁÖÁĥąÒ ÄÕÒÕÍÁ ÄİĥÍÅÙÉÎɂ 

                                                 
17

 II.Korintliler 2:8 



 41 

 
 

9ƐŜǊ ǘǀǾōŜ ŜǘƳŜŘŜƴ Řǳŀ ŜǘƳŜȅŜ 
œŀƭƤǒƤȅƻǊǎŀƴƤȊΣ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ ǎƛȊƛƴ ǸȊŜǊƛƴƛȊŘŜƪƛ 
Rablik yetkisini reddediyorsunuz [ya da 
ǀƴŜƳǎŜƳƛȅƻǊǎǳƴǳȊϐ demektir.  
 
9ƐŜǊ ǎƛȊƭŜǊƛƴ ŘǳŀƭŀǊƤƴŘŀ ǘǀǾōŜ ŘǳŀƭŀǊƤƴŀ ȅŜǊ 
yoksa, bu durum bir anlamda kendinizde bir 
ǀȊǸǊ ȅŀ Řŀ ƪŀōŀƘŀǘ ƎǀǊƳŜŘƛƐƛƴƛȊƛ ǎǀȅƭŜƳŜƪ 
ȅŀ Řŀ ǀȅƭŜ ŘǸǒǸƴƳŜƪ Ǝƛōƛ ōƛǊ ǒŜȅ ƻƭǳǊΦ  
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G¿nah ve Tºvbe 
 
Bir Hristiyan kiĸinin Kutsal Ruhôa paydaĸ olmasēnēn 
iĸaretlerinden biri imanēn g¿ndelik yaĸamda etkin 
olmasē, diĵeri ise tºvbekar bir yaklaĸēmdēr. Aklēn ve 
y¿reĵin yenilenmesi ve Kelamôa her g¿n yeni bir alēkla 
bakabilmek iin iman ve tºvbe ile y¿r¿mek, pak bir 
dindarlēk gereĵidir. Ķmanlē kiĸi bu ĸekilde d¿nyasallēĵa, 
benliĵe ve ĸeytana karĸē direnir; imanlē kiĸi bu ĸekilde 
emirleri ve yasaklarē kendisinin edinir. Bºyle bir ruh hali 
ile kiĸi Tanrēônēn gazap ve yargēsēndan korkar; kutsal bir 
Tanrē korkusu ile g¿nahē dizginler; ve artan bir Tanrē 
sevgisi ile esenliĵini korur.  
 
Eski adamēn Mesihôin armēhēna ivilenmesi, yeni 
adamēn Mesihôe baĵlanmēĸ diri bir iman ile mezardan 
dirilmesi tºvbekar bir yaĸamē getirecektir. Zaten kutsal 
olmayē da baĸka t¿rl¿ aēklayamazdēk.  
 
Kutsallēĵēmēz tek kutsal olan Mesihôe baĵlanmēĸ 
olmamēzdan geliyor. ¢armēha bakēp Tanrēônēn g¿naha 
olan yargēsēna ve ºfkesine tanēk olduĵumuzda, bizim 
uĵrumuza armēha giden Mesihôe bakēp, aracēlēĵē ile 
sularēmēz ve g¿nahlarēmēz iin af diliyoruz. Ve yine 
aynē armēha iman aracēlēĵē ile Mesihôin bedenine 
baĵlanmēĸ olarak baktēĵēmēzda, diriliĸimizin sevincini 
yaĸēyoruz.  
 
Galatyalēlar 1:4 Mesih, Babamēz Tanrē'nēn isteĵine 
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uyarak bizi ĸimdiki kºt¿ aĵdan kurtarmak iin 
g¿nahlarēmēza karĸēlēk kendini feda etti. 

 
Bºylece tºvbe ve imanēn g¿ndelik yaĸamda etkin 
kēlēnmasē ile g¿nahtan utan duyabilmek, g¿nahtan 
tiksinebilmek m¿mk¿n olur ki, bu da kutsallēĵēn bir 
gereĵidir.  
 
Tanrēôya artan bir ĸekilde baĵlēlēk, Kelamôa g¿ndelik 
yenilenmiĸ bir alēkla ihtiya duyabilmek iin her g¿n 
imana sarēlēr ve her g¿n kendimizi Tanrē Sºz¿ ile 
sēnayēp ºylece devam ederiz. Tanrēôya dºn¿ĸ, akēl ve 
y¿reĵin bºyle bir deĵiĸimini getirir. Ve yine bu deĵiĸim 
sayesinde Tanrē Sºz¿ôn¿n gºsterdiĵi hedeften 
ayrēlmamak, Kutsal Yazēlarôa ters d¿ĸmemek iin 
gayretli oluruz.  
 
Bºylece g¿nah konusunu Tanrēônēn gºz¿nden gºrmek 
ve alakgºn¿ll¿l¿kle bunu kabul etmek, g¿nahēn bedeli 
olan tam m¿kemmel fidyeyi ºdeyemeyeceĵimizi 
gºrmek bizi tºvbeye [ve ºdenen bedelimiz iin 
ĸ¿kretmeye] yºnlendirir. Ve Mesih merkezli tºvbe ise 
bizleri, bize karĸē su iĸleyenleri baĵēĸlamaya 
yºnlendirir (Matta 6:14-15 krĸ. [18:21-22] 18:23-35):  
 

Efesliler 4:32 Birbirinize karĸē iyi y¿rekli, ĸefkatli 
olun. TanrĔ sizi Mesih'te baĶĔĹladĔĶĔ gibi, siz de 
birbirinizi baĶĔĹlayĔn. 
Matta 7:2 ¢¿nk¿ nasēl yargēlarsanēz ºyle 
yargēlanacaksēnēz. Hangi ºlekle verirseniz, aynē 
ºlekle alacaksēnēz. 
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Bºylece g¿nahlarēn itirafē-alalēĸ-tºvbe adēmē bizi 
baĸkalarēnē affetmeye yºnlendirirken motivasyonumuz 
Tanrē Sevgisi (Agape) olmalēdēr. Yani emirleri ve 
yasaklarē tutmak bir iĸ yapma gayreti ile deĵil, sevgi ï
Tanrē Sevgisi- sebebiyle olmalēdēr. Ķtaatkar bir ĸekilde 
iĸler yapmakla davranēĸlarēmēzē deĵiĸtirebiliriz, ancak 
bºyle bir tutum Hristiyan kiĸiyi mutsuz, umutsuz, 
teĸviksiz, ruhsal anlamda yorgun hale getirir; ve bu 
durum da o kiĸiyi ĸeytanēn saldērēlarēna aēk bir hedef 
haline getirir. Bºylece esas g¿c¿m¿z Tanrē sevgisinden 
kaynaklanmalēdēr. Bu y¿zden davranēĸlarēmēzēn 
deĵiĸmesinden daha ºncelikli olan ĸey y¿reĵimizin 
deĵiĸmesidir.  
 
I.Yuhanna 3:10 ayeti bize aēka ñkardeĸini sevmeyen 
kiĸi Tanrē'dan deĵildirò demektedir. ¥yleyse imanlēlar 
olarak birini baĵēĸlamamēz, Tanrēônēn sevgisinden 
kaynaklanēr. Ve bu sevgi ile birini affettiĵinizde o kiĸi ile 
yenilenmiĸ bir iliĸki iine girersiniz. Yine aynē ayetin 
diĵer yarēsē bize ñTanrē'nēn ocuklarēyla Ķblis'in ocuklarē 
bºyle ayērt edilirò demektedir. O halde, samimi tºvbe ve 
affetme bize kim olduĵumuzu, kime ait olduĵumuzu 
gºsterir.  
 
 

Dua Edelim: Mezmur 57:1, 4-5 

ɂ'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅÄÅ ÒÕÈÓÁÌ ÂÉÒ ÓÁÖÁĥ 
ÉëÉÎÄÅ ÏÌÄÕøÕÎÕÚÕ ÕÎÕÔÍÁÙąÎ ɀEfesliler 
6:10-υόȢ 'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅ ÅÄÅÒËÅÎ insanla 
ɉ'İÎÁÈËÝÒÌÁɊ ÓÁÖÁĥąÒ ÄÕÒÕÍÁ ÄİĥÍÅÙÉÎɂ 
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YƛƳ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ 
ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊΚ  

 
Ancak ΨǀƭǸƳƭǸ ŘŜƐƛƭΣ ǀƭǸƳǎǸȊ ōƛǊ ǘƻƘǳƳŘŀƴΣ 

ȅŀƴƛ ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ŘƛǊƛ ǾŜ ƪŀƭƤŎƤ ǎǀȊǸ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ 
ȅŜƴƛŘŜƴ ŘƻƐƳǳǒΩ ōƛǊ ƪƛǒƛ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ 
ƻƭŀǊŀƪ ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊ όLΦtŜǘǊǳǎ мΥноύ. 
 



 46 

 
 
HristiyanlĔĶĔn G¿nah ve Tºvbe Konusuna BakĔĹĔ 

 
1-) 

-Ķlk ana ve babamēz g¿nah iĸledi ve canlarēna ºl¿m 
girdi. Bºylece insan doĵruluk, bilgelik, kutsallēk 
konumundan d¿ĸt¿ ve kirlendi. 

 
-Adem ve Havva t¿m insanlēĵēn kºk¿ olduĵundan, 
g¿nah iinde ºlm¿ĸl¿k ve bozulmuĸluk, sēradan 
doĵum yoluyla b¿t¿n insanlēĵa yayēlmēĸtēr.  

 
-Ķster ilk g¿nah, isterse sonraki g¿nahlar olsun, her 
g¿nah Tanrēônēn Yasasēôna karĸēdēr ve Yasa, g¿nah 
iĸleyen her kiĸiyi sulu kēlar. Bºylece g¿nah, kiĸiyi 
Tanrēônēn gazabēna ve Yasaônēn laneti altēna sokar ve 
bu da insanē ruhsal, geici ve sonsuz kayboluĸla 
ºl¿me mahk¾m eder.xii  

 
2-) 
ñIĸēk karanlēkta parlar ve karanlēk onu alt 
edememiĸtirò diyen ayet insanē karanlēk olarak 
nitelemiĸtir (Yuhanna 1:5). Yani insan g¿nahēn 
kºlesi olduĵundan kendisine ñgºkten verilmedikeò 
Tanrēôyē hoĸnut eden hibir ĸey yapamaz (Yuhanna 
3:27).  

 
Ķsa Mesihôin, ñBaba bir kimseyi bana ekmedike, o 
kimse bana gelemezò ĸeklindeki sºzlerinden sonra 
(Yuhanna 6:44) kimse Tanrēôyē tatmin edebilen iyi bir 
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iĸ yaptēĵēnē ºne s¿remez.  
 
ñBenliĵe dayanan d¿ĸ¿nce Tanrē'ya d¿ĸmandērò 
ayetini (Romalēlar 8:7) anlayan bir kiĸi, Mesih 
olmaksēzēn g¿nahtan kurtulamayacaĵēnē bilir ve 
kendi iĸlerini (tºvbe dahil) y¿celtemez. 

 
ñDoĵal haliyle kiĸi, Tanrē'nēn Ruhuyla ilgili gerekleri 
kabul etmezò gereĵi karĸēsēnda insan kendi 
bilgeliĵinden bahsedemez (I.Korintliler 2:14). 

 
ñBensiz hibir ĸey yapamazsēnēzò diyen Ķsa Mesihôin 
ºĵretiĸine gºre (Yuhanna 15:5), Oônun iĸi olmadēka 
insanēn anlayēĸē ve isteĵi Tanrēônēn anlayēĸē ve isteĵi 
ile aynē olamaz.xiii 

 
-Yani orijinal g¿nah, insanēn b¿t¿n doĵasēnēn 
bozulmasēdēr ïannelerin karnēndaki k¿¿k bebekleri 
bile etkileyen bozulmuĸluk mirasē, insanlarēn iinde 
her t¿rl¿ g¿nahē ¿reten bir kºkt¿r.xiv  

 
Bu gerekler de bizi iĸlerle deĵil l¿tuf ile kurtuluĸu 
gºrmeye getirmektedir. D¿ĸm¿ĸl¿k mirasēmēzē iyi 
anladēĵēmēzda Mesihôin kurtarēĸēna ne denli muhta 
olduĵumuzu da gºr¿r¿z. Yani g¿nahtan ve sonsuz 
mahk¾miyetten kurtuluĸun yolunun Tanrēônēn Mesihôteki 
iĸi olduĵunu biliriz:  
 

Filipililer 3:8-9 Dahasē var, uĵruna her ĸeyi yitirdiĵim 
Rabbim Ķsa Mesih'i tanēmanēn ¿st¿n deĵeri yanēnda 
her ĸeyi zarar sayēyorum, s¿pr¿nt¿ sayēyorum. ¥yle 
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ki, Mesih'i kazanayēm ve Kutsal Yasa'ya dayanan 
kiĸisel doĵruluĵa deĵil, Mesih'e iman etmekle 
kazanēlan, iman sonucu Tanrē'dan gelen doĵruluĵa 
sahip olarak Mesih'te bulunayēm.  
Ķĸaya 53:11 Canēnē feda ettiĵi iin Gºrd¿kleriyle 
hoĸnut olacak. RAB'bin doĵru kulu, kendisini kabul 
eden biroklarēnē aklayacak. ¢¿nk¿ onlarēn sularēnē 
o ¿stlendi. 
Romalēlar 8:1 Bºylece Mesih Ķsa'ya ait olanlara 
artēk hibir mahk¾miyet yoktur. 

 
¥zetle, Tanrēônēn Yasasēônē tam m¿kemmel olarak 
tutamayan insan, doĵal eĵiliminde Tanrēôya ve 
insanlara nefret etmeye meyillidir. Ve bizler Kutsal 
Ruhôtan yeniden doĵmadēka kºt¿l¿ĵe meyilli olmaktan 
kurtulamayacaĵēmēzē biliriz.xv  
 
Bºylece tºvbe ve imanē Mesihôte bize baĵēĸlanan l¿tuf 
iinde gºrmeliyiz ïkendi baĸarēmēz olarak deĵil: 
 
Efesliler 2:8 Ķman yoluyla, l¿tufla kurtuldunuz. Bu 
sizin baĸarēnēz deĵil, Tanrē'nēn armaĵanēdēr. 
Romalēlar 3:23 ¢¿nk¿ herkes g¿nah iĸledi ve 
Tanrē'nēn y¿celiĵinden yoksun kaldē. 24 Ķnsanlar Ķsa 
Mesih'te olan kurtuluĸla, Tanrē'nēn l¿tfuyla, 
karĸēlēksēz olarak aklanērlar. 

 
Yani kurtuluĸumuz yeniden doĵuĸ ile olurken; yeniden 
doĵuĸun iinde iman ve tºvbe armaĵanē zaten 
mevcuttur.  
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¥yleyse Tanrēônēn l¿tfu ve merhameti ile Mesihôte 
affedilmiĸ olan bizler, paha biilemez ve kendimizin 
ºdeyemeyeceĵi bir bedel ile kurtulduĵumuzu daima 
alakgºn¿ll¿l¿kle ve ĸ¿kranla hatērlamalēyēz ki; hem 
ñbizi ºl¿me gºt¿ren bedendenò kurtulmayē daima 
ºzleyebilelim (Romalēlar 7:24) hem de bu bilinle 
g¿naha karĸē uykuda deĵil, uyanēk olarak gayretle 
yaĸayalēm; ve Mesihôteki kurtuluĸumuza ĸ¿kran dolu bir 
uyanēklēkla bakabilelim (Romalēlar 7:25)! 
 

Dua Edelim: Mezmur 57:1, 4-5, 10-11 

ɂ'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅÄÅ ÒÕÈÓÁÌ ÂÉÒ ÓÁÖÁĥ 
ÉëÉÎÄÅ ÏÌÄÕøÕÎÕÚÕ ÕÎÕÔÍÁÙąÎ ɀEfesliler 
6:10-υόȢ 'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅ ÅÄÅÒËÅÎ insanla 
ɉ'İÎÁÈËÝÒÌÁɊ ÓÁÖÁĥąÒ ÄÕÒÕÍÁ ÄİĥÍÅÙÉÎɂ 
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G¿nahla M¿cadele-I 
 
G¿nahla m¿cadele ediyor musunuz? 
G¿nahla nasēl m¿cadele ediyorsunuz? 

 
Konu ótºvbe ve af dilemeô olunca, genelde aklēmēza 
ºncelikle insanlarla yaĸadēĵēmēz sorunlar geliyor. 
Ķnsanlarēn bize yaptēĵē haksēzlēklarē hemen hatērlēyoruz 
ïve genelde bize yapēlan kºt¿l¿kleri unutamēyoruz. 
Ancak kendi kºt¿l¿klerimizi d¿ĸ¿nmek istemiyoruz ve 
kendi hatalarēmēzē abuk unutuyoruz.  
 
Baĸkalarēna bakēp hatalarēnē gºrmek kolaydēr, ancak 
birok zamanda kendi kºt¿l¿ĵ¿m¿z¿ gºremiyoruz, 
kendi eksikliklerimize kºr oluyoruz.  
 
Tºvbe ve af dilemenin baĸlangēcēnda kendimize 
odaklanēp tºvbe ve itiraf etmemiz gereken gereklerle 
y¿zleĸmeliyiz. Ve bunu, baĸkalarēnēn bize yaptēĵē 
hatalarē baĵēĸlamak izlemelidir. 
 
Dua ve tapĔnma konusunda y¿reĶiniz ne durumda? 
DuayĔ, ĸabatõĔ unuttuĶunuz, ihmal ettiĶiniz oluyor 
mu? Sadece bu sorular bile ótºvbe ve af dilemeô 
adēmēnda kendi y¿reĵiniz hakkēnda ciddiyetle 
d¿ĸ¿nmeniz ve gerekle y¿zleĸmeniz gerektiĵini 
gºstermiyor mu? 
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D¿nya sevgisi konusunda y¿reĶiniz ne durumda? 
Gurur, bencillik v.s. kirliliklerden y¿reĵinizi temizlemek 
iin kendinizi nasēl sēnēyorsunuz?  
 
KĔskanlĔk duygusuyla nasĔl m¿cadele 
ediyorsunuz? Y¿reĵinizin kēskanlēĵēnē, inatēlēĵēnē, 
bencilliĵini Rabôbe en son ne zaman itiraf ettiniz?  
 
¥fkenize sebep olan olaylar, size y¿reĵinizin 
sevgisizliĵini gºstermiyor mu? SevgisizliĶinizi, 
duasĔzlĔĶĔnĔzĔ en son ne zaman itiraf ettiniz? 
 
Baĸkalarēnēn ne yaptēĵēnē ya da ne sºylediklerini 
konuĸmadan ºnce, d¿ĸ¿ĸlerinize sebep olan y¿rek 
zayēflēĵēnēzē Rabôbin ºn¿ne getirmeniz gerekmez mi? 
 
Hi kendinizi y¿rek katlēĵē hakkĔnda sĔnadĔnĔz mĔ? 
 
Hi siz birini ñ7 kereò baĵēĸlayabildiniz mi (Matta 
18:21-22)? Yoksa ēkan tek bir olaydan sonra o kiĸi ile 
iliĸkiniz otomatik olarak bitiyor mu? 
 
Bir konuda g¿nahk©r olduĶunuzu bilmek ya da bir 
konuda g¿nahēnēzēn aēĵa ēkmasē, sizi umutsuzluĶa 
mĔ s¿r¿kl¿yor; yoksa kurtarēlmaya muhta biri 
olduĵunuz gereĵini alakgºn¿ll¿l¿kle kabul etmeye 
mi? 
 
Kºt¿ bir olay meydana geldiĵinde, istenmeyen bir 
durumla karĸēlaĸtēĵēnēzda kendi hatalarēnēzēn sonularē 
ile y¿zleĸebiliyor musunuz? Kendi hatalarĔnĔz 
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y¿z¿nden ortaya Ĕkan sonu (utan, sululuk) iin 
mi daha ok ¿z¿l¿rs¿n¿z; yoksa istenmeyen 
sonuca sebep olan g¿nahēnēz iin mi? Bir g¿nahtan 
sonra yaĸadēĵēnēz ¿z¿nt¿n¿n kaynaĵē g¿nahēnēzēn 
ortaya ēkmēĸ olmasē, baĸkalarēnca g¿nahēnēzēn 
biliniyor olmasē mē, yoksa Tanrēôya karĸē olmanēz mēdēr? 
 
G¿nahēnēz ve ondan doĵan sonulara bakēp tºvbe 
etmeniz gereken ĸeylerin bir listesini yapmayē hi 
d¿ĸ¿nd¿n¿z m¿? 
 
Aklēnēzē ve y¿reĵinizi Tanrēônēn ºn¿ne getirip 
sēnadēĵēnēz oluyor mu? G¿nahlarēnēz, hatalarēnēz, 
zayēflēklarēnēzla y¿zleĸmek konusunda ñolgun imanò 
sizde alēĸēyor mu? Kendinizi s¿rekli olarak sēnama 
pratiĵi ñolgun imanò aēsēndan yaĸamēnēza yerleĸmiĸ 
durumda mē? 
 
Kendinizden atmanēz gereken hata ve g¿nahlarēn 
yerine hangi Mesihsel erdemleri koyacaksēnēz, bunlarē 
hi d¿ĸ¿nd¿n¿z m¿?  
 
Ayet ñYa RAB, beni denedin ve bildin beniò diyor. 
Tanrēônēn her ĸeyi bildiĵini, her ĸeyi gºrd¿ĵ¿n¿, her 
yerde hazēr olan varlēĵēnē, her ĸeye kadir g¿c¿n¿ akēlda 
bir bilgi olarak biliyoruz. Ama bu bilginin senin 
yaĹamĔnda yeri nedir?  
 
Tanrēônēn her ĸeyi bildiĵini, her ĸeyi gºrd¿ĵ¿n¿, her 
yerde hazēr olan varlēĵēnē ve g¿c¿n¿ unutarak 
yaĸadēĵēn zamanlarē itiraf etmen gerekmiyor mu?  
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TanrĔ seni biliyor ve senin ihtiyacĔn olan Ĺey ise 
TanrĔõnĔn gºz¿yle kendini bilmek. G¿nahla m¿cadele 
ederken ºncelikle kendi y¿reĵinin durumu ile 
y¿zleĸmelisin. 
 
Mezmur 139 g¿nahla m¿cadele bizlere kendimizi 
sēnamayē hatērlatēyor. Bu Mezmuru diĵer alalēĸ-tºvbe-
itiraf okumalarē ile birlikte, her g¿n bir veya birka ayete 
odaklanarak kullanabilirsiniz. Aklēnēzē ve y¿reĵinizi 
Mesihsel olan ile yēkamak iin bunun gibi uygulamalar 
gerekli ve faydalēdēr.  
 
Mezmur 139 
1 Ya RAB, beni denedin ve bildin [beni]. 
2 Oturuĸumu ve kalkēĸēmē sen bilirsin; 
D¿ĸ¿ncemi uzaktan anlarsēn. 
3 [Gittiĵim] yolumu ve yattĔĶĔm yeri araĹtĔrĔrsĔn, 
Ve b¿t¿n yollarĔmĔ iyi bilirsin. 
4 ¢¿nk¿ dilimde bir sºz yokken, 
Fakat ya RAB, sen onu tamamen bilirsin. 
5 Beni arkadan ve ºnden kuĸattēn, 
Ve elini ¿zerime koydun. 
6 [Bºylesi] bilgi benim iin ok ĸaĸērtēcēdēr; 
Y¿ksektir, ona eriĸemem. 
7 Senin Ruhunõdan nereye gideyim? 
Ve senin varlĔĶĔndan nereye kaayĔm? 
8 EĶer gºklere Ĕksam, sen oradasĔn; 
Ve ºl¿ler diyarĔnda yataĶĔmĔ sersem, iĹte, oradasĔn. 
9 Seherin kanatlarĔnĔ alsam, 
Denizin sonlarĔna konsam; 
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10 Orada da senin elin bana yol gºsterir, 
Ve saĶ elin beni tutar. 
11 Desem ki: Gerek karanlēk beni ºrtecek, 
¢evremdeki ēĸēk gece olacak; 
12 Karanlēk da senden gizlemez; 
Ve gece g¿nd¿z gibi ēĸēr; 
Karanlēk ve ēĸēk birdir [senin iin]. 
13 ¢¿nk¿ bºbreklerimi sen teĹkil ettin; 
Anam karnĔnda beni ºrd¿n. 
14 Sana Ĺ¿krederim; 
¢¿nk¿ m¿thiĹ ve ĹaĹĔlacak surette yaratĔlmĔĹĔm; 
ķĹlerin harikadĔr; 
Ve canĔm bunu ok iyi bilir. 
15 Bedenim sana gizli deĵildi  
Gizli yerde yaratēldēĵēm zaman, 
Yerin derin yerlerinde ĸaĸēlacak surette ºr¿ld¿ĵ¿m 
zaman. 
16 Gºzlerin beni dºlyataĵēndayken gºrd¿; 
Ve daha onlardan hi biri yokken, 
[Benim iin] ayrēlan g¿nlerin hepsi 
Senin kitabēnda yazēlmēĸtēlar. 
17 D¿Ĺ¿ncelerin de benim iin ne deĶerlidir, ey 
TanrĔ! 
OnlarĔn hepsi ne b¿y¿kt¿r! 
18 OnlarĔ sayabilseydim, kumdan okturlar; 
Ben uyanĔnca yine seninle beraberim. 
19 Ey Tanrē, kºt¿y¿ gerekten ºld¿r¿rs¿n; 
Ey kanlē adamlar, benden uzaklaĸēn. 
20 ¢¿nk¿ onlar sana karĸē kºt¿ konuĸuyorlar, 
Ve d¿ĸmanlarēn [senin adēnē] boĸa kullanēyorlar. 
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21 Senden nefret edenlerden nefret etmez miyim, ya 
RAB? 
Ve sana karĸē ayaklananlara kederlenmez miyim? 
22 Onlardan b¿sb¿t¿n nefret ederim; 
Onlarē d¿ĸmanēm sayēyorum.  
23 Ey TanrĔ, beni dene ve y¿reĶimi bil; 
Beni sĔna ve d¿Ĺ¿ncelerimi bil; 
24 Ve eĶer bende kºt¿l¿k yolu varsa bak, 
Ve ebedi yolda bana rehber ol. 
 
Bu Mezmur bizi, Tanrēônēn daima her yerde olan g¿c¿ 
ve varlēĵē hakkēnda d¿ĸ¿nd¿r¿yor. Ve Tanrēôdan 
saklanacak yeri olmayan insanēn Tanrēôyla aēka 
y¿zleĸmesi gerektiĵini gºsteriyor. Adil olan Tanrēônēn 
aynē zamanda sevgi dolu olduĵunu hatērlarsak Oôna 
aēka yaklaĸabilir, kendimizi t¿m zayēflēklarēmēzla 
birlikte Tanrēônēn gºz¿nden gºrerek g¿nahlarēmēzla 
y¿zleĸebiliriz.  
 
TanrĔ Sevgidir! Bu ne anlama geliyor? Bunun benim 
iin anlamē nedir?  
 
Demek ki deĵiĸebilirim, yenilenebilirim! Tanrēônēn 
sevgisinin g¿c¿ ile hatalarēmē, g¿nahlarēmē yenebilirim.  
 
¥yleyse suretinde yaratēldēĵēm Tanrēônēn her ĸeyi 
bildiĵini ve her ĸeyi gºrd¿ĵ¿n¿, her yerde hazēr olan 
her ĸeye kadir g¿c¿n¿ tecr¿be edebilirim. Bunu 
Tanrēônēn sevgisine dayanarak baĸarabilirim.  
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Tanrē Sevgidir! Tanrē sevgisi g¿nah ile m¿cadelede 
desteĵimdir. Tanrē sevgisi aklēmēn ve y¿reĵimin Mesih 
benzeri bir dºn¿ĸ¿m¿ iin dayanaĵēmdēr.  
 
ïºyleyse kendimi Tanrēônēn gºz¿nden gºrmeyi 
istemeliyim; ancak kendimle bu ĸekilde y¿zleĸerek 
ruhani bir ilerleme ve yenilenme yaĸayabilirim. 
 
UYGULAMA: 
-Mezmur 139ôu baĸtan sona okuyun. 
-Aĸaĵēdaki gibi, bir veya birka ayetlere odaklanarak 
kendinizi sēnayēn. 
 
1 Ya RAB, beni denedin ve bildin [beni]. 
2 Oturuĸumu ve kalkēĸēmē sen bilirsin; 
D¿ĸ¿ncemi uzaktan anlarsēn. 
23 Ey TanrĔ, beni dene ve y¿reĶimi bil; 
Beni sĔna ve d¿Ĺ¿ncelerimi bil; 
24 Ve eĶer bende kºt¿l¿k yolu varsa bak, 
Ve ebedi yolda bana rehber ol. 
 
-y¿reĵinizi Rabôbe aēn ve kendinizi, Tanrēônēn sizi 
bildiĵi ĸekliyle kendinizi sēnayēn ïkendinizi, Rabôbin sizi 
gºrd¿ĵ¿ ĸekliyle gºrmeyi isteyerek sēnayēné  
 
-bºylece y¿reĵinizin zayēf yºnlerini itiraf ediné 
 
Sonraki g¿nlerde sēra ile ĸºyle bir okuma d¿zeni 
izlenebilir: 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-12, 
23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-24; *19-
22, 23-24. 
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*Mezmur 139:19-22 ayetleri iin ilave aēklama: 
19 Ey Tanrē, kºt¿y¿ gerekten ºld¿r¿rs¿n; 
Ey kanlē adamlar, benden uzaklaĸēn. 
20 ¢¿nk¿ onlar sana karĸē kºt¿ konuĸuyorlar, 
Ve d¿ĸmanlarēn [senin adēnē] boĸa kullanēyorlar. 
21 Senden nefret edenlerden nefret etmez miyim, ya 
RAB? 
Ve sana karĸē ayaklananlara kederlenmez miyim? 
22 Onlardan b¿sb¿t¿n nefret ederim; 
Onlarē d¿ĸmanēm sayēyorum.  
 
Bu ayetlerde RAB Tanrēônēn yargēsēnēn aēklandēĵēnē 
gºr¿yoruz (Mezmur 59:12-13). Ancak bu ayetlere 
bakēnca Tanrēônēn adaletinin yerine gelmesi isteĵi 
belirgindir:  
 
Ya RAB, nasēl tiksinmem senden tiksinenlerden?  

 
Bu ayetlerdeki ifadeler Tanrēônēn adaletini ve yargēsēnē 
aēklamaktadēr (Ķĸaya 11:4, Matta 7:23; 25:41, 
II.Korintliler 6:17).  
 
Ayrēca Mesihôin b¿t¿n Kutsal Yazēlarôē kendisi ile 
iliĸkilendirdiĵini (Luka 24:27, 44) gºz ºn¿ne alērsak, bu 
ifadelerde konuĸan kiĸinin Mesih olduĵunu aklēmēzda 
tutmalēyēz. Ve Kutsal Yazēlar son yargēda kºt¿lerin 
uĵrayacaĵē yēkēm konusunda aēktēr (Vahiy 19:20 krĸ. 
Matta 25:41).  
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¥zetlersek, bu ayetler Tanrēônēn iyiliĵine (Mezmur 
38:20; 109:3-5) raĵmen Tanrēôya direnenlerin sonuna 
dikkat ekmektedir.  
 
Bu ayetleri okurken g¿nahēn ne kadar kºt¿ olduĵunu 
gºr¿yoruz; aynē zamanda bu ayetleri g¿naha duyulan 
tiksinmenin bir ifadesi olarak okuyoruz. 
 
ñD¿ĸmanlarēnēzē sevin, sizden nefret edenlere iyilik 
yapēn, size lanet edenler iin iyilik dileyin, size hakaret 
edenler iin dua edinò diyen ayeti (Luka 6:27) 
d¿ĸ¿n¿rsek, Mezmur 139:19-22 ayetlerini okurken 
baĸkalarē iin nasēl dua edeceĵiz?  
 
Bu ayetlerde g¿nahēn insana getirdiĵi yēkēma aēka 
tanēk olduĵumuz iin, g¿nahtan nefret ederek, bize 
baĵēĸlanmēĸ olan Tanrē sevgisi (Romalēlar 5:5) ve 
merhamet ile insanlarēn kurtuluĸlarē iin sona kadar 
alēĸmaya ve dua etmeye devam etmeliyiz. ¢¿nk¿ 
ñYaĸama gºt¿ren tºvbe, M¿jdesel bir l¿tuftur, bu ºĵreti 
her M¿jde hizmetlisi ve Mesihôe inanan kiĸi tarafēndan 
duyurulmalēdēr.ò 
 
Ve yine bu ayetler bize y¿reĵimizi tartarken ñben kimin, 
ben kime aidim, ben hangi taraftanēm?ò diyen bir ºl¿ 
vermektedir. Ķmanlēlar olarak bu ayetler bizlere, 
kºt¿l¿ĵ¿n ve g¿nahēn alacaĵē kesin yargēyē 
gºstermektedir. Bu da bizleri Mesihôte olmanēn 
ayrēcalēĵēnē, esenliĵini, bereketini ve kurtuluĸumuzu 
gºr¿p sevin ve umut ile Rabôbe yakēn olmaya 
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(Mezmur 73:28; 84:10, Ķbraniler 10:19-22) teĸvik 
etmektedir.  
 
G¿nahēn getirdiĵi yargē o kadar kesin ki, bu ayetleri 
okurken, Tanrēôya direnenlerin nihai yargēsēnē gºr¿p 
diĵerlerinin kurtuluĸu iin gayretle alēĸmamēz 
gerektiĵini d¿ĸ¿n¿yoruz (Mezmur 66:16; 71:17, 24).  
 
Diĵer taraftan bu ayetler ile kendimizi nasēl 
sēnayabiliriz? Tanrēônēn sevgisini insanlarla paylaĸmak 
daha kolay olabilir. Ancak aēka Tanrēônēn yargēsēnē 
(Mezmur 76) baĸkalarēna vaaz ediyor muyum (Matta 
3:10)? Yoksa baĸka insanlarēn yargēlanmasēnē 
isteyecek kadar katē y¿rekli olduĵum oluyor mu?  
 
Tanrēônēn yargēsēnē vaaz etmeksizin (Matta 3:10 krĸ. 
Matta 3:2, Markos 1:15) tºvbeyi nasēl vaaz 
edebilirdik ki (Matta 4: 17, Markos 6:7-13)? 
 
G¿nahtan tiksinme konusunda y¿reĵinizi sēnēyor 
musunuz; yoksa kirlenmiĹ bir d¿nyaya alĔĹmaya mĔ 
baĹladĔnĔz? Kºt¿l¿klere tanēk olmak sizi ºfkelendiriyor 
mu, yoksa kºt¿l¿klere tanĔk olmak, sizi merhametle 
diĶerlerinin kurtuluĹu iin duaya mĔ yºnlendiriyor?  
 
 

Dua Edelim: Mezmur 57:1, [69:17-18] 57:4-5, 10-11  

ɂ'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅÄÅ ÒÕÈÓÁÌ ÂÉÒ ÓÁÖÁĥ 
ÉëÉÎÄÅ ÏÌÄÕøÕÎÕÚÕ ÕÎÕÔÍÁÙąÎ ɀEfesliler 
6:10-υόȢ 'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅ ÅÄÅÒËÅÎ insanla 
ɉ'İÎÁÈËÝÒÌÁɊ ÓÁÖÁĥąÒ ÄÕÒÕÍÁ ÄİĥÍÅÙÉÎɂ 
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57:1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana 
sēĵēnēyorum; felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn 
gºlgesine sēĵēnacaĵēm.  

69:17 Kulundan y¿z¿n¿ gizleme, ¢¿nk¿ 
sēkēntēdayēm, hemen yanētla beni! 18 Yaklaĸ bana, 
kurtar canēmē, al baĸēmdan d¿ĸmanlarēmē  

57:4 Aslanlarēn arasēndayēm, Alev kusan insanlar 
arasēnda yatarēm, Mēzrak gibi, ok gibi diĸleri, Keskin 
kēlē gibi dilleri.  
5 Y¿celiĵini gºster gºklerin ¿st¿nde, ey Tanrē, 

Gºrkemin b¿t¿n yery¿z¿n¿ kaplasēn! 10 ¢¿nk¿ sevgin 
gºklere eriĸir, Sadakatin gºky¿z¿ne ulaĸēr. 11 
Y¿celiĵini gºster gºklerin ¿st¿nde, ey Tanrē, Gºrkemin 
b¿t¿n yery¿z¿n¿ kaplasēn! 
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{ƛȊƛƴ ƘŀȅŀǘƤƴƤȊŘŀ άōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ōŀƐƤǒƭŀƳŀέ 
ƻƭƎǳƴ ƛƳŀƴŀ ƎǀǊŜ ȅŜǊƭŜǒƳƛǒ ŘǳǊǳƳŘŀ ƳƤΚ 
4ǸƴƪǸ !ȅŜǘ όaŀǘǘŀ сΥмнύ ǒǀȅƭŜ ŘƛȅƻǊΥ 
 
.ƛȊŜ ƪŀǊǒƤ ǎǳœ ƛǒƭŜȅŜƴƭŜǊƛ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƳƤȊ 
gibi,  
{Ŝƴ ŘŜ ōƛȊƛƳ ǎǳœƭŀǊƤƳƤȊƤ ōŀƐƤǒƭŀΦ 

 
 
ɂ'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅÄÅ ÒÕÈÓÁÌ ÂÉÒ ÓÁÖÁĥ 
ÉëÉÎÄÅ ÏÌÄÕøÕÎÕÚÕ ÕÎÕÔÍÁÙąÎ ɀEfesliler 
6:10-υόȢ 'İÎÁÈÌÁ ÍİÃÁÄÅÌÅ ÅÄÅÒËÅÎ insanla 
ɉ'İÎÁÈËÝÒÌÁɊ ÓÁÖÁĥąÒ ÄÕÒÕÍÁ ÄİĥÍÅÙÉÎɂ 
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Tºvbe, ķmanĔn ve BaĹkalarĔnĔ BaĶĔĹlama 
 
Luka 7:39 Ķsa'yē evine aĵērmēĸ olan Ferisi bunu 
gºr¿nce kendi kendine, "Bu adam peygamber 
olsaydē, kendisine dokunan bu kadēnēn kim ve ne 
t¿r bir kadēn olduĵunu, g¿nahk©r biri olduĵunu 
anlardē" dedi.  
40 Bunun ¿zerine Ķsa Ferisi'ye, "Simun" dedi, 
"Sana bir sºyleyeceĵim var." O da, "Buyur, 
ºĵretmenim" dedi.  
41 "Tefeciye borlu iki kiĸi vardē. Biri beĸ y¿z, 
ºb¿r¿ de elli dinar borluydu.  
42 Borlarēnē ºdeyecek g¿te olmadēklarēndan, 
tefeci her ikisinin de borcunu baĵēĸladē. Buna gºre, 
hangisi onu ok sever?"  
43 Simun, "Sanērēm, kendisine daha ok 
baĵēĸlanan" diye yanētladē. Ķsa ona, "Doĵru 
sºyledin" dedi. 

 
Birini baĵēĸlamak yaĸamlara iyileĸme getiren bir 
dinamik g¿t¿r. Burada dikkat ederseniz Mesihôin 
baĵēĸladēĵē yaĸamlarēnda bir iyileĸmeye gºze arpēyor 
ïsevgi. Baĵēĸlanan kimseler sevildiklerinin bilgisini 
tecr¿be ettiklerinden daha ok seviyorlar.  
 
¥yleyse tºvbe ve iman adēmlarēnē tecr¿be eden bir kiĸi 
Rabôbin sevgisini tattēĵē iin, sevgi ile baĵēĸlar. Bºyle 
bir baĵēĸlama yaĸamlara yenilenme getirir. Kiĸinin 
Tanrē ile iliĸkisinde olan iyileĸme ve yenilenme, 
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baĸkalarēna karĸēlēksēz olarak baĵēĸlama verebilmekle 
kendini belli eder ïTanrēôyē sevdiĵi iin baĸkalarēnē 
sevebilmek; Tanrē tarafēndan bol baĵēĸlandēĵē iin 
baĸkalarēnē ok baĵēĸlamak. 
 
Bu meselin devamēna bakalēm: 
 
Luka 7:44 Sonra kadēna bakarak Simun'a ĸunlarē 
sºyledi: "Bu kadēnē gºr¿yor musun? Ben senin 
evine geldim, ayaklarēm iin bana su vermedin. Bu 
kadēn ise ayaklarēmē gºzyaĸlarēyla ēslatēp salarēyla 
sildi.  
45 Sen beni ºpmedin, ama bu kadēn eve 
girdiĵimden beri ayaklarēmē ºp¿p duruyor.  
46 Sen baĸēma zeytinyaĵē s¿rmedin, ama bu 
kadēn ayaklarēma g¿zel kokulu yaĵ s¿rd¿.  
47 Bu nedenle sana ĸunu sºyleyeyim, kendisinin 
ok olan g¿nahlarē baĵēĸlanmēĸtēr. ¢ok sevgi 
gºstermesinin nedeni budur. Oysa kendisine az 
baĵēĸlanan, az sever." 

 
Bir kiĸiyi baĵēĸlama g¿l¿ĵ¿ iinde bulunan birine ĸunu 
sormalēsēnēz: ñTanrē seni ne kadar baĵēĸladē? Senin 
baĵēĸlanman o kadar zordu ki, bunun iin Mesihôin 
y¿celiĵini bērakarak d¿nyaya gelmesi gerekti ï
baĵēĸlanma senin kendi g¿c¿nle baĸarabileceĵin bir 
ĸey olmadēĵē iin Mesih aramēzda yaĸadē, armēha 
gerildi, ºld¿, gºm¿ld¿, dirildiéò  
 
Diĵer yandan Mesihôin bu meselde baĵēĸladēĵē kimse 
iin ñok severò ĸeklideki ifadesi bizleri kutsallēk 
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hakkēnda da d¿ĸ¿nd¿rtmelidir. Sizce baĵēĸlanmēĸ kiĸi 
nasēl yaĸar? Sevgi ile yaĸar, bol sevgi gºstererek 
yaĸar. ¥yleyse bu fark kiĸisel olarak bizlerin 
yaĸamlarēnda nasēl kendisini belli eder? Baĵēĸlanan kiĸi 
sulardan, g¿nahlardan ºzg¿r kēlēnmēĸtēr. ¥yleyse 
baĵēĸlanmēĸ bir kiĸi baĸkalarēna sulama getirmeden 
yaĸar. Kendisine ok baĵēĸlanan kimseler olarak, bizler 
de baĵēĸladēĵēmēz sularē artēk unuturuz ïhatērlamayēz. 
Dolayēsē ile bundan bºyle bir kimseye g¿nahēnē 
hatērlatmak, sulamak, o kimseye utancēnē ve 
sululuĵunu hatērlatmak sºz konusu olmaz. 
Baĸkalarēna sulama getiren davranēĸlar o kimseyi 
s¿rekli yargēlamak anlamēna geleceĵinden, 
baĵēĸladēĵēmēz kimseler bizlerin de yargēlamalarēndan 
baĵēĸlanmēĸ olmasē gerekir.  
 
Birok zaman baĵēĸlayama arkasēnda yatan ĸey nefret, 
ºfke, kēskanlēk, intikam, gurur gibi bir Hristiyanēn 
kaēnmasē gereken ĸeylerdir. Birini baĵēĸlamak 
istemezsiniz, ¿nk¿ haklē olduĵunuzu d¿ĸ¿n¿rs¿n¿z. 
Birini baĵēĸlamak istemezsiniz, ¿nk¿ o kiĸinin 
yargēlanmasēnē istersiniz; biri kiĸiyi baĵēĸlamamayē 
seerek o kiĸiyi cezalandērmak istersiniz. B¿t¿n bunlarē 
yaptēĵēnēzda zaten o kiĸiyi siz yargēlamēĸ olursunuz. 
Eĵer her durumda anēnda tam adalet m¿mk¿n olsaydē, 
Tanrē ºncelikle sizin g¿nahlarēnēzē, adaletsizliklerinizi 
yargēlardē. Bu durumda da b¿t¿n insan soyu Tanrēônēn 
kutsal ve adil yargēsē altēnda yok olurdu. Bu durumda 
sevgi, sevin, esenlik, sabēr, ĸefkat, iyilik meyvesi 
(Galatyalēlar 5:22-23) kime gerekli olabilirdi ki?  
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Mesihôin aralarēnda yaĸadēĵē Ķsrail ve diĵer uluslar daha 
az mē g¿nahk©rdē ki, Mesih onlarē anēnda gazapla 
yargēlamak yerine M¿jdeôyi duyurdu, hastalarē 
iyileĸtirdi, alarē doyurdu, g¿nahk©rlarē baĵēĸladē? 
Mesih RABôbin l¿tuf aĶĔnē ilan etmek iin (Ķĸaya 61:1-
2) gelmiĸti ve bu aĵ Mesihôin ikinci geliĸine kadar 
devam edecektir. Bu y¿zden tºvbe ve iman edenler 
ñ¥ benimdir, ben karĸēlēk vereceĵimò diyen RABôbi 
tanēyanlardēr (Romalēlar 12:19, Ķbraniler 10:30).  
 
Aēktēr ki, RABôbin kutsal, adil ve korkun yargēsēndan 
ºzg¿r kēlēndēĵēmēz iin yargēnēn Tanrēôya olduĵunu 
bilerek sabērla bekleyebiliriz. Bu da aslēnda 
alakgºn¿ll¿l¿ĵ¿ ºĵrenebilmemiz iin diĵer bir yoldur. 
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ºvg¿lerimiz-ĸ¿kranlarēmēzé 
 
xvikendisini sabērla bekleyenleri duyan RAB,  
Sen kutsalsēn,  
ben kulunu ºl¿m ukurundan kurtardēn,  
Sana ĸ¿k¿rler olsun, Sen iyisiné  
RAB Tanrēmēz, bizler iin olan harikalarēn,  
d¿ĸ¿ncelerin ne oktur; Sana eĸ koĸulmaz;  
yaratan, saĵlayan, kurtaran RAB,  
Sana ºvg¿ler olsun;  
yaptēklarēn saymakla bitmez;  

Sen kutsal, kutsal, kutsalsēné 
 
 

bug¿n  
imanĔmĔn g¿s¿z olduĶunu ama Mesihõte 
zaferli olduĶumu bilerek dua etmeyi 
seiyorumé  
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YƛƳ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ 

ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊΚ  
 
Ben ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ōŀƐƤǒƭŀƴŘƤƳ ǾŜ ΨǎǀȊ 

ŘƛƴƭŜȅŜƴ œƻŎǳƪƭŀǊŘŀƴ ƻƭŀōƛƭƳŜƳ ƛœƛƴ aŜǎƛƘϥƛƴ 
ƪŀƴƤ ǸȊŜǊƛƳŜ ǎŜǊǇƛƭŘƛΤ ve Yǳǘǎŀƭ wǳƘ ƭǸǘǳŦ Řƻƭǳ 
ŜǎŜƴƭƛƪ ƛƭŜ ƛœ ǾŀǊƭƤƐƤƳŘŀ ƪǳǘǎŀƭƭƤƪ ƛœƛƴ 
œŀƭƤǒǘƤƐƤƴŘŀƴΩ (I.Petrus 1:2, 14-16) ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ 
ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊƛƳ. 
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G¿nahlarĔn ķtirafĔ-Tºvbe-BaĶĔĹlanma-I 
G¿nahlarēn baĵēĸlanmasē mesajē Mesihôin hizmeti 
sērasēnda gºr¿n¿r bir ĸekilde aēklanmēĸtēr:  
 
Mesih kendisine getirilen felli hastayē iyileĸtirirken 
ñoĵlum, g¿nahlarēn baĵēĸlandēò demiĸtir (Matta 9:2). 
Benzer ĸekilde g¿nahk©r kadēna ñg¿nahlarēn 
baĵēĸlandēò (Luka 7:48) diyerek kurtuluĸ baĵēĸlamēĸtēr.  
 
Kēsaca ºzetlersek M¿jde boyunca Mesihôi Tanrē 
Sºz¿ôn¿ vaaz ederken gºr¿r¿z ïMesih Tanrē Sºz¿ôn¿18 
ilan eder, aēklar ve bu sºz¿ insanlarēn yaĸamēna 
uygular (Markos 1:22; 16:20 krĸ. Markos 1:38). 
Bºylece M¿jdeler boyunca gºrd¿ĵ¿m¿z ¿zere Mesih 
insanlara sevin, umut, ºzg¿rl¿k, ĸifa, ruhsal 
tazelenme ve kurtuluĸ gibi bereketler getirmektedir.  
 

(1-) Burada ºncelikle g¿nahē doĵru bir ĸekilde 
tanēmlamalēyēz. G¿nah, Tanrēônēn Kutsal 
Yasasēôndan (Tesniye 10:12; 30:6) ayrēlmak 
demektir: 
 
Galatyalēlar 3:10 Yasa'nēn gereklerini yapmēĸ 
olmaya g¿venenlerin hepsi lanet altēndadēr. 
¢¿nk¿ ĸºyle yazēlmēĸtēr: "Yasa Kitabē'nda 

                                                 
18

 Tanrē Sºz¿: yeniden doĵuĸ verir (I.Petrus 1:23), 

insanēn esas ihtiyacē iin gerekli (II.Timoteyus 3:16-17), 

deĵiĸmez (Matta 24:35), Tanrēônēn koruma ve g¿vencesi 

altēnda (Galatyalēlar 1:8-9)é  
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yazēlē olan her ĸeyi s¿rekli yerine getirmeyen 
herkes lanetlidir."  
Yuhanna 8:34 Ķsa, "Size doĵrusunu 

sºyleyeyim, g¿nah iĸleyen herkes g¿nahēn 
kºlesidir" dedi.  

 
(2-) G¿nah, Tanrēônēn Yasasēônēn talep ettiĵi tam 
m¿kemmel bir bedel (fidye) ºdemeyi gerektirir 
(Yuhanna 1:29 krĸ. Markos 14:24): 
 
Markos 10:45 ¢¿nk¿ Ķnsanoĵlu bile hizmet 
edilmeye deĵil, hizmet etmeye ve canēnē 
biroklarē iin fidye olarak vermeye geldi. 

 
Bºylece g¿nahlarēn baĵēĸlanmasē, Mesihôin armēh 
aracēlēĵē ile bizim iin ºdediĵi bedel ile saĵlanmēĸtēr. Bu 
y¿zden Mesihôin ñg¿nahlarēn baĵēĸlandēò ĸeklindeki 
sºz¿, tarih boyunca Ķsrail halkēna peygamberler 
aracēlēĵē ile vaat edilen baĵēĸlanma ve kurtuluĸ 
sºzlerinin tamamlanmasēdēr ïbu y¿zden hem Vaftizci 
Yahya hem Mesih ñzaman dolduéò diyerek vaaz 
etmiĸlerdir (Matta 3:1-2, 4:17).  
 
Tanrē halkēna vaat edilen g¿nahlarēn baĵēĸlanmasē ve 
kurtuluĸ sºz¿ Mesihôte tamamlandēĵē iin zaman 
dolmuĸtué ñDoĵu batēdan ne kadar uzaksa, O kadar 
uzaklaĸtērdē bizden isyanlarēmēzē (Mezmur 103:12)ò 
diye dua ederek, gelecek olan Mesihôte Ķsrailôin 
kurtuluĸunu ºzlemle bekleyen Tanrē halkē, peygamber 
Mikaôda bºyle dua etmiĸti: 
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Mika 7:17 Ey Tanrēmēzé 18 Senin gibi sularē 
silen, halkēndan artakalanlarēn baĸkaldērēlarēnē 
baĵēĸlayan baĸka tanrē var mē? Sonsuza dek ºfkeli 
kalmazsēn, ¿nk¿ merhametli olmaktan 
hoĸlanērsēn.  
19 Bize yine acēyacaksēn, iĵneyeceksin 
sularēmēzē ayak altēnda. B¿t¿n g¿nahlarēmēzē 
denizin dibine atacaksēn. 

 
G¿nahlarēn baĵēĸlanmasē, insan iin m¿mk¿n 
olamayacak kadar m¿kemmel bir fidye ºdenmesini 
gerektirdiĵinden, Mesih bu sºzlerinin gerekliĵini 
armēha giderek onaylamēĸtēr (Matta 26:26-28 krĸ. 
Luka 3:3; 24:47, Elilerin Ķĸleri 2:38, Romalēlar 3:25, 
Ķbraniler 9:22; 10:18): 
 
Yuhanna 6:51 Gºkten inmiĸ olan diri ekmek 
Ben'im. Bu ekmekten yiyen sonsuza dek 
yaĸayacak. D¿nyanēn yaĸamē uĵruna vereceĵim 
ekmek de benim bedenimdir." 

 
¥yleyse g¿nahlarēn baĵēĸlanmasē Mesihôin armēhē 
kadar gerektir; kurtuluĸumuz Mesihôin diriliĸi kadar 
kesindir.  
 
¢¿nk¿ Mesih insanēn kurtuluĸu iin sunulan kurbandēr 
(Yuhanna 1:36, Mezmur 40:6-8 krĸ. Tekvin 22:7-8, 13 
[¢ēkēĸ 12:3-13], Ķĸaya 53:7, Elilerin Ķĸlerin 8:32, 
I.Petrus 1:18-19).  
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Bºylece g¿nahlarĔmĔzĔ [alakgºn¿ll¿l¿kle g¿nahk©r 
olduĵumuzu kabul ederek] itiraf ettiĶimizde, Mesihõin 
baĶĔĹlamasĔnĔ da iman ile kabul ederiz. 
 
 
 
 
 
 
 
Araĸtērma/D¿ĸ¿nme Konusu: 
Buraya kadar olan bºl¿mler boyunca 
ºĶrendikleriniz sakramentlere bakĔĹĔnĔzda nasĔl 
bir fark yaratacaktĔr? 
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(1-) ķNSAN NASIL DEĵķĸECEK?xvii 
Pazar g¿n¿ kiliseye geldiĵinizde ne gºr¿rs¿n¿z? 
G¿nahk©r insanlaré 
 
Bu y¿zden insanlar arasē saĵlēklē iletiĸim ve iliĸki 
zordur; ¿nk¿ insan zordur; ve bu y¿zden de kilise 
hizmeti zordur. 
 
Ancak ĸunu unutmayēn: TanrĔ g¿nahk©r insanĔn 
dºn¿Ĺ¿m¿ iin diĶer bir g¿nahk©r insanĔ kullanĔr. 
¢¿nk¿ hayatēmēzda deĵiĸmesi gereken ĸeyleri genelde 
gºrmekte zorlanērēz. Bu noktada insanlarēn l¿tuf gºrme 
ihtiyacē ºnem kazanēr. Kendi hatalarēmēz y¿z¿nden 
baĸkalarē incindiĵinde, hatalarēmēzēn herkes tarafēndan 
konuĸulmasē veya doĵrudan eleĸtirilmek hoĸumuza 
gitmez. G¿nahlarēmēz y¿z¿nden insanlarēn bizleri 
yargēlamasēndan hoĸnutsuzluk duyarēz. Bu noktada 
l¿tuf gºrme ihtiyacēmēz ºnem kazanēr.  
 
Diĵer yandan baĸka birinin hatasē y¿z¿nden 
incindiĵimizde, o kiĸinin bize yaptēĵē ĸeyi baĸkalarē ile 
konuĸmakta ve kiĸiyi yargēlamakta genelde biraz daha 
aceleci oluruz. Baĸkalarēnēn g¿nahlarēnē yargēlarken 
harekete geen adalet duygumuzun standartlarē, 
genelde baĸkalarēnca yargēlanērken bize uygulanmasēnē 
beklediĵimiz adalet standardēndan daha y¿ksektir. 
¥yleyse òķnsan NasĔl DeĶiĹecek?ó sorusuna 
baktēĵēmēzda herkesin l¿tufkar yaĸamasē, herkesin 
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birbirine l¿tuf gºstererek yaĸamasē ihtiyacē ºnem 
kazanēr.  
 
Efesliler 5:1 Bunun iin, sevgili ocuklarē olarak 
Tanrē'yē ºrnek alĔn.  
2 Mesih bizi nasēl sevdiyse ve bizim iin kendisini 
g¿zel kokulu bir sunu ve kurban olarak nasēl 
Tanrē'ya sunduysa, siz de ºylece sevgi yolunda 
y¿r¿y¿n. 

 
Burada ayetin ne dediĵine dikkat edin: TanrĔ'yĔ taklit 
edin; ¿nk¿ siz Tanrēônēn sevgili ocuklarēsēnēzé Diĵer 
bir ifadeyle ayet ĸºyle diyor: TanrĔ size l¿tuf gºsterip 
sizi kendi ocuĵu yaptēĵē gibi, siz de diĵerlerine l¿tuf 
edilmiĸ bir kiĸi olarak davranēné 
 
Yani bu ayetin standartlarēnē yakalayabilirseniz, 
insanlar size baktēĵēnda ñTanrēônēn l¿tufkarlēĵē bºyle 
bir ĸey olmalēò diyebilmelidir. Bir baĸka ifade ile bu 
ayetin standartlarēnē yakalayabilmiĸ bir kiĸiyi 
gºrd¿ĵ¿n¿zde òMesih bºyle bir kiĹi olmalĔó diye 
d¿ĸ¿n¿s¿n¿z.  
 
¥yleyse bu ayet, ºncelikle bizlerin bu d¿nya iin, bu 
d¿nyaya raĵmen bir Mesih olmamēzē istiyor. Ayet bize 
ñTanrē gibi gºr¿n¿nò diyor.19  

                                                 
19

 I.Yuhanna 2:6 "Tanrē'da yaĸēyorum" diyen, Mesih'in 

y¿r¿d¿ĵ¿ yolda y¿r¿melidir. Filipililer 2:[1-11] 4 Yalnēz 

kendi yararēnē deĵil, baĸkalarēnēn yararēnē da gºzetsin. 5 

Mesih Ķsa'daki d¿ĸ¿nce sizde de olsun. I.Petrus 2:[20-21] 
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M¿jdeônin getirdiĵi dºn¿ĸ¿m sadece dēĸsal deĵil, 
iseldir. Tanrēônēn planēnda d¿ĸm¿ĸ insan l¿tuf ile 
deĵiĸecektir. Ķnsanlar M¿jdeôyi okuyor, Mesihôin iĸlerini 
ve sºzlerini gºr¿p ¿zerinde d¿ĸ¿n¿yor, Mesihôin 
hayatēna tanēk oluyor; ama insanlar Mesih gibi 
yaĸamēyorlar. Ķnsanlar M¿jde boyunca Mesihôe bakēyor 
ama pratik yaĸamda Mesihôi taklit etmiyorlar. Yani 
insanlar Mesih gibi yaĸamēyorlar. Neden? Ķnsan 
y¿reĵinin karanlēk olmasē esas sorundur.  
 
Ķnsan y¿reĵinin karanlēk olmasē sorunu ¿zerinde 
d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde, yapmamēz gereken ilk ĸey bakēĸ 
aēmēzēn deĵiĸmesi gerektiĵini kabullenmektir. 
Baĸkalarē sulamak, baĸkalarēnēn deĵiĸmesini 
beklemek yerine ºnce kendimizin deĵiĸmesine karar 
vermek gerekiyor. BaĹkalarĔnĔn sorunlarĔnĔ kendime 
takĔntĔ yapmak yerine, baĹkalarĔna sĔkĔntĔ yaratan 
kendi sorunlarĔmla y¿zleĹmeliyim. 
 
¥ncelikle her insanēn g¿naha/ºl¿me tutsak olduĵunu 
unutmamamēz gerekir. Ve Tanrēônēn Sºz¿ôn¿ okuyan 
kimselerden olarak, òºnce ben deĶiĹmeliyimó diye 
karar vermem gerekiyor.  
 
Romalēlar 5:8 Tanrē ise bizi sevdiĵini ĸununla 
kanētlēyor: Biz daha g¿nahk©rken, Mesih bizim iin 
ºld¿. 

 

                                                                                  
21 Nitekim bunun iin aĵrēldēnēz. Mesih, izinden 

gidesiniz diye uĵrunuza acē ekerek size ºrnek oldu. 
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¥yleyse sadece taklit etmek yetmez, eski Ademôden 
kurtulmam gerekiyor. Kurtuluĸuma sonsuzluktan 
baktēĵēm zaman; Mesihôin kurtarēĸēnēn ñg¿nahtan-
ºl¿mden-sutan-yargēdan ºzg¿r kēlēnmam gerekò 
gereĵinin bir sonucu olduĵu aēktēr.  
 
Galatyalēlar 1:4 Mesih, Babamēz Tanrē'nēn isteĵine 
uyarak bizi Ĺimdiki kºt¿ aĶdan kurtarmak iin 
g¿nahlarĔmĔza karĹĔlĔk kendini feda etti.  

 
Kutsal Kitap bize Yasaônēn lanetinden Mesih aracēlēĵē 
ile kurtulduĵumuzu ºĵretiyor.  
 

II.Korintliler 5:17 Bir kimse Mesih'teyse, yeni 
yaratēktēr; eski ĸeyler gemiĸ, her ĸey yeni 
olmuĸtur. 

 
¥yleyse ihtiyacēmēz olan ĸey yeni kimliĵimizi 
sahiplenmektir (Efesliler 4:22-24). 
 
M¿jde en derin ihtiyacēmēzē karĸēlēksēz olarak saĵladē ï
Mesih aracēlēĵē ile bize armaĵan olarak yenilenme 
verildi. Kutsal Ruh bizlerde radikal bir dºn¿ĸ¿m 
yapmaktadēr: taĸ y¿reĵin bizden alēnēp, et y¿reĵin bize 
verilmesi (Hezekiel 11:19)é Bu yenilenme Tanrēônēn 
halkēna dahil olmamēz iin gereklidir (Yeremya 24:27). 
¥yleyse sadece davranēĸlarēmēzēn deĵil, y¿reĵimizin 
deĵiĸmesinden ïyaĸantēmēzēn, d¿nya gºr¿ĸ¿m¿z¿n- 
deĵiĸmesinden sºz etmekteyiz. 
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D¿ĸm¿ĸ d¿nyaya bakarak baĸkalarēnēn Mesihôe ne 
kadar ihtiyacē olduĵunu gºr¿rken, kendimizin Mesihôe 
ne kadar ok ihtiyacē olduĵunu unuturuz. Bu durumda 
ñbºyle bir kiĸi baĸkalarēnēn deĵiĸmesine yardēm edebilir 
mi?ò diye sormamēz gerekiré 
 
Bºylece tºvbe ve iman ile deĵiĸmeliyiz. Ķnsanlar bizi 
deĵil, aracēlēĵēmēzla Tanrēôyē y¿celtsinler diye 
deĵiĸmeliyiz (Mezmur 11:1, Matta 5:16).  
 
Neden g¿nah iĸliyoruz? ¢¿nk¿ g¿nahtan geici de olsa 
bir iyilik elde etmeye alēĸēyoruz ya da g¿nahtan 
yardēm almaya alēĸēyoruz. ¥yleyse g¿nahtan nefret 
etmek iin deĵiĸmeliyiz.  
 
Tanrēônēn gºrkemi, M¿jdeônin g¿c¿ gºr¿ls¿n diye 
deĵiĸmeliyiz. Mesihôteki ºzg¿rl¿kte devam etmek iin 
deĵiĸmeliyiz (Galatyalēlar 5:1).  
 
Marketten aldēĵēmēz g¿zel elmalarē bahemizdeki 
aĵaca asarak, ñg¿zel bir elma aĵacēmēz varò diyemeyiz. 
Benzer ĸekilde Hristiyan hayatēnda bazē davranēĸlarē 
kopyalayarak Mesih benzerliĵine dºn¿ĸemeyiz. 
¥yleyse karar vermeliyiz: 

 
ïDēĸsal mē deĵiĸeceĵiz? 
ïĶsel mi deĵiĸeceĵiz? 

 
Unutmayēn ki, Tanrē y¿reĵe bakar (I.Samuel 16:7). Bu 
y¿zden isel deĵiĸimi arzulamalēyēz. Kalēcē bir ¿r¿n iin 
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deĵiĸmeliyiz ïiyi aĵa iyi meyve verir, kºt¿ aĵa ise 
kºt¿ meyve verir (Matta 7:17).  
 
Mezmur 51ôe bakēnēzé Bize ñbana yeni bir y¿rek ver ï
bana yenilenme ver, bana kalēcē davranēĸlar verò diye 
dua etmeyi ºĵretiyor. Bu Mezmur y¿reĵimizin 
deĵiĸmesine, d¿ĸ¿ncemizin deĵiĸmesine ve bºylece 
yollarēmēzdan dºnmeye bizi aĵērēyor.  
 
Markos 7:1-16 ayetlerine bakēnēzé Ferisiler bazē 
ĸeyleri kirli olarak kabul ediyordu. Ama Ferisiler bu 
ókirliô ĸeyleri nasēl biliyordu? Onlara gºre Ferisi 
kurallarēna uymayan ĸeyler kirli idi. Yani onlar dēĸsal 
ĸeye odaklandēlar. Oysa temiz olmak daha derin bir 
konu idi. Ve insanēn kendi g¿c¿yle derin bir temizlik 
yapmasē, insanēn isel olarak kendisi pak kēlmasē 
m¿mk¿n deĵildir. Gerek temizliĵi Mesih yapabilir, 
Kutsal Ruh aracēlēĵē ile isel yenilenme ve paklēk 
m¿mk¿nd¿r.  
 
Bºylece insanlarēn deĵiĸmesi beklemek, kendi 
d¿zenlemelerimize ve kurallarēmēza uymasēnē 
bekleyerek insanlarēn deĵiĸmesi saĵlamak m¿mk¿n 
deĵildir. Bizler isel olarak deĵiĸtiĵimizde baĸkalarēnēn 
deĵiĸmesine yardēm etmiĸ oluruz.  
 
Galatyalēlar 5:22-25 ayetlerine baktēĵēmēzda Hristiyan 
yaĸamēnēn merkezinde Kutsal Ruh olduĵunu gºr¿r¿z. 
Ancak burada Kutsal Ruhôun meyvesi iindeki listede 
ñimanò yoktur. Neden? ¢¿nk¿ iman boĸ eller ile bunlarē 
almak iin Tanrēôya bakmaktadēr.  
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Bizler isel olarak deĵiĸtiĵimizde, tºvbe ve iman ile 
yenilendiĵimizde, Kutsal Ruhôun insandaki meyvesi 
(Galatyalēlar 5:22-23) baĸkalarēnēn deĵiĸmesine yardēm 
eder. Ķnsanēn Mesih benzerliĵine dºn¿ĸmesi, derin 
paklēk, isel temizlik bºyle bir ĸeydir.  
 
Genelde ayartē geldiĵinde durumlarē sularēz: ailem 
bºyle olmasaydēé daha iyi bir iĸim olsaydēé patronum 
bºyle olmasaydēé eĵer bunlar olmasaydē ben de bºyle 
yapmazdēmé eĵer ĸunlar ĸºyle olsaydē ben de ºyle 
olmazdēm v.sé  
 
Ancak durumlarē suladēĵēmēzda g¿naha dēĸsal olarak 
bakarēz. Durumlarē sulayēp g¿naha dēĸsal olarak 
baktēĵēmēzda suu baĸka yerde aramēĸ oluruz. Oysa 
ortadaki ºncelikle sorun benim y¿reĵimle iliĸkilidir. 
Davranēĸlarēmēz bizim problemlerimizi gºsterir. Ancak 
durumlarē deĵiĸtiremeyebiliriz, ama durumlara 
vereceĵimiz cevabē deĵiĸtirebiliriz. Burada karar 
vermek durumundayēz, iyi bir cevap mē vereceĵiz 
yoksa kºt¿ bir cevap mē vereceĵiz? Mesih benzeri bir 
dºn¿ĸ¿m¿ arzulamadēka, g¿nah bizi daha kºt¿ bir 
surete dºn¿ĸt¿recektir.  
 
Mēsērôdaki Ķsrail halkēnēn kºt¿ durumu, Tanrēônēn 
iyiliĵinin ve kurtarēĸēnēn gºr¿lmesine sebep oldu. 
Benzer ĸekilde Yusuf kºt¿ bir duruma d¿ĸt¿ ama Tanrē 
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bunu iyilik iin kullandē. Aēktēr ki, K¥T¦ 
ZAMANLARDA L¦TUF DA B¦Y¦R.20 
 
Durumlarē sulamak, ñdurumlar deĵiĸmedike ben 
deĵiĸmemò demek olur. Oysa Tanrē kºt¿ zamanlarda 
sizlerin Kutsal Ruhôa dayanarak iyi meyveler vermesini, 
sizlerin deĵiĸmesini istiyor. Bu y¿zden bizim 
dēĸēmēzdaki ortam deĵiĸmeden ºnce biz deĵiĸmeliyiz.  
 
Ķbraniler 4:15 ¢¿nk¿ baĸk©hinimiz 
zayēflēklarēmēzda bize yakēnlēk duyamayan biri 
deĵildir; tersine, her alanda bizim gibi denenmiĸ, 
ama g¿nah iĸlememiĸtir. 

 
Deĵiĸemez durumlara raĵmen biz deĵiĸmeliyiz. 
Mesihôe bakarak derin paklēk, isel yenilenme iin 
kararlē olmalēyēz. Mesih d¿nyaya raĵmen insanēn 
dºn¿ĸebileceĵini bize gºsterdi. O halde bizler 
durumlara yanlēĸ tepki gºstererek g¿nah iĸliyoruz. 
Aslēnda durumlar bizim y¿reĵimizi aēklēyor.  
 
Durumlar g¿nahē tetikliyor olabilir ama g¿nahēn sebebi 
bizim y¿reĵimizdir: 
 
Yakup 4:1 Aranēzdaki kavgalarēn, ekiĸmelerin 
kaynaĵē nedir? Bedeninizin ¿yelerinde savaĸan 
tutkularēnēz deĵil mi?  

                                                 
20

 Romalēlar 8:28 Tanrē'nēn, kendisini sevenlerle, amacē 

uyarēnca aĵrēlmēĸ olanlarla birlikte her durumda iyilik 

iin etkin olduĵunu biliriz. 
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2 Bir ĸey arzu ediyor, elde edemeyince adam 
ºld¿r¿yorsunuz. Kēskanēyorsunuz, isteĵinize 
eriĸemeyince ekiĸip kavga ediyorsunuz. Elde 
edemiyorsunuz, ¿nk¿ Tanrē'dan dilemiyorsunuz.  
3 Dilediĵiniz zaman da dileĵinize 
kavuĸamēyorsunuz. ¢¿nk¿ kºt¿ amala, 
tutkularēnēz uĵruna kullanmak iin diliyorsunuz.  

 
Buradaki problem aslēnda kavga, ekiĸme ve savaĸēn 
kendisi deĵil, bunlarē b¿y¿ten y¿rektir (Yakup 1:14, 
Markos 7:21-13). Kavga ve ekiĸme ēkēyor. Neden? 
¢¿nk¿ bunu arzu ediyoruz ïy¿reĵimiz bu kºt¿ ĸeyi 
istiyor.  
 
Yakup 1:13 Ayartēlan kiĸi, "Tanrē beni ayartēyor" 
demesin. ¢¿nk¿ Tanrē kºt¿l¿kle ayartēlmadēĵē gibi 
kendisi de kimseyi ayartmaz.  
14 Herkes kendi arzularēyla s¿r¿klenip aldanarak 
ayartēlēr.  
15 Sonra arzu gebe kalēr ve g¿nah doĵurur. 
G¿nah olgunlaĸēnca da ºl¿m getirir. 

 
G¿nahla m¿cadelede en b¿y¿k zorluk y¿rek 
d¿ĸ¿ncelerimizdir. Dikkat ederseniz yanlēĸ arzular 
g¿nahē doĵuruyor. Ķnsan y¿reĵi yanlēĸ yºnlendirilmiĸ 
arzularla dolué  
 
G¿nahla m¿cadele etmek iin ortama, durumlara ya da 
sonulara odaklanmak yerine, ºncelikle y¿reĵimize 
odaklanmak gerekiyor. ¥rneĵin ¥fke durumunu ele 
alalēm. ¥fkeleniyorum, ¿nk¿ kendimi Tanrē gibi 
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hissediyorumé bir ĸeyler benim istediĵim gibi gitmiyor 
ve ben de ¥fkeleniyorum. Her ĸeyin benim kontrol¿m 
altēnda olmasēnē istiyorum ve aksi bir durum olduĵunda 
¥fkeleniyorum.  
 
Soru ĸudur: her ĸeyi kontrol etmek zorunda mēsēn; her 
ĸey senin planlarēna gºre mi olmalē ïTanrēônēn mutlak 
h¿kmediĸine neden g¿venmiyorsun? 
 
Baĸka bir ºrneĵe bakalēm: Dilé 
 
Yakup 3:1 Kardeĸlerim, biz ºĵretmenlerin daha 
titiz bir yargēlamadan geeceĵini biliyorsunuz; bu 
nedenle oĵunuz ºĵretmen olmayēn.  
2 ¢¿nk¿ hepimiz ok hata yaparēz. Sºzleriyle hata 
yapmayan kimse, b¿t¿n bedenini de 
dizginleyebilen yetkin bir kiĸidir.  
3 Bize boyun eĵmeleri iin atlarēn aĵzēna gem 
vururuz, bºylece b¿t¿n bedenlerini yºnlendiririz.  
4 D¿ĸ¿n¿n, gemiler de o kadar b¿y¿k olduĵu, 
g¿l¿ r¿zgarlar tarafēndan s¿r¿klendiĵi halde, 
d¿mencinin gºnl¿ nereye isterse k¿¿c¿k bir 
d¿menle o yºne evrilirler.  
5 Bunun gibi, dil de bedenin k¿¿k bir ¿yesidir, 
ama b¿y¿k iĸlerle ºv¿n¿r. D¿ĸ¿n¿n, k¿¿c¿k bir 
kēvēlcēm koca bir ormanē tutuĸturabilir.  
6 Dil de bir ateĸ, bedenimizin ¿yeleri arasēnda bir 
kºt¿l¿k d¿nyasēdēr. B¿t¿n varlēĵēmēzē kirletir. 
Cehennemden alevlenmiĸ olarak yaĸamēmēzēn 
gidiĸini alevlendirir.  
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7 Ķnsan soyu, her t¿r yabanēl hayvanē, kuĸu, 
s¿r¿ngeni ve deniz yaratēĵēnē evcilleĸtirmiĸ ve 
evcilleĸtirmektedir.  
8 Ama dili hibir insan evcilleĸtiremez. Dil ºld¿r¿c¿ 
zehirle dolu, dinmeyen bir kºt¿l¿kt¿r.  
9 Dilimizle Rab'bi, Baba'yē ºveriz. Yine dilimizle 
Tanrē'ya benzer yaratēlmēĸ insana sºveriz.  
10 ¥vg¿ ve sºvg¿ aynē aĵēzdan ēkar. 
Kardeĸlerim, bu bºyle olmamalē.  
11 Bir pēnar aynē gºzden tatlē ve acē su akētēr mē?  
12 Kardeĸlerim, incir aĵacē zeytin ya da asma incir 
verebilir mi? Bunun gibi, tuzlu su kaynaĵē tatlē su 
veremez. 

 
Dilimiz nasēl bir y¿reĵe sahip olduĵumuzu ele veriyor. 
¥rneĵin ñpatronum bºyle olmasaydē, ben de bºyle 
yapmazdēmò dediĵimizde durumlarē/ortamē suluyoruz; 
ama kendimizde bir su gºrm¿yoruz. Buradaki yenilgi 
diline dikkat edin. ñSonu kºt¿ oldu ïkabul ediyorum- 
ama patronum y¿z¿nden bºyle olduò diyorum. Ama 
buradaki y¿rek sorununa dikkat edin: ñben deĵiĸemem 
ï¿nk¿ patronum deĵiĸmezò demiĸ oluyorum. Ortada 
olan g¿nah y¿z¿nden kendimi deĵil, ortamē ve patronu 
suluyorum: ñzavallē ben, ben bu kºt¿ ortamēn 
kurbanēyēmò demiĸ oluyorum ve ºyle d¿ĸ¿nmeyi 
semiĸ oluyorum. 
 
Ancak Kelami gereklere dºnersek durum ĸudur: Bir 
Ortamēn ya da Bir Kiĸinin Kurbanē Deĵilim; Kendi 
Ķtaatsizliĵim/Gururum Y¿z¿nden Kendimi [yakēnlarēmē] 
Zor Duruma D¿ĸ¿rd¿m; Baĸkalarēnēn 
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¦z¿lmesine/¥fkelenmesine/Acē ¢ekmesine Sebep 
Oldum ï¿nk¿ BEN G¿nah Ķĸledim. 
 
Her zaman kºt¿ durumlardan kurtulmak isteriz. Ancak 
y¿reĵimizin ne kadar aldatēcē (Yeremya 17:9) olduĵunu 
unuturuz. Her zaman kºt¿ durumlardan kurtulmak 
isteriz ama bu kºt¿ durumlarēn Tanrēônēn l¿tfunun 
gºz¿kmesi iin bir fērsat olduĵunu oĵunlukla 
d¿ĸ¿nmeyiz ïbu y¿zden g¿nah iĸleriz. 
 
Her zaman kºt¿ durumlardan kurtulmak isteriz. Ancak 
g¿nahlarē ºld¿rmek iin bu kºt¿ durumlarla 
y¿zleĸmeliyiz ïdoĵru bir y¿rek edinmek iin 
alakgºn¿ll¿l¿kle deĵiĸmemiz gerektiĵini kabul ederek, 
yanlēĸlardan dºnmemiz gerektiĵini gºrmeliyiz ki, 
G¿nahē ¥ld¿rmek Ķin Kºt¿ Durumlar Bir Fērsat 
Olsuné  
 
Ancak iine d¿ĸt¿ĵ¿m¿z kºt¿ durumlarda ºfkemizi 
doĵru bir ĸekilde sorgulamalēyēz. Neden 
¥fkeleniyorum? Benim olmasēnē istediĵim ĸeyler 
olmadēĵē iin mi? Bu durumda gereĵin yerine yalanē 
sevmek ayartēsēna d¿ĸm¿ĸ olurum.  
 
¥yleyse iine d¿ĸt¿ĵ¿m¿z kºt¿ durumlarda ºfkemizi 
doĵru bir ĸekilde sorgulamalēyēz. Tanrēônēn gereĵine 
itaat edecek miyim; yoksa kendi isteklerimin veya kendi 
kurallarēmēn gerekleĸmesini mi isteyeceĵim ïTanrēônēn 
gereĵine itaat edecek miyim yoksa etmeyecek miyim? 
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¥yleyse g¿nahla m¿cadele etmek, Hristiyan 
ºzg¿rl¿ĵ¿m¿z¿ korumak iin gereklidir. ¥zg¿rl¿ĵ¿m¿z 
gereĵe imandan kaynaklanēyor (Yuhanna 8:31-32). 
Tºvbe ve iman ile Hristiyan ºzg¿rl¿ĵ¿m¿z¿ 
korumazsak g¿nahēn kºlesi oluruz. 
 
Ķine d¿ĸt¿ĵ¿n¿z kºt¿ durumlarda y¿reĵinizi dikkatle 
sorgulamalēsēnēz. Halen kendi kurallarēnēza uyulmasēnē 
mē bekliyorsunuz yoksa Tanrēônēn d¿zenine itaat etmek 
iin kararlē bir adēm mē atacaksēnēz? 
 
¥yleyse tºvbe ve iman ile kendimizi gereĵe 
adamalēyēz. ķeytanēn fēsēldadēĵē ya da k¿lt¿r¿n 
dayattēĵē ĸeylerin deĵil; Tanrēônēn gereĵinin beni 
kurtardēĵēnē kabul etmeliyim. Durumlara ya da kendi 
doĵrularēma odaklanarak deĵil; Tanrēônēn gereĵini 
bakarak Hristiyan ºzg¿rl¿ĵ¿m¿z¿ koruyabiliriz.  
 
Genelde duygularēmēza bakarak karar veriyoruz ï
bºylece g¿nah iĸliyoruz. Tanrēônēn Sºz¿ône bakarak 
deĵil, nasēl hoĸnut olduĵumuza gºre karar veriyoruz ï
ve bºylece g¿nah iĸliyoruz. 
 
Tºvbe ve iman konusunda her g¿n adanmēĸ olmak 
gerekiyor. Sadece sºzlerimiz ve davranēĸlarēmēz iin 
deĵil, kºkteki arzular iin de tºvbe etmeliyiz.  
 
Yanlēĸ yºnlendirilmiĸ arzulardan (I.Korintliler 6:9-10, 
Koloseliler 3:5, I.Timoteyus 6:10, 17, Galatyalēlar 5:19-
21, Vahiy 22:15) vazgemeliyiz ve TanrĔõya 
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dºnmeliyiz. Tekrar tekrar yanlēĸ ĸeylere baktēka 
g¿nahtan kaamayēz.  
 
ñZaman doldu, Tanrē'nēn Egemenliĵi yaklaĸtē. Tºvbe 
edin, M¿jde'ye inanēn!ò ayeti sadece M¿jdeleme 
yapmak iin kullandēĵēmēz bir ayet olmamalēdēr (Markos 
1:15). Her g¿n Tanrēônēn Krallēĵēna bakarak 
ilerlemeliyiz.  
 
ñBen Neden Deĵiĸemiyorum?ò diye hi d¿ĸ¿nd¿n¿z 
m¿? Kendinize aynē zamanda ĸunu sorun: Beni 
Deĵiĸmekten Alēkoyan ķey Nedir? 
 
Ķbraniler 12:1 Ķĸte evremizi bu denli b¿y¿k bir 
tanēklar bulutu sardēĵēna gºre, biz de her y¿k¿ ve 
bizi kolayca kuĸatan g¿nahē ¿zerimizden sēyērēp 
atalēm ve ºn¿m¿ze konan yarēĸē sabērla koĸalēm.  
2 Gºz¿m¿z¿ imanēmēzēn ºnc¿s¿ ve tamamlayēcēsē 
Ķsa'ya dikelim. O kendisini bekleyen sevin uĵruna 
utancē hie sayēp armēhta ºl¿me katlandē ve 
Tanrē'nēn tahtēnēn saĵēnda oturdu.  
3 Yorulup cesaretinizi yitirmemek iin, 
g¿nahk©rlarēn bunca karĸē koymasēna katlanmēĸ 
Olan'ē d¿ĸ¿n¿n. 

 
Mesih merkezli tºvbe bize bir ama veriyor. Zorluklar 
Mesihôi amacēndan dºnd¿rebildi mi? ¥yleyse d¿nya, 
ĸeytan ve benlik beni deĵiĸmekten alēkoymak iin 
ayartmaya alēĸsa da, Mesih merkezli tºvbe ile bizi 
kuĸatan g¿nahē ¿zerimizden sēyērēp atmak iin 
umudumuz vardēr.  
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Mesih merkezli tºvbe ile Tanrē l¿tfunun tek umudumuz 
olduĵuna bakarēz ve bºylece g¿nahla m¿cadelede 
yorulup cesaretimizi yitirmemek iin, g¿nahk©rlarēn 
bunca karĸē koymasēna katlanmēĸ Olan'ē d¿ĸ¿n¿r¿z. 
Mesih sadece imanēmēzēn ºnc¿s¿ ve tamamlayēcēsē 
deĵil; ama aynē zamanda tºvbemizin de 
tamamlayēcēsēdēr. 
 
¥yleyse alakgºn¿ll¿l¿kle Tanrē l¿tfuna bakmalēyēm ve 
birok zaman beni deĵiĸmekten alēkoyan ĸeyin 
y¿reĵim olduĵunu gºrmeliyim.  
 
Bunun iin g¿nah karĸēsēnda kendinizi kurban olarak 
gºrmekten vazgein (o durum olmasaydē, ben de bu 
duruma d¿ĸmeyecektim)é Bºyle d¿ĸ¿n¿rseniz ortamē, 
olaylarē, baĸkalarēnē sulamēĸ olursunuz. Bu ĸekilde 
Tanrē ºn¿ndeki sorumluluklarēnēzē gºz ardē etmiĸ 
olursunuz.  
 
Ķĸayaônēn g¿nahēnē sunaktan alēnan ateĸ ile 
temizlendiĵini hatērlayēn (Ķĸaya 6). ¥yleyse her g¿nahēn 
Tanrēôya ne kadar iĵren olduĵunu gºz ºn¿ne almaya 
alēĸēn.  
 
G¿nah Tanrēônēn gºz¿nde o kadar kºt¿ ki, bunun iin 
Mesihôin armēha gerilmesi gerekti. 
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YƛƳ ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ 
ōŀƐƤǒlayabilir?  

 
Kendisinin baĵēĸlanmaya ve kurtarēlmaya muhta bir 
kimse olduĵunu alakgºn¿ll¿l¿kle kabul eden bir kiĸi 
ōŀǒƪŀƭŀǊƤƴƤ ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ōŀƐƤǒƭŀȅŀōƛƭƛǊΚ 
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G¿nahlarĔn ķtirafĔ (Neden/NasĔl) 
G¿nahēn insanē yalnēzlēĵa iten bir g¿c¿ vardēr. Bir 
g¿nah iĸlediĵimiz zaman, o g¿nahēn getirdiĵi baskēdan 
kurtulabilmek iin baĸka g¿nahlara d¿ĸeriz.  
 
G¿nahē sakladēka g¿nahēn g¿c¿n¿ de iimizde 
saklamēĸ oluruz. Ama g¿nahē itiraf ettike g¿nahēn 
g¿c¿ azalēr. 
 
Galatyalēlar 6:1 Kardeĸler, eĵer biri su iĸlerken 
yakalanērsa, ruhsal olan sizler, bºyle birini 
yumuĸak ruhla yola getirin. Siz de ayartēlmamak 
iin kendinizi kollayēn.  
2 Birbirinizin y¿k¿n¿ taĸēyēn, bºylece Mesih'in 
Yasasē'nē yerine getirirsiniz. 

 
Bu ayet bir g¿nah durumunda imanlēlarēn ne yapmasē 
gerektiĵini gºsteriyor. G¿nah yumuĸak bir ruhla 
m¿cadele edilmesi gereken bir konudur. G¿nah iĸlemiĸ 
bir kiĸinin, diĵer bir kiĸiden M¿jdeôyi ve karĸēlēksēz 
baĵēĸlanmayē duymaya ihtiyacē vardēr. Bºylece 
g¿nahēn aĵērlēĵēnē tek baĸēna taĸēyamayan birbirinin 
y¿k¿n¿ taĸēmasēna yardēm etmiĸ oluruz.xviii  
 
Yakup 5:19 Kardeĸlerim, iinizden biri gereĵin 
yolundan saparsa ve biri onu yine gereĵe 
dºnd¿r¿rse,  
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20 bilsin ki, g¿nahk©rē sapēk yolundan dºnd¿ren, 
ºl¿mden bir can kurtarmēĸ ve bir s¿r¿ g¿nahē 
ºrtm¿ĸ olur. 

 
G¿nahla m¿cadelede ñbirbirimizin zayēflēklarēnē, g¿naha 
eĵilimini, yumuĸaklēkla iyileĸtirmek iin alēĸmak; 
baĸkalarēnēn yaĸamlarēnē M¿jdeônin Sºz¿ ve sevgi ile 
g¿lendirmek, Mesih merkezli bir tºvbenin gereĵi 
olarak ortaya ēkēyor. Ve yine g¿nahla m¿cadelede, 
ortada olan g¿naha d¿ĸmemek iin, siz de benzer bir 
g¿naha d¿ĸmemek iin dua etmelisiniz. ¢¿nk¿ ayet 
ñSiz de ayartēlmamak iin kendinizi kollayēnò diyor 
(Galatyalēlar 6:1). 
 
Romalēlar 15:1 Ķmanē g¿l¿ olan bizler, kendimizi 
hoĸnut etmeye deĵil, g¿s¿zlerin zayēflēklarēnē 
y¿klenmeye borluyuz.  

 
Bir g¿nah karĸēsēnda ºfkelenip yargēlamak yerine 
Tanrēônēn Mesihôteki l¿tfu ile aklanmēĸ bir imanlē olarak, 
bize baĵēĸlanmēĸ olan l¿tfu bir diĵer kiĸi ile 
paylaĸtēĵēmēzda, kendi tºvbemizi de g¿lendirmiĸ 
oluruz.  
 
Unutmayēn ki, bazen insanlar m¿cadele ettikleri ve 
aēka karĸē ēktēklarē g¿nahlar ile denenirler. Bu 
y¿zden g¿nahla m¿cadele etmek noktasēnda herkesin 
uyanēk olmasē gerektiĵinden ñSiz de ayartēlmamak iin 
kendinizi kollayēnò ifadesi ok yerindedir (Galatyalēlar 
6:1).  
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Mesihôin, ikiy¿zl¿l¿ĵ¿ azarladēĵē Matta 7:1-5 ayetleri 
bize herkesin bir konuda da olsa eksiĵi, yanlēĸē, 
g¿s¿zl¿ĵ¿ ve g¿nahē olduĵunu; kimsenin bir 
diĵerinden ¿st¿nl¿ĵ¿ olmadēĵēnē hatērlatmaktadēr. 
¥yleyse bug¿n bir kardeĸin iine d¿ĸt¿ĵ¿ aynē 
durumuna yarēn d¿ĸmemek iin, kendimiz ruhsal kiĸiye 
yaraĸēr biimde d¿ĸ¿nmeli ve ºyle davranmalēyēz.  
 
Yakup 5:16 Bu nedenle, ĸifa bulmak iin 
g¿nahlarēnēzē birbirinize itiraf edin ve birbiriniz iin 
dua edin. Doĵru kiĸinin yalvarēĸē ok g¿l¿ ve 
etkilidir.  

 
Her insan Tanrēôya g¿nahlarēnē kiĸisel olarak itiraf 
ederek bunlarēn baĵēĸlanmasē iin dua etmelidir; 
bunu yaptēĵēnda ve bu g¿nahlara sērtēnē 
dºnd¿ĵ¿nde merhamet bulacaktēr; ºyle ki 
kardeĸine ya da Mesihôin Kilisesine karĸē su 
iĸleyen kiĸi kendilerine karĸē su iĸlediĵi kimselere 
karĸē olan tºvbesini ve g¿nahēndan duyduĵu 
¿z¿nt¿y¿ kiĸisel olarak ya da herkesin ºn¿nde 
aēka ititraf etmeye istekli olmalēdēr. Bunlarēn 
yapēlmasē ¿zerine kendisine karĸē su iĸlenen 
kiĸiler onunla barēĸmalē ve sevgiyle kabul 
etmelidir.xix  

 
Yakup 5:14 Ķinizden biri hasta mē? Ķnanlēlar 
topluluĵunun ihtiyarlarēnē aĵērtsēn, Rab'bin adēyla 
¿zerine yaĵ s¿r¿p onun iin dua etsinler. 15 
Ķmanla edilen dua hastayē iyileĸtirecek ve Rab onu 
ayaĵa kaldēracak. Eĵer hasta g¿nah iĸlemiĸse, 
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g¿nahlarē baĵēĸlanacak. 16 Bu nedenle, Ĺifa 
bulmak iin g¿nahlarĔnĔzĔ birbirinize itiraf edin 
ve birbiriniz iin dua ediné 

 
15-16 ayetlerine bakarken hem fiziksel hem ruhsal 
hastalēk hakkēnda d¿ĸ¿nebiliriz; ¿nk¿ ĸifa ve 
g¿nahlarēn itirafēnē birlikte konuĸmaktadēr. Bu y¿zden 
Ruhsal ķifa aēsēndan duanēn ve ayrēca g¿nahlarēn 
itirafē ve tºvbenin ºnemini b¿y¿kt¿r. 
 
Benzer ĸekilde Mezmur 41 fiziksel bir hastalēktan 
bahsetmektedir. Ancak aynē zamanda tºvbe ve itirafē 
ĸifa iin gerekli gºrmektedir: 
 
Mezmur 41:4 "Acē bana, ya RAB!" dedim,  
"ķifa ver bana, ¿nk¿ sana karĸē g¿nah iĸledim!" 

 
Bºylece iman aracēlēĵē ile Mesihôteki birleĸmiĸlikte, 
Mesihôteki erdemler ve doĵruluk bizim sayēlacaĵēndan 
ñMesihôte olanò her bir kiĸinin duasē ve yakarēĸē etkilidir. 
Mesihõin uĶruna armĔha gittiĶi kilisenin yakarĔĹĔ, 
Mesihõin zaferinden dolayĔ g¿l¿d¿r. Tanrēônēn baba 
ĸefkati ve ilgisi sebebiyle (Matta 7:7-11) ve Mesihôin 
aracēlēĵē sayesinde (Yuhanna 10:9; 14:13) iman 
edenlerin duasē ok g¿l¿ ve etkilidir. 
 
Bºylece g¿nahlarēn itirafē ve tºvbe adēmēnē, Tanrēônēn 
Mesihôteki baĵēĸlamasēnē almak izler. 
 
Yakup 5:14-16 ayetlerine tekrar dºnersek, 15. ayet ĸifa 
dualarē ile birlikte tºvbe dualarēnē kullanmaktadēr. Eĵer 
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cemaat iinde hasta biri varsa, hastalēĵē sadece fiziksel 
deĵil ruhsal yºn¿ ile de d¿ĸ¿nmemiz gerekir. Bu 
y¿zden ĸifa dualarē yanēnda, tºvbe ve itiraflarēn aēka 
ve g¿ven iinde yapēlabilmesi iin, gºrevli (atanmēĸ) 
olmalarē ve sēr tutmalarē sebebiyle ihtiyarlarēn 
(presbiterlerin ïatanmēĸ dini ºnderlerin) seilmesi 
uygundur.  
 
Ayartēlar y¿z¿nden yoldan sapmēĸ kiĸileri ihtiyarlar 
tºvbe aracēlēĵē ile tekrar Tanrēôya dºnmeye aĵērēr. 
Yaĸamda saĵa sola sallanan bir kardeĸin ºl¿m anēnda 
Mesihôteki g¿veninin tazelenmesi iin ihtiyarlar tºvbe 
ve itiraf dualarē ile o kiĸiye yaklaĸērlar.  
 
Bºylece sadece fiziksel hastalēk iin deĵil, Tanrēôdaki 
barēĸēklēk ile hastanēn baĵēĸlanmayē almasē ve 
baĵēĸlayabilmesi iin de ĸifa dualarē ve tºvbe dualarē, 
ºvg¿ ve ĸ¿kran dualarē ile birlikte yapēlēr. Bºylece hasta 
Tanrēônēn esenliĵini alēr; ortada aĵēr bir hastalēk varsa, 
bu ĸekilde hastanēn esenlik iinde ºlebilmesi de 
saĵlanmēĸ olur. Bu ĸekilde iman ile yapĔlan dua ile 
duanēn g¿c¿21 ve imanēn bereketi22 ortaya ēkar. 

                                                 
21

 Matta 21:22, Yuhanna 14:13; 15:7, Elilerin Ķĸleri 

16:25-26 
22

 Matta 8:13; 9:29-30; 17:20; 21:21, Markos 9:23 
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(1-) Vaftizinizi G¿lendirin!xx 
Vaftiz, yapēldēktan sonra bitmiĸ bir eylem deĵildir: 

Vaftize, bundan sonrasē iin bir baĸlangē olarak 
bakmamēz daha doĵrudur.  
Vaftiz, t¿m yaĸam boyunca hatērlamamēz ve 

sarēlmamēz gereken bir berekettir.  
 
Koloseliler 2:11 Ayrēca Mesih'in gerekleĸtirdiĵi 
s¿nnet sayesinde bedenin benliĵinden soyunarak 
elle yapēlmayan s¿nnetle O'nda s¿nnet edildiniz.  
12 Vaftizde O'nunla birlikte gºm¿ld¿n¿z, O'nu 
ºl¿mden dirilten Tanrē'nēn g¿c¿ne iman ederek 
O'nunla birlikte dirildiniz.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Araĸtērma/D¿ĸ¿nme Konusu: 
Vaftiz iin olmasĔ gereken disiplin, size Rabôbin 
Sofrasē iin ne d¿Ĺ¿nd¿r¿yor?  
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bug¿n 
aklĔmĔn ve y¿reĶimin b¿t¿n g¿nahlarĔmĔ 
bilemeyecek kadar zayĔf olduĶunu 
hatĔrlayarak duama baĹlĔyorumé ya Rab, 
merhamet eyleé 

 
 
 

Mezmur 90:8 Sularēmēzē ºn¿ne,  
Gizli g¿nahlarēmēzē y¿z¿n¿n ēĸēĵēna ēkardēn. 
Yeremya 17:9 Y¿rek her ĸeyden daha aldatēcēdēr, 
iyileĸmez,  
Onu kim anlayabilir? 
Mezmur40:12 Sayēsēz belalar evremi sardē,  
Sularēm bana yetiĸti, ºn¿m¿ gºremiyorum;  
Baĸēmdaki salardan daha oklar, ¢aresiz kaldēm. 
Mezmur 19:12 Kim yanlēĸlarēnē gºrebilir?  
Baĵēĸla gºremediĵim kusurlarēmēé  
(Mezmur 51:5-10) 
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(2-) ķNSAN NASIL DEĵķĸECEK? 
Ķnsan tºvbe ve iman ile deĵiĸecek. Bu alēĸma tºvbe 
ve iman ¿zerine odaklanma amacēnda olduĵundan, 
diĵer konulara uzun bir yer veremiyoruz. Ancak bu 
alēĸma bizi aynē zamanda Tanrē Sºz¿, Sakramentler 
(Vaftiz ve Rabôbin Sofrasē), Dua, ķabat G¿n¿ ve Kilise 
konularēnda tekrar d¿ĸ¿nmeye yºnlendirmelidir. Bu 
alēĸma bizi insanēn nasēl bir varlēk olduĵunu 
d¿ĸ¿nmeye yºnlendirmelidir. Bu alēĸma bizi Tanrē ve 
Antlaĸmasē, L¿tuf, Kutsallēk, Ķyi Ķĸler, Ķmanlēlarēn Birlik 
ve Paydaĸlēĵē gibi konularē, M¿jdeôyi yaĸamlarēmēza 
uygulamak aēsēndan d¿ĸ¿nmeye yºnlendirmelidir.  
 
¢¿nk¿ Mesih'in bize kurtuluĸun yararlarēnē ilettiĵi dēĸsal 
aralar Tanrē Sºz¿, Sakramentler ve duadēr. Bunlar 
Tanrē halkēnda kurtuluĸ iin etkin olurlar.xxi  
 
¥yleyse buraya kadar olan ºĵretiĸ boyunca 
sakramentlere nasēl baktēĵēnēz ve yaklaĸtēĵēnēz 
konusunda kendinizi bilgide ve imanda sēnamanēz 
gerekir.  
 
¢¿nk¿ kurtuluĸumuz iin bize baĵēĸlanan iman l¿tfu, 
Kutsal Ruhôun y¿reklerdeki iĸleyiĸinin ¿r¿n¿ olup, 
Sºzô¿n vaaz edilmesiyle gerekleĸir, aynē zamanda 
kutsal sakramentlerin verilmesi ve dua ile artērēlēp 
g¿lendirilir.xxii 
 
Tanrē bizlerin zayēflēĵēmēzē bildiĵi iin kutsal vaatlerini 
bizlerde sakramentler (Vaftiz ve Rabbin Sofrasē) ile 
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m¿h¿rler ve bu yolla bizleri l¿tfundan emin kēlar. 
Bºylece sakramentler imanē g¿lendirmek ve devam 
ettirmek iin, M¿jdeônin vaazē ve dua ile birlikte kilise 
aracēlēĵē ile d¿zenlenir.  
 
Yani Tanrē bizlere verdiĵi kurtuluĸu bizlerde tasdik etsin 
diye y¿reklerimizde isel olarak yaptēĵēnē gºstermek 
iin sakramentleri d¿zenledi.  
 
Ve konu sakramentler olduĵu zaman da iĸin iine 
ķabat G¿n¿ ve Kilise girer.  
 
Bºylece kiĸilerin d¿nyasal iĸ ve etkinliklerden ayrēlmasē 
ve ºzellikle kilisede toplulukla birlikte Tanrē'ya 
tapēnmasē ve bu yolla kiĸilerin dinlenmesi iin Tanrē 
ķabat G¿n¿n¿ toplu tapēnēĸ iin kutsadē ve emretti. 
 
Ķmanlēlar olarak ķabat G¿n¿ kilisede Kutsal Yazēlarôēn 
okunmasēna, vaaz edilmesine, l¿tuf dolu bir y¿rekle 
dua ve ilahilerin sºylenmesine ve sakramentlere 
katēlērēz. Ancak bu zaman Tanrē ile olduĵu kadar, 
imanēn ev halkē ile paydaĸlēkta olduĵumuz bir 
zamandēr.  
 
ķabat G¿n¿ kilisede Rabbin Sofrasē sakramentine 
katēlērken Mesihôteki paydaĸlēĵēmēzē yeniden gºzden 
geiririz. G¿nah ve zayēflēklarēmēzē dua ve M¿jdeônin 
vaazē ile yeniden sēnarēz. Ķmanda ve tºvbede 
yenilenmeyi tecr¿be ederiz. Tanrēôya ve kardeĸlere 
olan sevgimizi gºzden geiririz. Baĵēĸlayan bir y¿rek 
edinmek iin Mesihôteki l¿tfu tatmaya alēĸērēz.  
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Tºvbe ve imanēn gereĵi olarak Tanrē Sºz¿, 
Sakramentler, Dua, ķabat G¿n¿ ve Kilise konularēna 
baktēĵēmēzda, imanlē kardeĸlerle olan paydaĸlēĵēmēzē ve 
d¿nya ºn¿ndeki Hristiyan tanēklēĵēmēzē yeniden gºzden 
geirmemiz ºnem kazanēr.  
 
¥yle ki, her ĸey Tanrēônēn ºvg¿s¿ ve insanēn iyiliĵi iin 
olsun.  
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G¿nahla M¿cadele-II 
 
Orijinal g¿nahēn nasēl olduĵunu ve sonularēnēn insana 
neler getirdiĵini hatērlarsanēz, ĸeytan ºzellikle Hristiyan 
kiĸiye, saldērdēĵēnda, kiĸinin [kendisinin ve 
baĸkalarēnēn] g¿nahlarēna odaklanmasēnē saĵlar. 
Esenliĵini kaybetmiĸ bir kiĸi ¿zg¿n ve kaygēlēyken, 
Mesihôe ve kurtaran imana odaklanamaz.  
 
Kendi g¿nahlarēna odaklanmēĸ kiĸiler, g¿nahēn aĵērlēĵē 
ve baskēsē altēndayken Kurtarēcēônēn zaferini 
yaĸayamazlar.  
 
Mesih size kendi yaĸamēnē verdi; sizi g¿nahlarēnēzdan, 
g¿nahēn yargēsēndan ºzg¿r kēldē. Bu d¿nyada g¿nahēn 
olmadēĵē bir yer bulamasanēz da, bu d¿nyada g¿nahēn 
varlēĵēndan kaamasanēz da, daima hatērlayēn ki, Tanrē 
g¿nahlarē baĵēĸlēyor, g¿nahk©rē Mesihôte aklēyor.  
 
ķeytan sizi g¿nahēn sululuĵu altēnda ¿z¿nt¿l¿ ve 
g¿vensiz bir duruma d¿ĸ¿rmek iin alēĸēr. Bºyle 
durumlarda ĸeytan sizi Tanrēônēn antlaĸmasēna, kutsal 
vaatlerine, Mesihôin zaferine odaklanmaktan alēkoyar. 
M¿jde size ñg¿nahlarēn baĵēĸlandēò dediĵi halde, sanki 
Tanrē zayēfmēĸ da g¿nah g¿l¿ym¿ĸ gibi yaĸamaya 
devam edersiniz.   
 
S¿rekli kendi g¿s¿zl¿ĵ¿n¿ze ve g¿nahlar karĸēsēndaki 
yenilginize bakmaktan, umutsuz bir ĸekilde yaĸama 
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ayartēsē iine d¿ĸersiniz. Mesihôin armēh aracēlēĵē ile 
zaferini ve Tanrēôdaki l¿tuf dolu affedilmeyi 
unuttuĵunuzda nasēl bir durumda olduĵunuzu 
gºremezsiniz. Mesih sizi ºzg¿r kēlmēĸken ve M¿jde 
size ñg¿nahlarēn baĵēĸlandēò dediĵi halde, siz kaygēlē ve 
teĸviksiz bir ĸekilde yaĸama ayartēsē ile devam 
edersiniz.  
 
Ancak sizi kurtaran Tanrēôya sevinle ve umutla hizmet 
etmeniz gerekmez mi? ¥vg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir 
y¿rekle Tanrē sizin aracēlēĵēnēzla bilinsin diye dua 
etmeniz, her sēkēntēlē ve yaslē olanlarē Mesihôin l¿tuf 
M¿jdesi ile teselli etmeniz gerekmez mi? 
 
Tºvbe dualarēnēzē yaparken, umutsuz ve kaygēlē 
olduĵunuz zamanlar iin de tºvbe etmelisiniz.  
 
Rab'bin Ruhu ¿zerinizdedir. M¿jdeõyi b¿t¿n 
d¿nyaya iletesiniz diye mesh edildiniz. Tutsaklara 
serbest bĔrakĔlacaklarĔnĔ, kºrlere gºzlerinin 
aĔlacaĶĔnĔ ve ezilenlere ºzg¿rl¿Ķ¿ duyurmak iin, 
Rab'bin l¿tuf yĔlĔnĔ ilan etmek iin kutsal vaftiz tacĔ 
ile iĹaretlendiniz ve gºnderildiniz (Luka 4:18). 
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II.Bºl¿m: Uygulama 

 
 
G¿nahlarĔn ķtirafĔ-Tºvbe-BaĶĔĹlanma-II 
 
Mesihôin yaĸamlarēmēza uyguladēĵē ve Kutsal Ruh 
aracēlēĵē ile yeniden doĵuĸ verdiĵi (I.Petrus 1:23) 
Kutsal Yazēlar, Tanrēônēn hoĸnut olduĵu yolda devam 
etmek iin gerekli donanēmlarē edinmemiz iin 
(II.Timoteyus 3:16-17), deĵiĸmez (Matta 24:35) bir 
ĸekilde Tanrēônēn koruma ve g¿vencesi altēnda 
(Galatyalēlar 1:8-9) olduĵundan, Kutsal Yazēlarôēn 
hatasēzlēĵē ve g¿venilirliĵi kesindir:23 
 
Matta 5:18 Size doĵrusunu sºyleyeyim, yer ve gºk 
ortadan kalkmadan, her ĸey gerekleĸmeden, 
Kutsal Yasa'dan ufacēk bir harf ya da bir nokta bile 
yok olmayacak (Matta 26:53-54 krĸ. Luka 24:26-
27, 44). 

 
Ķmanlēlar olarak M¿jdeôyi doĵru bir ĸekilde 
anladēĵēmēzda baĵēĸlanmaya olan ihtiyacēnēzē da 
gºrm¿ĸ ve kabul etmiĸ oluruz ïM¿jdeôye iman ile 

                                                 
23

 ¢¿nk¿ peygamberlik sºz¿, Kutsal Ruh tarafēndan 

Tanrē Sºzleriônin iletilmesidir (II.Petrus 1:21). Tanrē 
Sºz¿ adil (Mezmur 119:7), gerek (Yuhanna 17:17), 

hatasēzlēĵē ve deĵiĸmezliĵinde t¿m zamanlar iin geerli 

(Yuhanna 10:35) ve t¿m zamanlar iin doĵrudur 

(Romalēlar 3:4). 
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baktēĵēmēzda, aynē zamanda baĸkalarēnēn da 
baĵēĸlanmaya olan ihtiyacēnē gºr¿r¿z.  
 
Baĵēĸlanma almēĸ kiĸiler olarak, bizi g¿cendiren, bizi 
yaralayan kimseleri baĵēĸladēĵēmēzda ve intikam 
boyunduruĵunu ¿zerimizden attēĵēmēzda bize karĸē 
kºt¿l¿k edenleri sevebiliriz (Matta 6:12, 15; 32-33, 
Luka 6:37, Efesliler 4:32, Koloseliler 3:13).  
 

Matta 18:21 Bunun ¿zerine Petrus Ķsa'ya gelip, 
"Ya Rab" dedi, "Kardeĸim bana karĸē ka kez 
g¿nah iĸlerse onu baĵēĸlamalēyēm? Yedi kez mi?"  
22 Ķsa, "Yedi kez deĵil" dedi. "Yetmiĸ kere yedi 
kez derim sana. 

 
L¿tuf edilerek baĵēĸlanmēĸ ïkarĸēlēksēz olarak 
affedilmiĸ- biri olmak pratikte ne anlama geliyor? Tanrē 
bana l¿tuf ettiĵi iin, ben de baĸkalarēna l¿tufkar 
olmalēyēm (Matta 18:21-22, 23-30, 31-34). Bu ĸekilde 
Mesihôi taklit ederek, Mesihôi ºrnek alarak yaĸamēĸ 
oluruz. Ve aynē zamanda baĸkalarēna Mesihôin bize 
davrandēĵē gibi davranmēĸ oluruz.  
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-1 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Daniel 9:18 Ey Tanrēm, kulak ver ve iĸit! 
Doĵruluĵumuzdan deĵil, senin b¿y¿k 
merhametinden ºt¿r¿ dilekte bulunuyoruzé 
 
Mezmur 80:14 Ey Her ķeye Egemen Tanrē, ne olur, 
dºn bize!  
Gºklerden bak ve gºr,  
Ķlgilen bu asmayla.  
15 Ķlgilen saĵ elinin diktiĵi filizle,  
Kendine setiĵin oĵulla!  
16 Asman kesilmiĸ, yakēlmēĸ,  
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¥fkeli bakēĸlarēn yok etsin d¿ĸmanlarēnē!  
17 Elin, saĵ kolun olan adamēn ¿zerinde,  
Kendine setiĵin insanēn ¿zerinde olsun!  
18 O zaman senden asla ayrēlmayacaĵēz;  
Yaĸam ver bize, adēnē analēm!  
19 Ya RAB, ey Her ķeye Egemen Tanrē,  
Bizi eski halimize kavuĸtur,  
Y¿z¿n¿n ēĸēĵēyla aydēnlat, kurtulalēm! 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Mezmur 17:6 Sana yakarēyorum, ey Tanrē,  
¢¿nk¿ beni yanētlarsēn;  
Kulak ver bana, dinle sºylediklerimi!  
7 Gºster harika sevgini,  
Ey sana sēĵēnanlarē saldērganlardan saĵ eliyle 
kurtaran! 

 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
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olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Ķĸaya 63:15 Ya RAB, gºkten bak, Kutsal, gºrkemli 
ve y¿ce yerinden bizi gºré 
16 Babamēz sensin. Ķbrahim bizi tanēmasa da, 
Ķsrail bizi kabul etmese de, Babamēz'sēn, ya RAB, 
Ezelden beri adēn "Kurtarēcēmēz"dēr. 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 

Yakup 2:13 ¢¿nk¿ yargē merhamet 
gºstermeyene karĸē merhametsizdir. 
Merhamet yargēya galip gelir.  

ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
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xxiiiB¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
 
Mezmur 25:11 Ya RAB, adēn uĵruna Suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k.  

-kiĸisel itiraflaré 
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-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 
 
Ezra 9:15 Ey Ķsrail'in Tanrēsē RAB, sen adilsin! 
Bug¿n s¿rg¿nden kurtulan bir azēnlēk olarak 
bērakēldēk. Senin ºn¿nde durmaya hakkēmēz 
olmadēĵē halde, sularēmēzēn iinde ºn¿nde 
duruyoruz. 

 
xxivYa Rab, kendisini sevenlerle, buyruklarēna uyanlarla 
yaptēĵē antlaĸmaya baĵlē kalan y¿ce ve gºrkemli Tanrē! 
Buyruklarēndan, ilkelerinden ayrēlēp g¿nah iĸledik, 
kºt¿l¿k yaptēk, baĸkaldērdēk. Senin adēna atalarēmēza 
ve ¿lkedeki b¿t¿n halka seslenen peygamberleri 
dinlemedik. Sen adaletlisin, ya Rab! Sadakatsizliĵimiz 
y¿z¿nden bizi uzak yakēn ¿lkelere s¿rd¿n. Bizler bug¿n 
utan iindeyiz. ya RAB, bizler, krallarēmēz, 
ºnderlerimiz, atalarēmēz sana karĸē iĸlediĵimiz g¿nah 
y¿z¿nden utan iindeyiz. Sana karĸē geldiĵimiz halde, 
sen acēyan, baĵēĸlayan Tanrēmēz Rab'sin. Tanrēmēz 
RAB, senin sºz¿ne kulak vermedik, kullarēn 
peygamberler aracēlēĵēyla bize verdiĵin yasalara, 
ilkelere uymadēk. Senin halkēn olan bizler yasanē 
iĵnedik, M¿jdeôye sērt dºn¿p seni dinlemek istemedik. 
Kulun Musa'nēn Yasasē'nda yazēlan lanetten bizleri 
Mesihôte koru, sana karĸē g¿nah iĸledik. Ey Tanrēmēz 
Rab, sen halkēnē Mēsēr'dan g¿l¿ elinle ēkardēn ve 
bug¿n olduĵu gibi ¿n kazandēn. Bizse g¿nah iĸledik, 
kºt¿l¿k yaptēk. ķimdi, ey Tanrēmēz, kulunun duasēnē, 
yakarēĸēnē iĸit. Adēn uĵruna, ya Rab, kulak ver ve iĸit! 
Ey Tanrēm, doĵruluĵumuzdan deĵil, senin b¿y¿k 
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merhametinden ºt¿r¿ yalvarēyoruzé ¥l¿m¿ yenen 
Mesih adēylaé 
 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
xxvSularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna 
ya RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Nehemya 9:31 Y¿ce merhametinle yok olmamēza 
izin vermedin. ¢¿nk¿ sen iyilik yapan, acēyan bir 
Tanrē'sēn. 32 Ey Tanrēmēz! Sen antlaĸmana baĵlē 
kalērsēn. G¿l¿, gºrkemli, y¿ce bir Tanrē'sēné 33 
Baĸēmēza gelen b¿t¿n olaylarda sen hep adil 
davrandēn, doĵru olanē yaptēn, bizse kºt¿l¿k 
yaptēk.  

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
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kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 
 

*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
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y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
 
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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ķman AĔklamasĔ (tek Tanrē) 
 
Kutsal Kitap'ēn tanēklēĵēna dayalē olarak  
ve kutsal babalarē izleyerek, 
onlarēn aēklamalarē ile bizlere ulaĸtēĵē gibi, 
hep birlikte tek bir aĵēzdan,  
insanlara tanēmalarē 
ve kurtulmalarē ¿zere ºĵrettiĵimiz, 
vaaz edip m¿jdelediĵimiz; 
ebedi,  
kavranēlamayan,  
gºzle gºr¿lemeyen,  
anlaĸēlamayan, 
deĵiĸmeyen,  
varlēkta ve yetkinlikte sēnērsēz,  
her ĸeye g¿c¿ yeten,  
diri ve gerek olan;  

 
her ĸeyi en doĵru ve deĵiĸmez olan isteĵine gºre  
kendi y¿celiĵi iin yºnetip yºnlendiren; 
 

bilgelikte ve kutsallēkta yetkin,  
en baĵēmsēz,  
en sevecen, 
en l¿tufkar,  
en merhametli,  
en sabērlē,  
iyilikte ve gerekte bol,  
g¿nahlarē, sularē ve kºt¿l¿kleri baĵēĸlayan; 
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h¿k¿mlerinde en adil ve en korkun,  
her t¿rl¿ g¿nahtan nefret eden,  
suluyu asla haklē ēkarmayan, 
her iyi ĸeyin kendisinden taĸtēĵē  
ve TanrĔ diye aĶĔrdĔĶĔmĔz 
tek bir ruhsal varlĔĶa;  
 

t¿m yaĸamē,  
y¿celiĵi,  
iyiliĵi  
ve bereketi kendinde bulunduran; 
t¿m¿yle kendine yeterli 
ve yarattēĵē hibir ĸeye gereksinimi olmayan,  
t¿m var oluĸun tek kaynaĵē, 
sºzlerinde, iĸlerinde ve buyruklarēnda en kutsal, 
itenlikle kabul edilip g¿venilmesi gereken;  

 
b¿t¿n kalbimizle sevgiye, korkuya, saygēya  
ve tapēnēlmaya layēk;  
 

her ĸeyin sebebi, baĸlangēcē ve kaynaĵē olan  
yaratēcē Baba'ya,  
Baba'nēn Sºz¿, hikmeti ve gºr¿n¿m¿ olan  
Kurtarēcē Oĵul'a,  
Baba'dan ve Oĵul'dan ēkan ebedi g¿ ve kudret olan  
kutsayan Kutsal Ruh'a inanĔyoruz. amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 

 
DǀƪƭŜǊŘŜƪƛ .ŀōŀƳƤȊΣ  
merhametin sonsuzdur,  
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ƎǀƪǘŜ ǾŜ ȅŜǊŘŜ ƘŜǊ ǒŜȅ {ŜƴƛƴŘƛǊΣ 
ƘŜǊ ǒŜȅƛ {Ŝƴ ȅŀǊŀǘǘƤƴΤ 
ȅŀǊŀǘƤƭƤǒƤƴ ƎǸȊŜƭƭƛƐƛ ƛœƛƴ  
{Ŝƴƛ ǀveriz, Sen iyisin. 

wŀōōƛƳƛȊ aŜǎƛƘΩƛƴ ǀƭǸƳǸ ȅŜƴŜƴ ŘƛǊƛƭƛǒƛ ƛœƛƴΣ  
aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ȅŜƴƛ ȅŀǊŀǘƤƭƤǒ ƛœƛƴΣ  
ƛȅƛƭŜǒƳŜ ǾŜ ōŀƐƤǒƭŀƴƳŀ ŀǊƳŀƐŀƴƭŀǊƤ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΧ  
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
duama ñimansēzlēĵēmē yenmeme yardēm etò 
diyerek baĹlĔyorum (Markos 9:24)é  
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xxvi¸ŀǒŀƳŀ ƎǀǘǸǊŜƴ ǘǀǾōŜ, ƪǳǊǘŀǊŀƴ ōƛǊ ƭǸǘǳŦǘǳǊΣ24 
ōƛǊ ƎǸƴŀƘƪŃǊƤƴ ƎŜǊœŜƪǘŜƴ ƎǸƴŀƘƤƴƤ ƘƛǎǎŜŘŜǊŜƪ25 
ǾŜ ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ aŜǎƛƘϥǘŜƪƛ ƳŜǊƘŀƳŜǘƛƴƛ ŀƴƭŀȅŀǊŀƪΣ26 
ƎǸƴŀƘƤƴŘŀƴ ŘƻƭŀȅƤ ǸȊǸƭǸǇ ώƎǸƴŀƘƤƴŘŀƴϐ nefret 
ŜŘŜǊŜƪΣ ƻƴŀ όƎǸƴŀƘŀύ ǎƤǊǘƤƴƤ œŜǾƛǊƛǇ ¢ŀƴǊƤϥȅŀ 
ŘǀƴƳŜǎƛΣ27 [bu] ȅŜƴƛ ƛǘŀŀǘǘŜ ǘŀƳ ōƛǊ ŀƳŀœ ƛƭŜ 
œŀƭƤǒŀǊŀƪ ƻƴǳƴ ŀǊŘƤƴŎŀ ƎƛǘƳŜǎƛŘƛǊΦ28 

                                                 
24

 Elilerin Ķĸleri 11:18 
25

 Elilerin Ķĸleri 2:37-38 
26

 Yoel 2:12, Yeremya 3:22 
27

 Yeremya 31:18-19, Hezekiel 36:31 
28

 II.Korintliler 7:11 
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YƛǒƛǎŜƭ ǾŜ ǘƻǇƭǳƭǳƪ ƻƭŀǊŀƪ ȅŀǇǘƤƐƤƴƤȊ ŘǳŀƭŀǊŘŀ 
ŀƭœŀƭƤǒΣ ǘǀǾōŜ ǾŜ ƛǘƛǊŀŦƭŀǊ ne kadar yer 
tutuyor?  
 
YƛǒƛǎŜƭ ǾŜ ǘƻǇƭǳƭǳƪ ƻƭŀǊŀƪ ȅŀǇǘƤƐƤƴƤȊ ŘǳŀƭŀǊŘŀ 
ŀƭœŀƭƤǒΣ ǘǀǾōŜ ǾŜ ƛǘƛǊŀŦƭŀǊŀ ȅŜǊ ǾŜǊƳŜŘƛƐƛƴƛȊŘŜ 
ōǳ ƴŜ ŀƴƭŀƳŀ ƎŜƭƛǊΚ .ǀȅƭŜ ȅŀǇŀǊǎŀƴƤȊ 
¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ ƪǳǘǎŀƭƭƤƐƤ ǀƴǸƴŘŜ ƪŜƴŘƛƴƛȊŘŜ ōƛǊ 
ƎǸƴŀƘ ǾŜ Ƙŀǘŀ ȅƻƪƳǳǒ Ǝƛōƛ ŘŀǾǊŀƴƳƤǒ ƻƭƳŀȊ 
ƳƤǎƤƴƤȊΚ  
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2ÁÂ 4ÁÎÒąÍąÚȭąÎ ËÅÎÄÉ ËÕÔÓÁÌ ÉÒÁÄÅÓÉÎÉ 
ÁëąËÌÁÄąøą +ÕÔÓÁÌ 9ÁÓÁȟ ÂÉÚÌÅÒÉ ÇİÎÁÈÌą 
ÄÏøÁÍąÚÌÁ ÙİÚÌÅĥÔÉÒÉÒ ÖÅ bizi ÇİÎÁÈąÎ 
ÙÁÒÇąÓąÎÄÁÎ ÅÍÉÎ ËąÌÁÒȢ  
 
M¿jde bize Mesihôteki kurtuluĸun armēh 
kadar kesin olduĵunu gºsteriyor.  

 
%ÌëÉÌÅÒÉÎ dĥÌÅÒÉ ΧΩȡΩή-Ωί ĥÕÎÕ ÂÉÌÉÎ 
ËÉȟ ÇİÎÁÈÌÁÒąÎ Mesih ÁÒÁÃąÌąøąÙÌÁ 
ÂÁøąĥÌÁÎÁÃÁøą ÓÉÚÅ ÄÕÙÕÒÕÌÍÕĥ 
ÂÕÌÕÎÕÙÏÒȢ ¤ĘÙÌÅ ËÉȟ ÉÍÁÎ ÅÄÅÎ 
ÈÅÒËÅÓȟ -ÕÓÁ΄ÎąÎ 9ÁÓÁÓą΄ÙÌÁ 
ÁËÌÁÎÁÍÁÄąøąÎąÚ ÈÅÒ ÓÕëÔÁÎ 
/΄ÎÕÎ ÁÒÁÃąÌąøąÙÌÁ ÁËÌÁÎąÒȢ  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 1-4) 
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
1. Karĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr. 

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; daima Sana y¿celik sunmakta, Seni 
aramakta, daima Seni d¿ĸ¿nmekte zayēf kaldēké  
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
Mezmur 57:1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana 
sēĵēnēyorum; felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn 
gºlgesine sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her 
ĸeyi yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
 
xxviiMesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana 
baĵēĸla ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
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¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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a«W59 budur: 
.ǀȅƭŜŎŜ aŜǎƛƘ Tǎŀϥȅŀ ŀƛǘ ƻƭŀƴƭŀǊŀ ŀǊǘƤƪ ƘƛœōƛǊ 
ƳŀƘƪǶƳƛȅŜǘ ȅƻƪǘǳǊΦ Tƴǎŀƴ ōŜƴƭƛƐƛƴŘŜƴ ǀǘǸǊǸ 
ƎǸœǎǸȊ ƻƭŀƴ Yǳǘǎŀƭ ¸ŀǎŀϥƴƤƴ ȅŀǇŀƳŀŘƤƐƤƴƤ 
¢ŀƴǊƤ ȅŀǇǘƤΦ mȊ hƐƭǳϥƴǳ ƎǸƴŀƘƭƤ ƛƴǎŀƴ 
ōŜƴȊŜǊƭƛƐƛƴŘŜ ƎǸƴŀƘ ǎǳƴǳǎǳ ƻƭŀǊŀƪ ƎǀƴŘŜǊƛǇ 
ƎǸƴŀƘƤ ƛƴǎŀƴ ōŜƴƭƛƐƛƴŘŜ ȅŀǊƎƤƭŀŘƤ όwƻƳŀƭƤƭŀǊ 
8:1, 3). 
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(95)  

ƛȅƛƭƛƐƛƴ ŘŜƐŜǊƛƴƛ ƪƛƳ ōƛƭƛǊΚ ƛȅƛƭƛƐŜ ŘŜƐŜǊƛƴŎŜ 
ƪƛƳ ǀŘŜǊΚ  
 
ōǸǘǸƴ ƛȅƛƭƛƪƭŜǊƛƳƛ ȅƤƪŀΤ {9bΩƛƴ ƛȅƛƭƛƪƭŜǊƛƴƛƴ 
yŀƴƤƴŘŀ ƪƛǊƭƛŘƛǊƭŜǊΦ  

 
{9bΩƛƴ ƛȅƛƭƛƪƭŜǊƛƴƛƴ ƎǸȊŜƭƭƛƐƛƴƛ ƎǀǊƳŜ 
ƪǀǊƭǸƐǸƳŘŜƴŘƛǊΣ ƘŜǊ ƎǸƴ ǘŜǒŜƪƪǸǊǸ 
ǳƴǳǘƳŀƳƤƴ ǎŜōŜōƛΦ  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 1-4)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
2. Kendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan 
canlēya benzer put yapmayacaksēn. 

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; hoĸnut olduĵun tapēnmayē daima Sana 
sunamadēk, y¿reĵimizde baĸka tanrēlara yer verdik ve 
tapēnēĸēmēzēn paklēĵēnē koruyamadēké Rab, kutsal bir 
yaĸamē ºzlemek iin beni bereketle; seni hoĸnut eden 
yolda devam edebilmen iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 1-4)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
3. Tanrēn Rabôbin adēnē boĸ yere aĵzēna 
almayacaksēn.  

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; Senin kutsal adēnē alēĸkanlēkla, fark 
etmeden kullandēĵēmēz, yalan yeminlere bulaĸtērdēĵēmēz 
Senden gizli deĵildiré Rab, kutsal bir yaĸamē ºzlemek 
iin beni bereketle; seni hoĸnut eden yolda devam 
edebilmen iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet 
eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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ǘǀǾōŜƴƛȊƛ ƎǸœƭŜƴŘƛǊƛƴΥ 
wƻƳŀƭƤƭŀǊ мнΥму aǸƳƪǸƴǎŜΣ ŜƭƛƴƛȊŘŜƴ ƎŜƭŘƛƐƛƴŎŜ 
herkeǎƭŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ȅŀǒŀȅƤƴΦ 
¸ŀƪǳǇ оΥму .ŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ŜƪŜƴ ōŀǊƤǒ ȅŀǇƤŎƤƭŀǊƤ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǸǊǸƴǸƴǸ ōƛœŜǊƭŜǊΦ 

 
 
¢ŀƴǊƤȅƭŀ ōŀǊƤǒƳƤǒ ƪƛƳǎŜƭŜǊ ƻƭŀǊŀƪΣ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ȅŀǒŀƳŀȅŀ œŀƐǊƤƭŘƤƴƤȊΦ IŜǊƪŜǎƭŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ƻƭƳŀȅŀ œŀƭƤǒƤƴ ǾŜ ƘŜǊ ȅŜǊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ƘƛȊƳŜǘƛƴƛ 
ƎǀǘǸǊƳŜƪ ƛœƛƴ œŀƭƤǒƤƴΥ 
 
LLΦYƻǊƛƴǘƭƛƭŜǊ рΥму Χ ¢ŀƴǊƤΣ aŜǎƛƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ 
ōƛȊƛ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōƛȊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ 
ƎǀǊŜǾƛƴƛ ǾŜǊŘƛΦ 
мф  ǀȅƭŜ ƪƛ ¢ŀƴǊƤΣ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ǎǳœƭŀǊƤƴƤ 
ǎŀȅƳŀȅŀǊŀƪ ŘǸƴȅŀȅƤ aŜǎƛƘϥǘŜ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ 
ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ǎǀȊǸƴǸ ōƛȊŜ ŜƳŀƴŜǘ 
etti. 
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¢ŀƴǊƤ {ǀȊǸΩƴǸƴ ƴŜ ǀƐǊŜǘǘƛƐƛƴƛ ǀƐǊŜƴƳŜƪ ƛœƛƴΣ 
{ŀƪǊŀƳŜƴǘƭŜǊŜ ƪŀǘƤƭƳŀƪ ƛœƛƴΣ ǘƻǇƭǳƭǳƪ ƛœƛƴŘŜ 
¢ŀƴǊƤΩȅŀ Řǳŀ ŜǘƳŜƪ ƛœƛƴΣ IǊƛǎǘƛȅŀƴ ǎǳƴǳǎǳƴǳ 
ȅƻƪǎǳƭƭŀǊŀ ƎŜǘƛǊƳŜƪ ƛœƛƴΣ ¢ŀƴǊƤ ƘŀƭƪƤƴƤƴ 
ǘƻǇƭŀƴǘƤǎƤƴŀ ǎǸǊŜƪƭƛ ƪŀǘƤƭƳŀƭƤȅƤƳΦxxviii  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 1-4)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
4. ķabat g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; gºkleri ve yeri Sen yarattēn, ķabat g¿n¿n¿ 
Sana hizmet etmemiz iin ayērdēn, bir bereket yolu 
olarak ķabat g¿n¿n¿ bize verdin. Ķsa Mesihôin diriliĸinin 
sevincinde ķabatēnē tutamadēké Rab, kutsal bir 
yaĸamē ºzlemek iin beni bereketle; seni hoĸnut eden 
yolda devam edebilmen iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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I.Petrus 2:24 Bizler g¿nah karĸēsēnda ºlelim, 
doĵruluk uĵruna yaĸayalēm diye, g¿nahlarēmēzē 
armēhta kendi bedeninde y¿klendi. O'nun 
yaralarēyla ĸifa buldunuz. 
Matta 3:8 Bundan bºyle tºvbeye yaraĹĔr 
meyveler verin.  

Efesliler 5:9 ¢¿nk¿ ēĸēĵēn meyvesi her iyilikte, 
doĵrulukta ve gerekte gºr¿l¿r. 
 
 
 
Galatyalēlar 5:22-23 Ruh'un ¿r¿n¿yse sevgi, 
sevin, esenlik, sabēr, ĸefkat, iyilik, baĵlēlēk, 
yumuĸak huyluluk ve ºzdenetimdiré 



 130 

 
 
 
 

ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
Yǳǘǎŀƭ ƻƭŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ 
iyiliklerin boldur, 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ȅŀǒŀƳ ƳǳŎƛȊŜǎƛ ƛœƛƴΣ  
ōƛȊƭŜǊŜ ƘŀȊƤǊƭŀŘƤƐƤƴ ōŜǊŜƪŜǘƭŜǊƛƴ ƛœƛƴ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ȅŜǊȅǸȊǸƴǸƴ ǘǸƳ ƪŀȅƴŀƪƭŀǊƤ ƛœƛƴΣ  
ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ ƘŜǊ ȅŀǊŀǘƤŎƤ ƎǀǊǸǒ ŀǊƳŀƐŀƴƤ ƛœƛƴΣ 
ǘǸƳ ƘǸƴŜǊƭƛ ǎŀƴŀǘƭŀǊ ƛœƛƴΣ 
ƛƴǎŀƴ ƘŀȅŀǘƤƴŘŀ ǎŀƪƭƤ ƘŜǊ ƘŀȊƛƴŜƴ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΧ  
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 
bug¿n  
TanrĔõya layĔk olmadĔĶĔmĔ ve dilediklerimi 
hak etmediĶimi bilerek dua etmeyi 
seiyorumé  
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xxixĶman Aēklamasē:  
elilerin m¿jdelediĵi ve kurtuluĸumuz iin sēmsēkē 
sarēlmamēz ve kabul edilmesi gereken M¿jdeônin bu 
olduĵuna:  
Kutsal Yazēlar uyarēnca Mesihôin, g¿nahlarēmēza 
karĸēlēk ºld¿ĵ¿ne, gºm¿ld¿ĵ¿ne ve Kutsal Yazēlar 
uyarēnca ¿¿nc¿ g¿n ºl¿mden dirildiĵine;  
sonra Mesihôin elilere ve pek ok kimseye 
gºr¿nd¿ĵ¿ne;  
Alfa ve Omega, birinci ve sonuncu, baĸlangē ve son 

olan Mesihôe, çRab ve Tanrēè olarak iman edenlere 
artēk hibir mahk¾miyet olmadēĵēna;  
Tanrē'nēn, kendisini sevenlerle, amacēna gºre 
aĵrēlmēĸ olanlarla birlikte her durumda iyilik iin etkin 
olduĵuna;  

yaĸayan Tanrē'nēn Oĵlu Mesih'in, kilisesini elisel 
iman ikrarē ¿zerine kurduĵuna, kutsal evrensel ve 
elisel kilisenin bildirdiĵi bu M¿jdeôye ºl¿ler diyarēnēn 
kapēlarēnēn direnemeyeceĵine;  
Kurtarēcē Rab Mesihôin gºksel gºrkemi iinde, 

kilisesini kurtarmak ve d¿nyayē yargēlamak ¿zere kutsal 
melekleriyle bir g¿n geleceĵine; ve herkese yaptēĵēnēn 
karĸēlēĵēnē vermek ¿zere gºrkemli tahtēna oturacaĵēna;  
g¿nahlarēn affēna, ºl¿lerin diriliĸine ve sonsuz 
yaĸama iman ediyoruz. amin.  
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ǎƻƴǎǳȊƭǳƐǳƴ ¢ŀƴǊƤǎƤ w!.Σ  
aŜǎƛƘΩǘŜ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ ȅǸŎŜ ƭǸǘŦǳƴ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ōƛȊŜ ǾŜǊŘƛƐƛƴ ȅŜƴƛ ǾŜ ŘƛǊƛ ȅŀǒŀƳ ŀǊƳŀƐŀƴƤ ƛœƛƴΣ 
ŀƛƭŜƭŜǊƛƳƛȊŜΣ ŀǊƪŀŘŀǒƭŀǊƤƳƤȊŀ ƻƭŀƴ ǎŜǾƎƛƴ ƛœƛƴ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ǸȊŜǊƛƴŘŜ ȅŀǒŀŘƤƐƤƳƤz bu toprak, 
ǾŜ ǎŀƘƛǇ ƻƭŘǳƐǳƳǳȊ ƛƳƪŃƴƭŀǊ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΦ  

aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ōƻƭ ōŀƐƤǒƭŀƴƳŀ ƛœƛƴΣ 
aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ǾŀŀǘƭŜǊƛƴ ǾŜ ōŜǊŜƪŜǘƭŜǊƛƴ ƛœƛƴΣ 
ōŜŘŜƴƛƴ ŘƛǊƛƭƛǒƛ ǾŜ ǎƻƴǎǳȊ ȅŀǒŀƳ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΧ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n  
beni ayartmaya alĔĹan d¿nyaya raĶmen, 
d¿nyadaki tek kiĹi ben olsam bile TanrĔõnĔn 
Mesihõteki l¿tfuna g¿venerek dua etmeyi 
seiyorumé  
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xxx¸ŀǒŀƳŀ ƎǀǘǸǊŜƴ ǘǀǾōŜ, kurtaran bir 
ƭǸǘǳŦǘǳǊΣ29 Ruh30 ǾŜ ¢ŀƴǊƤ {ǀȊǸ31 ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ 
ƎǸƴŀƘƪŃǊƤƴ ȅǸǊŜƐƛƴŘŜ ǾŀǊ ŜŘƛƭƛǊΣ ōǳ ǒŜƪƛƭŘŜ 
ƪŜƴŘƛ ƎǸƴŀƘƭŀǊƤƴƤƴ ǎŀŘŜŎŜ ǘŜƘƭƛƪŜǎƛ 
ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ ŘŜƐƛƭΣ ŀƳŀ ƎǀǊǸƴǘǸǎǸ ǾŜ Ƙƛǎǎƛ32 ve 
ŀȅǊƤŎŀ ōǳƴƭŀǊƤƴ ǇƛǎƭƛƐƛ ǾŜ ƪǀǘǸƭǸƐǸ 
ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ33 ǾŜ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ ǘǀǾōŜƪŀǊƭŀǊŀ 
aŜǎƛƘΩǘŜ ǎǳƴŘǳƐǳ ƳŜǊƘŀƳŜǘƛ ŀƭƎƤƭŀȅŀǊŀƪ34 
DǸƴŀƘƪŃǊΣ ƎǸƴŀƘƭŀǊƤ ȅǸȊǸƴŘŜƴ ǀȅƭŜǎƛƴŜ 
ǸȊǸƭǸǊ35 ve onlardan nefret eder ki,36 
ōǳƴƭŀǊƤƴ ƘŜǇǎƛƴŘŜƴ ¢ŀƴǊƤΩȅŀ ŘǀƴŜǊΣ37 yeni 
ƛǘŀŀǘƛƴ ǘǸƳ ȅƻƭƭŀǊƤƴŘŀ ǎǸǊŜƪƭƛ hΩƴǳƴƭŀ 
ōƛǊƭƛƪǘŜ ȅǸǊǸƳŜȅƛ ŀƳŀœƭŀǊ ǾŜ œŀōŀƭŀǊΦ38 

                                                 
29

 II.Timoteyus 2:25 
30

 Zekeriya 12:10 
31

 Elilerin Ķĸleri 1:18, 20-21 
32

 Hezekiel 18:28, 30, 32, Luka 15:17-18, Hoĸeya 2:6-7 
33

 Hezekiel 36:31, Ķĸaya 30:22 
34

 Yoel 2:12-13 
35

 Yeremya 31:18-19 
36

 II.Korintliler 7:11 
37

 Elilerin Ķĸleri 26:18, Hezekiel 14:6, I.Krallar 8:47-48 
38

 Mezmur 119:6, 59, 128, Luka 1:6, II.Krallar 23:25 
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-2 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Ķĸaya 59:12 ¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk, 
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor, 
Ķsyanlarēmēz hep yanēbaĸēmēzda. 
Sularēmēzē kabul ediyoruz. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
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ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 

Yakup 2:13 ¢¿nk¿ yargē merhamet 
gºstermeyene karĸē merhametsizdir. 
Merhamet yargēya galip gelir.  

ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
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xxxiB¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
 
Mezmur 25:11 Ya RAB, adēn uĵruna Suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k.  
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-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
xxxiiya RAB, hiddetinle azarlama beni 
¿nk¿ g¿nahtan zayēfēm, 
gazabēnla beni yola getirme. 
l¿tfet bana, ya RAB, 
¿nk¿ g¿nahtan solgunum; 
bana ĸifa ver, ya RAB,  
sularēm y¿z¿nden kemiklerim sēzlēyor, 
ya RAB canēmda ok acē ekiyorum. 
dºn, ya RAB, canēmē ºzg¿r kēl, 
yardēm et sevginden dolayē. 
ºl¿ler arasēnda kimse seni anmaz, 
kim ĸ¿k¿r sunar sana ºl¿ler diyarēndan? 
Hatalarēm y¿z¿nden inleye inleye bittim, 
dºĸeĵim su iinde b¿t¿n gece aĵlamaktan, 
yataĵēm sērēlsēklam gºzyaĸlarēmdan. 
kederden gºzlerimin feri sºn¿yor, 
zayēflēyor gºzlerim d¿ĸmanlarēm y¿z¿nden. 
benliĵim g¿s¿z,  
ĸeytan ve d¿nya beni eziyor. 
l¿tuf et, ya RAB, 
kºt¿l¿k yapanlar doĵru kullarēndan uzak olsun. 
aĵlayēĸēmēn sesini iĸiten RAB,  
Sen kutsalsēn;  
yalvarēĸēmē duy, duamē kabul et, 
ºyle ki, kilisen zaferinle sevinsin.  
sen dehĸetinle d¿ĸmanlarē titretirsin,  
kºt¿lerin payē utanca b¿r¿nmektir. 
 



 139 

Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
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kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 
 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
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problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
 
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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(2-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Ruhsal olarak kuraklēk yaĸadēĵēmēz dºnemlerde, 

baskē ve denenme zamanlarēnda ñben vaftiz oldumò 
diye d¿ĸ¿nmek, g¿nahtan kaēnmak iin gereklidir.  

 
Ve g¿nahla m¿cadelede yaĸam boyunca vaftizin 

anlamēna tekrar tekrar bakmak (vaftizimizi hatērlamak), 
Tanrēsal l¿tuflarda g¿lenmemiz iin gereklidir: 

 
Romalēlar 6:1 ¥yleyse ne diyelim? L¿tuf oĵalsēn 
diye g¿nah iĸlemeye devam mē edelim? 2 Kesinlikle 
hayēr! G¿nah karĸēsēnda ºlm¿ĸ olan bizler artēk 
nasēl g¿nah iinde yaĸarēz?  
3 Mesih Ķsa'ya vaftiz edildiĵimizde, hepimizin 
O'nun ºl¿m¿ne vaftiz edildiĵimizi bilmez misiniz?  

4 Baba'nēn y¿celiĵi sayesinde Mesih nasēl ºl¿mden 
dirildiyse, biz de yeni bir yaĸam s¿rmek ¿zere vaftiz 
yoluyla O'nunla birlikte ºl¿me gºm¿ld¿k.  
5 Eĵer O'nunkine benzer bir ºl¿mde O'nunla 
birleĸtiysek, O'nunkine benzer bir diriliĸte de 
O'nunla birleĸeceĵiz.  

6 Artēk g¿naha kºlelik etmeyelim diye, g¿nahlē 
varlēĵēmēzēn ortadan kaldērēlmasē iin eski 
yaradēlēĸēmēzēn Mesih'le birlikte armēha gerildiĵini 
biliriz.  
7 ¢¿nk¿ ºlm¿ĸ kiĸi g¿nahtan ºzg¿r kēlēnmēĸtēr.  

8 Mesih'le birlikte ºlm¿ĸsek, O'nunla birlikte 
yaĸayacaĵēmēza da inanēyoruz.  
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9 ¢¿nk¿ Mesih'in ºl¿mden dirilmiĸ olduĵunu ve 
bir daha ºlmeyeceĵini, ºl¿m¿n artēk O'nun 
¿zerinde egemenlik s¿rmeyeceĵini biliyoruz.  

10 O'nun ºl¿m¿ g¿naha karĸēlēk ilk ve son ºl¿m 
olmuĸtur. S¿rmekte olduĵu yaĸamē ise Tanrē iin 
s¿rmektedir.  

11 Siz de bºylece kendinizi g¿nah karĸēsēnda 
ºl¿, Mesih Ķsa'da Tanrē karĸēsēnda diri sayēn.  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 5-10) 
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

5. Babana ve annene saygē gºster.  
 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; yaĸ bakēmēndan, armaĵan ve bilgi 
bakēmēndan b¿y¿klere saygēda kusur ettik. Sorumluluk 
ve yetki sahibi kimselere saygē ve yardēm gºstermekte 
zayēf kaldēké Rab, kutsal bir yaĸamē ºzlemek iin beni 
bereketle; seni hoĸnut eden yolda devam edebilmen 
iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 5-10)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

6. Katletmeyeceksin. 
 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; aklēmēzda dolaĸan ºfke, kēskanlēk ve 
ºld¿rme d¿ĸ¿ncelerine kutsal bir direniĸ gºstermekte 
zayēf kaldēk. Ayartēnēn getirdiĵi intikam duygularē, 
Seninle ve insanlēk ailesi ile olan iliĸkilerimizi 
zayēflattēé Rab, kutsal bir yaĸamē ºzlemek iin beni 
bereketle; seni hoĸnut eden yolda devam edebilmen 
iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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Tºvbe etmek, yazēlē bir metni okumaktan ok daha 
fazlasēdēr. G¿nahēndan dolayē ¿z¿lebilmen, tºvbe l¿tfu 
sebebiyledir; bºylece g¿nahēndan nefret ederek, 
g¿naha sērtēnē evirip Tanrē'ya dºnersin (Yeremya 
31:18-19, Luka 1:17, Elilerin Ķĸleri 3:26)é  

Tºvbe l¿tfuna dayanarak yenilenmiĸ bir itaat ile 
devam edebilmek iin (Titus 2:11-12, Yakup 4:8, 
II.Korintliler 7:11) g¿c¿m¿z vardēr ïdaima vaftizini 
hatērla.  
ïBu l¿tuf iin Tanrēôya ĸ¿kreté 
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 5-10)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

7. Zina etmeyeceksin. 
 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; bedenimizde ve zihnimizde paklēĵa ºnem 
vermedik, kendimizi titizlikle denetlemedik, pak 
arkadaĸlēk iliĸkileri kurmakta baĸarēsēz olduĵumuz 
zamanlar Senden gizli deĵildiré Rab, kutsal bir 
yaĸamē ºzlemek iin beni bereketle; seni hoĸnut eden 
yolda devam edebilmen iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 5-10)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
8. ¢almayacaksēn. 

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; her konuda gereĵe ve adalete sadēk 
olamadēk. Hakkē olana hakkēnē vermedik. bize emanet 
edileni koruyamadēk, y¿reĵimizde d¿nyanēn 
hazinelerine yer verdiké Rab, kutsal bir yaĸamē 
ºzlemek iin beni bereketle; seni hoĸnut eden yolda 
devam edebilmen iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 5-10)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
9. Komĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin. 

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; insanlar arasēnda gereĵi korumak iin 
alēĸmadēk, doĵru olanē desteklemedik, komĸumuzun 
saygēnlēĵēnē kendi onurumuz gibi koruyamadēk, 
komĸularēmēzēn iyiliĵini gºzetemediké Rab, kutsal bir 
yaĸamē ºzlemek iin beni bereketle; seni hoĸnut eden 
yolda devam edebilmen iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé  
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ǘǀǾōŜƴƛȊƛ ƎǸœƭŜƴŘƛǊƛƴΥ 
LΦYƻǊƛƴǘƭƛƭŜǊ тΥмр Χ ¢ŀƴǊƤ ǎƛȊƛ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ȅŀǒŀƳŀȅŀ œŀƐƤǊŘƤΦ 
¸ŀƪǳǇ оΥму .ŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ŜƪŜƴ ōŀǊƤǒ ȅŀǇƤŎƤƭŀǊƤ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǸǊǸƴǸƴǸ ōƛœŜǊƭŜǊΦ 

 
¢ŀƴǊƤȅƭŀ ōŀǊƤǒƳƤǒ ƪƛƳǎŜƭŜǊ ƻƭŀǊŀƪΣ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ȅŀǒŀƳŀȅŀ œŀƐǊƤƭŘƤƴƤȊΦ IŜǊƪŜǎƭŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ƻƭƳŀȅŀ œŀƭƤǒƤƴ ǾŜ ƘŜǊ ȅŜǊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ƘƛȊƳŜǘƛƴƛ 
ƎǀǘǸǊƳŜƪ ƛœƛƴ œŀƭƤǒƤƴΥ 
 
LLΦYƻǊƛƴǘƭƛƭŜǊ рΥму Χ ¢ŀƴǊƤΣ aŜǎƛƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ 
ōƛȊƛ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōƛȊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ 
ƎǀǊŜǾƛƴƛ ǾŜǊŘƛΦ 
мф  ǀȅƭŜ ƪƛ ¢ŀƴǊƤΣ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ǎǳœƭŀǊƤƴƤ 
ǎŀȅƳŀȅŀǊŀƪ ŘǸƴȅŀȅƤ aŜǎƛƘϥǘŜ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ 
ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ǎǀȊǸƴǸ ōƛȊŜ ŜƳŀƴŜǘ 
etti. 
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Tºvbe DualarĔ-I (ON EMķR: 5-10)  
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 
10. Komĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 

 
Baba, OĶul, Kutsal Ruhõta Tek Olan TanrĔmĔz, 
tºvbe ve piĸmanlēkla [oru ve alalēĸla] Sana geliriz; 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Yasan iin Seni 
ºveriz, Mesihôteki karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana 
ĸ¿krederiz; saĵlayēĸēnla yetinmedik, bize verdiklerinden 
hoĸnut olmadēk, baĸkalarēnda olan ĸeyleri istedik. 
Bencil bir ĸekilde sahip olduklarēmēzē paylaĸmaktan 
kaēndēké Rab, kutsal bir yaĸamē ºzlemek iin beni 
bereketle; seni hoĸnut eden yolda devam edebilmen 
iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet eyleé 
her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle sana karĸē g¿nah iĸledik; yapmamēz 
gerekenleri yapmadēk; yapmamamēz gerekenleri 
yaptēk; vaftizimizi unuttuk ve g¿nah iĸledik, kutsal 
adaletin karĸēsēnda suluyuzé ya Rab, merhamet 
eyleé  

 
1 Acē bana, ey Tanrē, acē, ¿nk¿ sana sēĵēnēyorum; 
felaket geinceye kadar, kanatlarēnēn gºlgesine 
sēĵēnacaĵēm. 2 Y¿ce Tanrē'ya, benim iin her ĸeyi 
yapan Tanrē'ya sesleniyorumé Sevgili Oĵlun 
Mesihôteki umudumuzu g¿lendir, kutsal vaatlerin 
sevinci ve tesellisiyle beni yenileé 
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Mesih Rabbimiz, seni her g¿n kuĸanmayē bana baĵēĸla 
ki, aklēmē ve y¿reĵimi benliĵin tutkularēndan 
koruyabileyim; tºvbede meyve vererek, ayēp ve 
utanlardan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yebileyimé Ya RAB, adēn uĵruna suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k; ya RAB, kurtar beni, yardēm et 
sevginden dolayē...  
ya Rab, merhamet eyleé 
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LΦtŜǘǊǳǎ нΥнп .ƛȊƭŜǊ ƎǸƴŀƘ ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ ǀƭŜƭƛƳΣ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǳƐǊǳƴŀ ȅŀǒŀȅŀƭƤƳ ŘƛȅŜΣ ƎǸƴŀƘƭŀǊƤƳƤȊƤ 
œŀǊƳƤƘǘŀ ƪŜƴŘƛ ōŜŘŜƴƛƴŘŜ ȅǸƪƭŜƴŘƛΦ hϥƴǳƴ 
ȅŀǊŀƭŀǊƤȅƭŀ ǒƛŦŀ ōǳƭŘǳƴǳȊΦ 
aŀǘǘŀ оΥу .ǳƴŘŀƴ ōǀȅƭŜ ǘǀǾōŜȅŜ ȅŀǊŀǒƤǊ 
meyveler verin.  

9ŦŜǎƭƛƭŜǊ рΥф 4ǸƴƪǸ ƤǒƤƐƤƴ ƳŜȅǾŜǎƛ ƘŜǊ ƛȅƛƭƛƪǘŜΣ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪǘŀ ǾŜ ƎŜǊœŜƪǘŜ ƎǀǊǸƭǸǊΦ 
 
 
 
CƛƭƛǇƛƭƛƭŜǊ мΥмл mȅƭŜ ƪƛΣ ǸǎǘǸƴ ŘŜƐŜǊƭŜǊƛ ŀȅƤǊǘ 
ŜŘŜōƛƭŜǎƛƴƛȊ ǾŜ ōǀȅƭŜŎŜ aŜǎƛƘϥƛƴ ƎǸƴǸƴŘŜ ǎŀŦ 
ǾŜ ƪǳǎǳǊǎǳȊ ƻƭŀǎƤƴƤȊΦ мм ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ȅǸŎŜƭǘƛƭƛǇ 
ǀǾǸƭƳŜǎƛ ƛœƛƴ Tǎŀ aŜǎƛƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ ƎŜƭŜƴ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ƳŜȅǾŜǎƛȅƭŜ ŘƻƴŀǘƤƭŀǎƤƴƤȊΦ 

 
 



 159 

 
 
 
 

ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ȅŀǊŀǘŀƴΣ ǎŀƐƭŀȅŀƴ ǾŜ ƪǳǊǘŀǊŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ 
ƭǸǘŦǳƴǳƴ ƎǸƴŘŜƭƛƪ ŘŜǎǘŜƐƛ ƛœƛƴ  
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ŀȅŘƤƴƭŀƴƤǒ ƛœƛƴΣ 
ōƛȊƛ ƎŜǘƛǊŘƛƐƛƴ ōǳ ȅŜƴƛ ƎǸƴ ƛœƛƴΣ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ƘŜǊ ǎŀōŀƘ ǘŀȊŜƭŜƴŜƴ ƭǸǘŦǳƴ ƛœƛƴΣ 
ȅŜǊȅǸȊǸƴǸ ōŜǎƭŜȅŜƴ  
ǾŜ ȅŀǒŀƳƤ ŘŜǎǘŜƪƭŜȅŜƴ ƘŜǊ ŀǊƳŀƐŀƴƤƴ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΦ  

Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǳƴ ǾŀǊƭƤƐƤ ǾŜ ƎǸŎǸ ƛœƛƴΣ 
ōŀǒƪŀƭŀǊƤ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ ƘŀȅŀǘƤƳƤȊŀ ǾŜǊŘƛƐƛƴ  
her desǘŜƪΣ ƘŜǊ ǘŜǒǾƛƪ ǾŜ ǘŜǎŜƭƭƛ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΧ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
d¿nya bana tam tersini sºylese de, iman, 
umut ve sevgide yenilenmeyi dileyerek dua 
etmeyi seiyorumé  
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ķman AĔklamasĔ (Kutsal ¦l¿bir Tanrē) 
Hristiyan imanē gereĵi, 
¦l¿ Birlik iinde her kiĸinin  
ayrē ayrē Tanrē ve Rab olduĵunu  
ikrar etme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ile; 
Tanrēsal ºzyapēda bir,  
gºrkemde eĸit,  
y¿celikte sonsuz; 
Baba tek bir Kiĸi olarak  
Oĵul baĸka bir Kiĸi olarak,  
Kutsal Ruh baĸka bir Kiĸi olarak; 

yaratēlmamēĸ ve anlaĸēlmaz Baba,  
yaratēlmamēĸ ve anlaĸēlmaz Oĵul,  
yaratēlmamēĸ ve anlaĸēlmaz Kutsal Ruh'a; 
ebedi ve her ĸeye kadir Baba,  
ebedi ve her ĸeye kadir Oĵul,  
ebedi ve her ĸeye kadir Kutsal Ruh'a; 

buna raĵmen hepsi ¿ farklē deĵil,  
tek yaratēlmamēĸ, tek anlaĸēlmaz,  
tek ebedi, tek her ĸeye kadir Tanrē'ya; 
Baba nasēl Tanrē ve Rab ise,  
Oĵul'un Tanrē ve Rab, 
Kutsal Ruh'un Tanrē ve Rab olduĵuna; 

buna raĵmen ¿ farklē Tanrē ve Rab deĵil,  
hibir ĸeyden gelmemiĸ, 
yaratēlmamēĸ, doĵurulmamēĸ, 
oluĸturulmamēĸ tek bir Tanrē Rab'be; 
hi bir kiĸinin diĵerinden ºnce  
ya da sonra gelmediĵi,  
hi bir kiĸinin diĵerinden ¿st¿n  
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ya da aĸaĵē olmadēĵē, 
t¿m ¿ kiĸinin aynē derecede sonsuz  
ve aynē derecede eĸit olduĵu  

¦l¿k'teki BirliĶe ve Birlik'teki ¦l¿Ķe  
iman ile tapĔnmaya inanĔyoruz. amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
.ŀōŀΣ hƐǳƭ ǾŜ Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǘŀ ¢Ŝƪ ƻƭŀƴ 
¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ  
ƎǀǊƪŜƳƭƛ Yǳǘǎŀƭ «œƭǸƪΣ  
ǎŜǾƎƛ Řƻƭǳ ¢ŀƴǊƤ {ŜƴǎƛƴΣ 
aŜǎƛƘΩƛƴ ŘƛǊƛƭƛǒƛȅƭŜ ǀƭǸƳǸƴ ƎǸŎǸƴǸ ƪƤǊŘƤƴΤ 
ƘŀƭƪƤƴƤ ǀƭǸƳŘŜƴΣ ƳŜȊŀǊŘŀƴΣ ȅŀǊƎƤŘŀƴ ǀȊƎǸǊ 
ƪƤƭŘƤƴΣ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ƪƻǊǳƴƳŀΣ ƪǳǘǎŀƴƳŀ ǾŜ ƪǳǊǘǳƭǳǒ 
ƛœƛƴΣ  
ŘǸƴȅŀ ǸȊŜǊƛƴŘŜ ŘŜǾŀƳ ŜŘŜƴ  
ƪƛƭƛǎŜƴƛƴ ƘƛȊƳŜǘƭŜǊƛ ǾŜ ǘŀƴƤƪƭƤƐƤ ƛœƛƴ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ǎŜǾƎƛƴƛ ŀœƤƪƭŀŘƤƐƤƳƤȊ  
ŘƛȅŀƭƻƎ ǾŜ ǇŀȅƭŀǒƤƳ ȊŀƳŀƴƭŀǊƤ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΧ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 
bug¿n 
dualarĔma hemen bir cevap almayĔ 
beklemeksizin, ñbenim deĵil, senin isteĵin 
olsunò diyerek baĹlĔyorumé  
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5ǸǒƳǸǒ ƛƴǎŀƴ ŘƻƐŀǎƤƴƤƴ ōƻȊǳƭƳǳǒƭǳƐǳ 
ǎŜōŜōƛȅƭŜ ƎǸƴŀƘƭƤŘƤǊΦ .ǳ ƎŜǊœŜƪ ŘŜ ōƛȊƛ ǘŜƪ 
ƎǸƴŀƘǎƤȊ ƻƭŀƴ aŜǎƛƘΩŜ ȅǀnlendirmelidir. Yani 
ǎŀƳƛƳƛ ƛƳŀƴ ƘŜǊ ƎǸƴ ǘǀǾōŜ ƛƭŜ aŜǎƛƘΩƛƴ 
ōŀƐƤǒƭŀƳŀǎƤƴŀ ōŀƪƳŀȅƤ ŀǊŀǊΦ  
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(3-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Vaftizi, Mesihôin teĸkil etme amacēnē gºz ºn¿ne 

alarak yolumuza devam etmeliyiz. Vaftiz aracēlēĵē ile 
bize verilen ve m¿h¿rlenen ayrēcalēklarē d¿ĸ¿nerek 
y¿r¿meliyiz. Ve vaftizimize tutmamēz gereken bir 
antlaĸma olarak bakmalēyēz: 

 
Romalēlar 6:3 Mesih Ķsa'ya vaftiz edildiĵimizde, 
hepimizin O'nun ºl¿m¿ne vaftiz edildiĵimizi bilmez 
misiniz?  
4 Baba'nēn y¿celiĵi sayesinde Mesih nasēl ºl¿mden 
dirildiyse, biz de yeni bir yaĸam s¿rmek ¿zere vaftiz 
yoluyla O'nunla birlikte ºl¿me gºm¿ld¿k.  
5 Eĵer O'nunkine benzer bir ºl¿mde O'nunla 
birleĸtiysek, O'nunkine benzer bir diriliĸte de 
O'nunla birleĸeceĵiz.  
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-3 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
her ĸeye kadir Tanrēmēz, 
her ĸeyi Sen yarattēn, 
halkēnēn obanē Tanrē Sensin; 
Sen kutsalsēn, bize merhamet eyle. 
Rabbimiz Mesih Ķsa, 
ºl¿m¿ ve mezarē yendin, 
kanēnla bizleri satēn aldēn; 
Sen kutsalsēn, bize merhamet eyle. 

Rab olan, hayat veren Kutsal Ruh, 
peygamberler aĵzē ile konuĸtun, 
bizlere diriliĸ verdin; 
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Sen kutsalsēn, bize merhamet eyle. 
Baba, Oĵul, Kutsal Ruhôta  
Tek olan Tanrēmēz,  

Gºrkemli Kutsal ¦l¿k,  
yaratan, saĵlayan, kurtaran Sensin; 
Sen kutsalsēn, bize merhamet eyle. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
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Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 

Yakup 2:13 ¢¿nk¿ yargē merhamet 
gºstermeyene karĸē merhametsizdir. 
Merhamet yargēya galip gelir.  

ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
 
B¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
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Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
 
Mezmur 25:11 Ya RAB, adēn uĵruna Suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k.  

-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
Tesniye 6:4 Dinle, ey Ķsrail! Tanrēmēz RAB bir olan 
RAB'dir; 5 ve Tanrēn RAB'bi b¿t¿n y¿reĵinle ve b¿t¿n 
canēnla ve b¿t¿n kuvvetinle seveceksin. 6 Ve bug¿n 
sana emretmekte olduĵum bu sºzler senin y¿reĵinde 
olacaklar. 7 Ve onlarē ocuklarēnēn zihnine iyice 
koyacaksēn ve evinde oturduĵun ve yolda y¿r¿d¿ĵ¿n 
ve yattēĵēn ve kalktēĵēn zaman onlar hakkēnda 
konuĸacaksēn. 8 Ve onlarē alamet olarak ellerinin 
¿zerine baĵlayacaksēn ve onlar gºzlerinin arasēnda alēn 
baĵē olacaklar. 9 Ve onlarē evlerinin kapē sºveleri 
¿zerine ve kentlerinizin kapēlarēna yazacaksēn. 
11:13 Ve vaki olacak ki, eĵer Tanrēnēz RAB'bi 

sevmek, b¿t¿n y¿reĵinizle ve b¿t¿n canēnēzla O'na 
kulluk etmek iin bug¿n size emretmekte olduĵum 
buyruklarēmē iyice dinlerseniz, 14 O zaman buĵdayēnē 
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ve yeni ĸarabēnē ve zeytinyaĵēnē toplayasēn diye 
diyarēnēzēn yaĵmurunu, ilk ve son yaĵmurunu vaktinde 
vereceĵim. 15 Ve tarlanda hayvanlarēn iin ot 
vereceĵim ve sen yiyip doyacaksēn. 16 Sakēnēn, 
y¿reĵiniz aldanmasēn ve sapmayasēnēz ve baĸka 
ilahlara kulluk etmeyesiniz ve onlara secde 
etmeyesiniz 17 Ve RABôbin ºfkesi size karĸē 
alevlenmesin ve yaĵmur olamasēn ve toprak 
mahsul¿n¿ vermesin diye gºkleri kapamasēn; ve 
RABôbin size vermekte olduĵu iyi memleket ¿zerinden 
abuk yok olmayasēnēz. 18 Ve benim bu sºzlerimi 
y¿reĵinize ve canēnēza koyacaksēnēz... 
Sayēlar 15:39 ve RAB'bin b¿t¿n emirlerini 

hatērlayasēnēz ve onlarē tutasēnēz ve ardēnca zina etmiĸ 
olduĵunuz y¿reĵinizin ve gºzlerinizin istekleri ardēnca 
gitmeyesiniz, 40 ta ki, b¿t¿n emirlerimi hatērlayēp 
tutasēnēz ve Tanrēnēza kutsal olasēnēz. 41 Ben Tanrēnēz 
olmak iin sizi Mēsēr'dan ēkaran Tanrēnēz RABôbim; ben 
Tanrēnēz RABôbim. 
 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
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gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
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Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 
 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
 
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
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ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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Mezmur 51 ¦zerine-I 
 
xxxiiiBaba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile;  
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin; 
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun; 
sonsuzluĵun Tanrēsē,  
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn,  
Kutsal Sºz¿n ile halkēnē daima yºnlendirdin;  
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhôun ile  
halkēna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi  
karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster;  
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre  
yºnet ve yºnlendir 
ve Mesihôteki umudumda beni yenileé 
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ey TanrĔ, l¿tfet bana,  
sevgin uĶruna; 
sil isyanlarĔmĔ,  
sĔnĔrsĔz merhametin uĶruna. 
Tanrēmēz RAB,  
aklēmē ve y¿reĵimi kutsal tapēnaĵēna sunuyorum;  
huzurunda yenilenmiĸ bir akēl ve kalp ile  
deĵiĸmek ve yenilenmek iin bekliyorum;  
merhametin derindir, isyanēmē sil,  
kendimi aklayacak bir ĸeyim yok, 
g¿nahēmē baĵēĸlaé  

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
t¿m¿yle yĔka beni suumdan,  
arĔt beni g¿nahĔmdan. 
é Senin kutsal bakēĸlarēndan hibir ĸey gizlenemez. 
aklēmē ve y¿reĵimi yenile, 
huzurunda daima doĵruluk ile y¿r¿yebileyim diye  
beni istediĵin gibi bir kiĸi yapé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
¿nk¿ biliyorum isyanlarĔmĔ,  
g¿nahĔm s¿rekli karĹĔmda. 
é kutsal ºfkeni hak edecek ok ĸeyim var, 
g¿nahē doĵru anlamak  
ve daima kutsallēĵē ºzlemek iin  
beni bereketleé 

[ya Rab, merhamet eyle] 



 176 

Sana karĹĔ, yalnĔz Sana karĹĔ g¿nah iĹledim, 
Senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔm. 
ºyle ki, konuĹurken haklĔ,  
yargĔlarken adil olasĔn. 
é tek iyi olan Seni anlayabilmem iin,  
kutsal adaletin karĸēsēnda sonsuz yargēyē hak ettiĵimi  
ve bir gazap ocuĵu olduĵumu  
gºrebilmem iin beni yenile;  
iyiliklerine karĸē ben suluyum,  
emirlerine karĸē hatalēyēm ben,  
yanlēĸlarēm oktur, beni baĵēĸlaé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
su iinde doĶdum ben,  
g¿nah iinde annem bana hamile kaldĔ. 
é kendimde iyi bir ĸey yok, 
gºzlerimi sonsuz zaferine  
ve kutsal g¿zelliĵine evir; 
zayēflēĵēma g¿c¿n¿ ver,  
hatalarēmē kaldēr,  
imansēzlēĵa d¿ĸmeyeyim diye  
beni bencillikten korué 

[ya Rab, merhamet eyle] 
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madem Sen gºn¿lde sadakat istiyorsun, 
bilgelik ºĶret bana y¿reĶimin derinliklerinde. 
é g¿nahēn bende atēĵē yara derindir, 
zayēflēĵēmē baĵēĸla; 
y¿reĵimin gizli derinliklerini Sana veriyorum; 
Sana sadēk kalabilmem iin  
beni deĵiĸtir, istediĵin bir kiĸi olayēmé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
beni mercankºĹk otuyla arĔt, paklanayĔm, 
yĔka beni, kardan beyaz olayĔm. 
é hata ve g¿nahlardan Sana sēĵēnēyorum 
kutsal yardēmēnē bana baĵēĸla; 
gerek merhamet Sendedir, 
l¿tfunla beni paklaé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
neĹe, sevin sesini duyur bana,  
bayram etsin ezdiĶin kemikler. 
é aklēmē arēt, kalbimi temizle, 
Senin her ĸeyi gºrd¿ĵ¿n¿  
ve her ĸeyi bildiĵini  
daima hatērlamak iin  
bana merhamet eyle; 
kutsal elin altēnda alalmayē  
ve Seni daha fazla tanēmayē diliyorum; 
ºyle ki, kendimi Senin bakēĸlarēnla tanēyayēmé 

[ya Rab, merhamet eyle] 
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bakma g¿nahlarĔma,  
sil b¿t¿n sularĔmĔ. 
é iman atamēz Ķbrahim, Ķshak ve Yakupôa verdiĵin 
kutsal antlaĸmanē hatērla, 
sonsuz sevginde beni koru; 
merhametini ¿zerime gºnder, 
yēkayan ve pak kēlan sevgini bana baĵēĸla;  
Mesih gibi baĵēĸlayanlardan olabilmem iin 
benliĵimi Mesihôin armēhēna germeyi bana ºĵreté 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
ey TanrĔ, bende temiz bir y¿rek  
yarat, yeniden kararlĔ bir ruh var et iimde. 
é sºzlerimle ve iĸlerimle Sana layēk olayēm; 
aklēmda daima Kutsal Sºzlerin olsun, 
y¿reĵimde daima kutsal sevgin taht kursun  
ve kutsal korkun y¿reĵimin sevinci olsun. 
aramēza alalēĸla gelen Mesihôe layēk deĵilim; 
bizler iin ayartēdan, acēdan,  
utantan geen Mesihôe layēk deĵilim, 
bizler iin armēhtan  
ve mezardan geen Mesihôe layēk deĵilim, 
huzurunda suluyum, beni baĵēĸlaé 

[ya Rab, merhamet eyle] 
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beni huzurundan atma,  
Kutsal Ruhun'u benden alma. 
é diri yaĸam suyu Mesihôte yēka beni,  
huzurunda sularēmē kabulleneyim diye  
doĵruluĵunu, adaletini  
ve l¿tufkar merhametini bana gºster;  
g¿nahēmē Senin gºzlerinle gºrebilmem iin  
tek Tanrē olan Senden merhamet diliyorum;  
Kutsal Ruhôun sevincini bana baĵēĸla, 
ºyle ki, ayēp ve utanlardan uzak bir ĸekilde  
daima Sana aēk bir y¿rek ile yaklaĸabileyimé  

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
geri ver bana saĶladĔĶĔn kurtuluĹ sevincini, 
bana destek ol, istekli bir ruh ver. 
é tek yardēmcēm Sensin, beni yenile,  
Mesihôteki zaferin sevincinde, 
yenilenmiĸ bir yaĸamda 
l¿tfunu daima ilan edeyim diye 
benimle y¿r¿, bende alēĸé 

[ya Rab, merhamet eyle] 
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baĹkaldĔranlara Senin yollarĔnĔ ºĶreteyim, 
g¿nahk©rlar geri dºns¿n sana. 
é koruma, kutsama ve kurtarēĸēna 
yaĸam tanēklēĵēm bir ĸ¿kran ilahisi olsun; 
ve yasa tanēmaz isyankarlara 
Senin yollarēnē ºĵretebileyim diye beni bereketle,  
sºzlerimle, iĸlerimle 
daima l¿tfuna ĸ¿kranēmē ilan edeyim  
ve kiliseni daima zaferli gºreyimé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
kurtar beni kan dºkme suundan, 
ey TanrĔ, beni kurtaran TanrĔ, 
dilim Senin kurtarĔĹĔnĔ ilahilerle ºvs¿n. 
é hizmetim ve tanēklēĵēm 
ºn¿nde hoĸ kokulu bir sunu olsun; 
ruhani hayatēmē bereketle ki, 
aklēmla ve y¿reĵimle, 
iĸlerimle ve sºzlerimle b¿t¿n yaĸamēm 
Seni hoĸnut eden diri bir kurban olsun; 
yaĸamēmē Mesihôteki zaferin sevinciyle doldur,  
bedenin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda  
beni koru ve beni baĵēĸlaé 

[ya Rab, merhamet eyle] 
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ya Rab, a dudaklarĔmĔ, 
aĶzĔm Senin ºvg¿lerini duyursun. 
é sºzlerimi mesh et ki,  
aĵzēm daima Senin iyiliklerini ºvs¿n; 
sºzlerimi mesh et ki,  
kºt¿ sºzler benden uzak olsun. 
hayatēmēn g¿nleri boyunca  
sevginle y¿r¿meyi  
ve ĸefkatinle korunmayē diliyorum Senden;  
l¿tfunla beni sarsēlmaz bir daĵ gibi kuĸat. 
ºvg¿ ve ĸ¿kranlarēmē,  
tºvbe ve itiraflarēmē  
Sana sunulan bir kurban olarak kabul eté 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
¿nk¿ Sen kurbandan hoĹlanmazsĔn, 
yoksa sunardĔm Sana,  
yakmalĔk sunudan hoĹnut kalmazsĔn. 
é sonsuz merhametinle beni yenile, 
kutsal g¿c¿nle beni koru, 
umudu Sende olanlara  
ve evinin g¿zelliĵini sevenlere  
merhametinle desteĵini gºnder; 
ayēp ve utanlardan uzak bir ĸekilde yaĸamak iin 
beni g¿lendir, beni yenileé 

[ya Rab, merhamet eyle] 
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Senin kabul ettiĶin kurban  
alakgºn¿ll¿ bir ruhtur, 
alakgºn¿ll¿ ve piĹman bir y¿reĶi  
hor gºrmezsin, ey TanrĔ. 
é kērēlmēĸ y¿reĵimi Sana veriyorum; 
Kutsal Kitapôa iman ile  
daima Mesihôe tanēklēk iin beni yºnlendir; 
ve daima vaftizimi unutmadan yaĸayayēm diye 
beni bereketle;  
hatērladēklarēm, unuttuklarēm  
ve utandēĵēm her g¿nahēmla 
ĸimdi Senin ºn¿ndeyim;  
bozulmuĸ tºvbelerim Senden gizli deĵildir,  
beni baĵēĸlaé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
l¿tfet, siyon'a iyilik yap, 
YeruĹalim'in surlarĔnĔ onar. 
é Kutsal Ruhôunla beni pak kēl, 
g¿nlerimi ve iĸlerimi bereketle, 
hatalarēmē d¿zelt; 
kiliseni g¿lendir, imanē oĵalt, 
halkēnēn tanēklēĵēnē hasat iin kullan, 
hi bir ĸeyi olmayanē Mesihôe dºnd¿r. 
aklēmē ve y¿reĵimi  
kendi isteĵin ile dolduré 

[ya Rab, merhamet eyle] 



 183 

 
o zaman doĶru sunulan kurbanlar,  
yakmalĔk sunular, t¿m¿yle yakmalĔk sunular, 
Seni hoĹnut kĔlar; 
o zaman sunaĶĔnda boĶalar sunulur. 
é iĸlerime g¿venmekten beni koru, 
Senin kutsal sesini dinlemeyi bana baĵēĸla, 
b¿t¿n yollarēmda Senin doĵruluĵunu arayayēm; 
Kutsal Ruhunu kederlenmek benden uzak olsun, 
Seni b¿t¿n aklēmla, b¿t¿n y¿reĵimle sevebileyim  
ve daima saĵlayēĸēna g¿venerek yaĸayabileyimé 

[ya Rab, merhamet eyle] 

 
baĶĔĹla gºremediĶim kusurlarĔmĔ, 
bilerek iĹlenen g¿nahlardan koru kulunu, 
izin verme bana egemen olmalarĔna! 
o zaman b¿y¿k isyandan uzak, kusursuz olurum. 
Gºklerdeki Babamēz, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde,  
Diri Kurtarēcē Rab Ķsa Mesih adēyla 
Sana dua ederim. amin.  
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-4 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Ķĸaya 59:12 ¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk, 
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor, 
Ķsyanlarēmēz hep yanēbaĸēmēzda. 
Sularēmēzē kabul ediyoruz. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
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ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Luka 6:37 "Baĸkasēnē yargēlamayēn, siz de 
yargēlanmazsēnēz. Sulu ēkarmayēn, siz de sulu 
ēkarēlmazsēnēz. Baĸkasēnē baĵēĸlayēn, siz de 
baĵēĸlanērsēnēz.  
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ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
 
B¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
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Mezmur 25:11 Ya RAB, adēn uĵruna Suumu baĵēĸla, 
¿nk¿ suum b¿y¿k.  

-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
xxxivbereketlenmiĸtir isyanē baĵēĸlanan, 
g¿nahē ºrt¿len insan.  
suu RAB tarafēndan sayēlmayan 
ve ruhunda hile bulunmayan insan 
bereketlenmiĸtir! 
sustum ve kemiklerim eridi, 
g¿n boyu inlemekten. 
gece g¿nd¿z 
elin ¿zerimde aĵērlaĸtē, ya RAB. 
tazeliĵim yaz kuraklēĵēna dºnd¿ 
Sana suumu bildirdim, 
ve fesadēmē gizlemedim  
RAB'bim ve Tanrēm,  
Sana isyanēmē itiraf edince, 
g¿nahēmē baĵēĸladēn.  
Sana suumu itiraf edince, 
zayēflēĵēmē g¿lendirdin.  
her sadēk kulun Sana dua etsin, 
ya RAB, kayam benim; 
sadēk kulun y¿z¿n¿ arar, ºn¿nde alalērsa 
engin sular taĸsa bile ona eriĸemez. 
sēĵēnaĵēm Sensin,  
beni sēkēntēdan korur, 
evremi kurtuluĸ ilahileriyle kuĸatērsēn.  
eĵit beni, gideceĵim yolu bana gºster. 
gºz¿m Sende olsun  
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ve aklēm daima ºĵ¿tlerinde.  
at ya da katēr gibi anlayēĸsēz olmaktan koru kulunu 
onlarē idare etmek iin gem ve dizgin gerekir, 
ve kºt¿lerin acēlarē oktur, 
ben RAB'be g¿venirim 
O'nun sevgisi beni kuĸatsēn. 
ey doĵru insanlarēn sevinci olan RAB, 
Sen kutsalsēn; 
y¿reĵi temiz olanlarēn ºvg¿leri Sanadēré 

 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
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TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 
 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
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ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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ȅǸǊŜƐƛƳƛƴ ǾŜ ŀƪƭƤƳƤƴ ǀƭǸƳŎǸƭ ƪƛǊƭƛƭƛƐƛƴŘŜƴŘƛǊ 
ki, bir kez ƪŀǇƤƴŀ ǒǸƪǊŀƴ ƛƭŜ ȅŀƪƭŀǒǘƤƐƤƳŘŀ œƻƪ 
ŀǊƳŀƐŀƴƭŀǊ ǾŜǊŘƛƐƛƴƛ ǳƴǳǘǳǊǳƳ œŀǊœŀōǳƪΦ  
 
{9bΣ ƛȅƛƭƛƐƛƴŘŜƴ ƘŀōŜǊǎƛȊ ƻƭŀƴƭŀǊŀ Řŀ ƛȅƛǎƛƴΤ 
ƎǸƴŜǒƛƴŘŜƴΣ ȅŀƐƳǳǊǳƴŘŀƴ ƻƴƭŀǊŀ Řŀ Ǉŀȅ 
verirsin. 
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(4-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
G¿nahla m¿cadele ederken veya d¿ĸt¿ĵ¿m¿z 

zamanlarda abucak kalkabilmek iin vaftizin l¿tfuna 
ve sorumluluklarēna bakmamēz gerekir.  

Yani ñg¿nah iĸledim; ¿nk¿ vaftizimi unuttum, 
vaftizimi ihmal ettimò diye d¿ĸ¿nmeliyiz. Bºylece 
vaftizin bereketlerine tekrar sarēlmak ¿zere hareket 
etmeliyiz.  
Vaftizini unutan Korint kilisesini hatērlayēn 

(I.Korintliler 1). Bu kiĸiler arasēnda ekiĸmeler (11.a) 
baĸlamēĸtē. Vaftizin amacēnē ve anlamēnē unuttuklarē iin 
bazēlarē "Ben Pavlus yanlēsēyēm" bazēlarē ben "Apollos 
yanlēsēyēm" demeye baĸlamēĸtē. Bu da imanlēlar arasēna 
bºl¿nmeler getirmiĸti (12-13.a).  
¥yleyse her g¿n ñG¿nah karĸēsēnda ºld¿m ï

Mesihôin ºl¿me vaftiz oldumï nasēl g¿nah iinde 
yaĸarēm?ò diye (Romalēlar 6:2-3) d¿ĸ¿nmemiz 
gerekiyor. 



 194 

G¿nah-PiĹmanlĔk-Dºn¿Ĺ 
 
G¿nahĔ, g¿nah olarak tanĔmak ðG¿nahĔmĔzĔ kabul 
etmek: 
G¿nahē Tanrēôya karĸē gelen bir eylem olarak 
tanēmalēsēnēz. G¿nah, Tanrēônēn Sºzleriônin 
iĵnenmesidir; g¿nah, Yasaônēn ihlal edilmesidir ve 
Tanrēôya karĸē bir isyandēr; g¿nah, Tanrēônēn koyduĵu 
d¿zene karĸē bir itaatsizlik ve baĸkaldērē eylemidir. 
G¿nahē bºyle ciddi bir ĸekilde ele almadēka g¿nahēn 
g¿c¿ne karĸē ayēk ve uyanēk olmazsēnēz.  
 
Y¿reĵinizde yaĸantēnēzē haklē gerekelere 
dayandērēyorsanēz, masum olduĵunuzu zannetme 
kºrl¿ĵ¿ne d¿ĸersiniz; bºyle bir durumda samimi bir 
itiraf sºz konusu olmaz ïbu durumda samimi bir tºvbe 
de yoktur. Unutmayēn ki, gurur da samimi bir itirafēn 
ºn¿nde duran engeldir. G¿nahēnēzē alakgºn¿ll¿l¿kle 
kabul etmelisiniz ki, Tanrēônēn baĵēĸlamasēnē da 
alakgºn¿ll¿l¿kle alabilesiniz.  
 
G¿nah piĹmanlĔĶĔnĔ duymak: 
Samimi iman, g¿nahtan acē hisseder (Matta 21:28-29, 
32, Hezekiel 18:27-28, II.Korintliler 7:10). G¿nahēn 
zarar verdiĵi kiĸiler iin piĸmanlēk ve ¿z¿nt¿ 
duyabilmek iin Tanrēônēn sevgisine ihtiyacēmēz vardēr. 
G¿nahēnēzē baĸkalarē gºrd¿ĵ¿ ya da duyduĵu zaman 
yaĸadēĵēnēz ¿z¿nt¿den ºte; diĵerlerine verdiĵiniz zarar 
ve baĸkalarēna kºt¿ ºrnek olduĵunuz iin de 
¿z¿lmelisiniz. Ama insanlara karĸē iĸlediĵiniz her su 
ve g¿nah ile gerekte Tanrēônēn egemenliĵine, iyiliĵine, 
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kutsallēĵēna ve yasasēna karĸē gelmiĸ olduĵunuz iin; 
Tanrēôya karĸē g¿nah iĸlediĵiniz iin piĸman olmalēsēnēz.  
 
Yolunu, d¿Ĺ¿ncesini deĶiĹtirmek: 
G¿nahē itiraf etmenin ve g¿nahēn ¿z¿nt¿s¿n¿ 
duyabilmenin arkasēnda olan esas motivasyon, 
Tanrēôya baĵēmlē olmak (Yakup 4:7) arzusu olmalēdēr; 
esas motivasyon cana karĸē savaĸan benliĵin 
tutkularēndan kaēnmak (I.Petrus 2:11) olmalēdēr. 
Bºylece duygularēmēzē ve d¿ĸ¿ncelerimizi 
d¿nyasallēktan evirip Tanrēôya dºnebiliriz. Bu ĸekilde 
sºzlerimizi ve iĸlerimizi Tanrēônēn hoĸnutluĵu alan yola 
dºnd¿rebiliriz. Yani aklēmēzē ve y¿reĵimizi Tanrēônēn 
Sºzleriône odaklamakla, yaĸamēmēzēn yºn¿n¿ Tanrēôya 
dºnd¿rebiliriz. Bºyle bir Tanrēôya dºn¿ĸ, Tanrēônēn 
hoĸnutluĵu olan ĸeyi sevmeyi, Tanrēônēn Kutsal 
Ruhuônu kederlendiren ĸeylerden kaēnmayē ï
g¿nahtan nefret etmeyiï getirecektir.  
 
Ancak unutmayēn ki, bºyle bir itiraf ve tºvbe yapmēĸ 
olmakla Tanrēônēn l¿tfunu hak etmiĸ olmuyorsunuz. 
Yani kiĸinin tºvbesi, Tanrēônēn merhametini satēn almak 
iin ºdenen bir fidye deĵildir. Tºvbe, Kutsal ¦l¿bir 
Tanrēôya imandan kaynaklanan bir eylemdir. Ve l¿tuf 
Mesih imanēnda karĸēlēksēz verilen bir armaĵandēr.  
 

Efesliler 2: 8¢¿nk¿ iman yoluyla l¿tuf ile 
kurtuldunuz; ve bu sizden deĵil, Tanrēônēn 
armaĵanēdēr; 9Kimse ºv¿nmesin diye iĸlerden 
deĵildir. 
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Rabõbin DuasĔ ¦zerine-I 
Rabôbin Duasē ve Mezmurlar ile Dua  

(7:17; 9:2, 11; 18:46, 49; 21:13; 22:3; [41:13; 72:19; 
89:52; 106:48]) 
 
1.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
Gºklerdeki BabamĔz adĔn kutsal kĔlĔnsĔn: 

Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
Sana y¿celik sunmaya g¿c¿m¿z yetmez, Senin 
kutsal adēnē ºvmeye sºz¿m¿z yetmez. Kutsal olan 
adēnē daima onurlandērmak iin bizleri l¿tfun ile 
yºnlendiré 

Senin emirlerine itaat ederek daima Seni 
onurlandērmak iin halkēnē bereketle. B¿y¿k iĸlerini ilan 
ederek Seni daima onurlandērmak iin bizleri yenile. 
D¿ĸ¿ncemizle, sºzlerimizle, iĸlerimizle Seni daima 
y¿celtelim diye bizleri destekleé  
Bilgisizliĵin karanlēĵē yēkēlsēn ve inkarcēlēk kalksēn 
diye her ĸeyi egemen g¿c¿nle yenile; ve bizleri kutsal 
adēnēn y¿celiĵi iin kullané Ķyi olan Babamēz, Sen 
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kutsalsēn. Mesih adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana 
dua ederizé  
7:17 Doĵruluĵun iin ĸ¿krederiz 
Y¿ce adēnē ilahilerle ºveriz.  
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2.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
EgemenliĶin gelsin: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
G¿nahēn ve ĸeytanēn baskēsēndan bizleri koru. 
Zayēflēĵēmēzē, kºt¿l¿ĵ¿ ve bencilliĵi seven doĵamēzē 
y¿ce g¿c¿nle deĵiĸtiré  
ķeytanēn, benliĵin ve d¿nyanēn karanlēĵēnē Kutsal 
M¿jdeônin ēĸēĵē ile daĵēt; Kutsal M¿jde d¿nyada yayēlsēn 
diye kiliseni hizmetinde g¿lendiré 
Tºvbemiz meyve versin, tºvbekar kullarēn kutsallēkta 
b¿t¿n uluslara teĸvik olsun diye, Kral olan Tanrēmēz, 
Sana dua ederizé  
Zayēflēklarēmēzē g¿c¿nle bina et ki, Mesih aklēmēzda, 
Mesih y¿reĵimizde olsuné  
Mesih yaĸamlarēmēzda gºr¿ls¿n diye kiliseni 
g¿lendir; Senin egemenliĵin y¿reklere gelsin ve 
yaĸamlarēmēzda gºr¿ls¿né  
Kutsal egemenliĵin yaĸamlarēmēzda ºv¿ls¿n; kutsal 
egemenliĵin yaĸamlarēmēz aracēlēĵē ile d¿nyada 
gºr¿ns¿né  
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Kutsal olan Babamēz, dua ve yalvarēĸlarē duyan 
Sana ºvg¿, y¿celik ve tapēnma sunarēzé Mesih adēyla, 
Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana dua ederizé  
9:2 ey sevin veren Y¿celer Y¿cesi Rab, Adēnē 
ilahilerle ºveriz. 

 
 
3.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
Gºkte olduĶu gibi, yery¿z¿nde de Senin isteĶi 
olsun: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
Senin kutsal olan isteĵini aramakta zayēfēz; Senin 
kutsal olan isteĵini bilmekte ve kutsal emirlerini 
yapmakta g¿s¿z¿zé  

Kutsal emirlerini yapmaktan zevk almayē bizlere 
ºĵret. Kutsal emirlerin karĸēsēnda yetersiz olduĵumuz 
Senden gizli deĵildir; Kutsal emirlerine itaatsizlikten 
bizleri korué 
Bizlere kutsal saĵlayēĸēna daima ĸ¿kreden bir y¿rek 
baĵēĸla. Bizleri ruhsal kºrl¿kten, ĸikayet etmekten, 
isyandan, kºt¿l¿kten koru; aĵzēmēzē daima hamt ve 
ºvg¿ye aé  
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D¿nyanēn yollarēnē bizlerden uzaklaĸtēr ve kutsal 
krallēĵēnēn yollunda adēmlarēmēzē pekiĸtir. Ķĸlerimizle, 
sºzlerimizle Senin ēĸēĵēnda y¿r¿yelim diye bizi 
bereketle; Senin emirlerinin kutsallēĵēnē d¿nyaya 
yansētmak iin bizleri yºnet ve yºnlendiré  
Her ĸeyde ve her zamanda kutsal olan isteĵini 
bilmek ve boyun eĵmek iin bizi l¿tfun ile destekleé  

Bizlerde alakgºn¿ll¿l¿k oĵalt ki, sevinle, sadakat, 
itenlik ve adanmēĸlēkla gºklerdeki melekler gibi Sana 
hizmet edebilelimé  
Gºklerdeki Babamēz, kutsal iradeni atēĵēn kilisen 
Seni daima ºver, kutsallēĵēna ºvg¿ler sunaré  
Mesih adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana dua 
ederizé  

9:11 Siyon'da oturan RAB,  
Harikalarēnē ilan ederiz 
Adēnē ilahilerle ºveriz. 

 
 
4.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
Bug¿n bize g¿ndelik ekmeĶimizi ver: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
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G¿nah ile bozulmuĸ doĵamēzē Sen bilirsin; 
sularēmēz Senden gizli deĵildir, bereketlerini yitirdik, 
iyiliklerine layēk deĵilizé  
Kendi iyiliĵimizle Seni hoĸnut eden ĸeyi yapamayēz, 
zayēfēz; b¿t¿n iyi iĸlerimiz yetersiz; kendi iyiliĵimizle 
bereketlerine layēk olamayēzé  
G¿ndelik ekmeĵimizi y¿ce l¿tfundan dileriz. 
G¿ndelik yaĸamēmēza y¿ce l¿tfunun desteĵini dileriz. 
Bizlerde Senin kutsal saĵlayēĸēndan hoĸnut bir y¿rek 
yarat. Sadece Senden geleni kabul edebilmemiz iin 
bizleri bereketle. Yaratan ve kurtaran Babamēz, kutsal 
saĵlayēĸēnēn desteĵi iin Sana ĸ¿k¿rler olsuné Mesih 
adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana dua ederizé  
18:46 Kayamēz RABôbe ºvg¿ler olsun! 
18:49 Oônun kutsal adēnē ezgilerle ºveriz. 

 
 
5.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
Bize karĹĔ su iĹleyenleri baĶĔĹladĔĶĔmĔz gibi, Sen 
de bizim sularĔmĔzĔ baĶĔĹla: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
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Senin ºn¿nde daima suluyuz, g¿nahlarēmēz oktur; 
Senin kutsal adaletine ºl¿m borluyuz; kendi 
g¿c¿m¿zle kurtulamayēz, kendi iĸlerimizle 
kurtulamayēz, Sana daima borluyuz; iyiliklerini 
ĸ¿kranla ilan edelim diye halkēnē bereketleé 
Kutsal huzurunda Mesih aracēlēĵēnda baĵēĸlanma ve 
g¿nahtan ºzg¿rl¿k diliyoruz; bizi Sevgiliôde kabul et, 
g¿ndelik hatalarēmēzē Mesihôin itaatinde ºrt, bizleri 
merhametinin esenliĵindeki sevinle dolduré  
Baĸkalarēnē baĵēĸlayabilmek iin bizleri Mesihôin 
g¿c¿yle kuĸandēr; ºyle ki, Senden baĵēĸlanma 
dilenmeye cesaretimiz tam olsun, Senin huzuruna 
geldiĵimizde sevincimiz tam olsun. Ķyi olan Babamēz, 
sonsuz merhametin ve l¿tufkar ĸefkatin iin Sana 
ºvg¿ler olsun. Mesih adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde 
Sana dua ederizé  
21:13 ya Rab, b¿y¿k g¿c¿nle y¿celiĵini gºster, 
Sonsuz kudretini ezgiler, ilahilerle ºveriz.  

 
 
6.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
AyartĔlmamĔza izin verme,  
Kºt¿ olandan bizi kurtar: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
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[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
Bilge olan Babamēz, en doĵru ve en kutsal Sensin, 
l¿tufkar elin ile her ĸeyi yºnetirsin, her ĸeye 
h¿kmedersin, daima iyilik iin iĸlersin. Koruyan g¿c¿n 
iin Sana ĸ¿k¿rler olsuné  
Her ĸeyi kutsal ve adil isteĵine gºre d¿zenlersin. 
ķeytana, d¿nyaya ve benliĵe yenilmeyelim diye bize 
merhamet eyle; her kºt¿l¿ĵ¿n saldērēsēndan ve 
ayartēnēn g¿c¿nden Sana sēĵēnērēz; kalkanēmēz Sensin, 
d¿ĸt¿ĵ¿m¿zde Senin adēnē aĵērērēz; koruyan ve 
kayēran g¿c¿n iin Sana ĸ¿k¿rler olsuné  
 
Benliĵimizin d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ y¿z¿nden her zaman 
d¿ĸt¿k; zayēflēk ve dikkatsizlikle her ayartē yolarēna 
saptēk; direnmek iin g¿c¿m¿z yoktur, Senin adēnē 
aĵērērēz; g¿venimiz Sanadēr, g¿c¿m¿z Sensiné 
Kºt¿ olana karĸē kendi g¿c¿m¿zle savaĸamayēz, 
Kutsal Baba, kºt¿l¿ĵ¿n g¿c¿n¿ baĵla, zayēf benliĵimizi 
sakin ve g¿l¿ kēl. Kalk Ya RAB, bizim iin Sen 
savaĸé  
D¿ĸmemek iin etrafēmēza kutsal meleklerinin 
ordugahēnē kur. G¿nahtan, ayartēdan, kºt¿l¿kten bizleri 
ºzg¿r kēl. Y¿ksek kulemiz, kalkanēmēz Sensin; ya RAB, 
bizim yerimize Sen savaĸ. Kutsal ordularēn Rabbi, 
sēĵēnaĵēmēz ve zaferimiz Sensin; Sana ºvg¿ler olsun. 
Mesih adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana dua 
ederizé 

22:3 Sen kutsal Babasēn,  
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Ķsrail'in ºvg¿leri ¿zerine taht kuran Sensin; Sen 
kutsalsēn. 

 
 
7.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
¢¿nk¿ egemenlik, G¿ ve y¿celik sonsuzlara dek 
Senindir: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
Y¿ce olan Babamēz, dualarēmēzē, yakarēĸlarēmēzē 
bizlerin iyiliĵinden dolayē deĵil sonsuz sevginle kabul 
edersin. ¥vg¿lerimizi ve ĸ¿kranlarēmēzē b¿y¿k 
merhametinle kabul edersiné  
Sonsuz egemenliĵin, sonsuz g¿c¿n sahibi Sensin. 
Mesihôte bizleri kendi halkēn olarak setin. Sana 
ĸ¿k¿rler olsuné  
Bizler Senin halkēnēz, otlaĵēnēn koyunlarēyēz. Sana 
ºvg¿ler olsuné  
B¿y¿k g¿c¿nle halkēna yardēm edersin. Sana 
ºvg¿ler olsuné  
Adēndan korkanlarē, Sana imanla yaklaĸanlarē 

bereketlersiné  
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Ķsteĵine uygun dileklerimize cevap verirsin. Mesih 
adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana dua ederizé 
Egemenlik, g¿ ve y¿celik sonsuzlara dek Senindir, 
Ey Baba, Oĵul ve Kutsal Ruh; ķimdi ve sonsuza 
kadar tek olan Tanrēmēz, Sana y¿celik olsun. ķimdi 
ve daima, Kilisenin ºvg¿leri ¿zerinde taht kuran 
Rabbimiz Sana ºvg¿ler olsun.  

 
 
8.G¿n 
BABAôya, OĴULôa ve KUTSAL RUHôa ķan ve ķeref 
Olsun; Baĸlangēta Olduĵu Gibi; ķimdi, Daima ve 
Ebediyen. Amin.  

 
Amin: 
Kral olan Babamēz, Senin egemen g¿c¿n¿ ve 
sonsuz gºrkemini ºveriz. Sen iyi ve kutsal 
Babasēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi sana 
itiraf ederim: é] 
 
Kutsal olan Babamēz, Sana yakaranlara, Sana iman 
ile el aanlara daima l¿tufkarsēn; Senden dileyenlere iyi 
armaĵanlar veririsin. Sana ºvg¿ler olsun, Sen 
kutsalsēné  

Bizlerin yakarēĸlarēnē dinlersin. Kullarēna hor 
bakmazsēn. Bizim Sana olan sevgimizden daha b¿y¿k 
bir ºl¿de bizlere bereketler baĵēĸlarsēné  
Kutsal olan isteĵine uygun olan yakarēĸlarēmēzē duy 
ve bereketle. Kutsal isteĵine uygun bir ĸekilde 
yaĸamamēz iin bizleri bereketleé 
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Her ĸey Senin ºv¿lmen iin olsun; her ĸey kutsal 
vaatlerine gºre olsun ve her ĸeyde Senin y¿celiĵin 
gºr¿ls¿n diye Sana dua ederizé  
Gºkte ve yerde kral olan Babamēz, ¿zerimize iyiliĵin 
gelsiné Amin.  
Mesih adēyla, Kutsal Ruhôun g¿c¿nde Sana dua 
ederizé 
41:13 ¥ncesizlikten sonsuza dek, 
¥vg¿ler olsun Ķsrail'in Tanrēsē RAB'be! 

Amin! Amin! 
72:19 Y¿ce adēna sonsuza dek ºvg¿ler olsun, 
B¿t¿n yery¿z¿ o'nun y¿celiĵiyle dolsun! 

Amin! Amin! 
89:52 Sonsuza dek ºvg¿ler olsun RAB'be! 

Amin! Amin! 
106:48 ¥ncesizlikten sonsuza dek, 
Ķsrail'in Tanrēsē RAB'be ºvg¿ler olsun! 

B¿t¿n halk, "Amin!" desin. 
RAB'be ºvg¿ler olsun! 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
Kutsal olŀƴ .ŀōŀƳƤȊΣ 
aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ aǸƧŘŜƴ ŜǎŜƴƭƛƪ ǾŜ ōŜǊŜƪŜǘǘƛǊΣ  
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ƪǳǘǎŀƭ ǎŜǾƎƛƴƛƴ ƎǸŎǸ ƛƭŜ  
ȅŜǊƛƴ ōǸǘǸƴ ǳœƭŀǊƤƴŘŀƴ ƘŀƭƪƤƴƤ ƪƛƭƛǎŜƴŜ 
ǘƻǇƭŀǊǎƤƴΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

{Ŝƴƛ ǀǾƳŜƪ ŘƻƐǊǳŘǳǊ ǾŜ ƘƻǒǘǳǊΣ 
aǸƧŘŜΩni ilan etmek berekettir, 
ŘƻƐǊǳƭǳƐǳƴǳ ŀœƤƪƭŀƳŀƪ ǎŜǾƛƴœǘƛǊΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
vicdanĔmda gizli kalmĔĹ, unuttuĶum ve 
utandĔĶĔm Ĺeylerle y¿zleĹerek deĶiĹmeyi 
diliyorum; ve sºz¿ndeki gereĶe gºre 
yenilenmeyi seerek duama baĹlĔyorumé  
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$52 ÖÅ $¤. 
 
(dȢΣȢ 9ÁĥÁÍÄÁ ÖÅ ĘÌİÍÄÅ ÔÅË ÔÅÓÅÌÌÉÎÉÚ ÎÅÄÉÒȩ 
"ÅÎ ËÅÎÄÉÍÅ ÁÉÔ ÄÅøÉÌÉÍ1  
beden ve can olarak 
ÙÁĥÁÍÄÁ ÖÅ ĘÌİÍÄÅ2  
ÓÁÄąË ËÕÒÔÁÒąÃąÍ dÓÁ -ÅÓÉÈȭÅ ÁÉÄÉÍȢ3  
/ ÄÅøÅÒÌÉ ɉÐÁÈÁ ÂÉëÉÌÍÅÚɊ ËÁÎąÙÌÁ ÂİÔİÎ 
ÇİÎÁÈÌÁÒąÍąÎ ÂÅÄÅÌÉÎÉ ĘÄÅÄÉȟ4 
¤ÅÙÔÁÎȭąÎ ÈİËİÍÄÁÒÌąøąÎÄÁÎ ÂÅÎÉȟ ĘÚÇİÒ ËąÌÄąȢ 5 

/ ÂÅÎÉ ÁÙÎą ÙÏÌÄÁ ÇĘÚÅÔÉÒ6 

'ĘËÌÅÒÄÅËÉ "ÁÂÁÍąÎ ÉÓÔÅøÉ ÏÌÍÁÄÁÎ ÂÁĥąÍÄÁÎ 
ÂÉÒ ÔÅÌ ÓÁë ÂÉÌÅ ÅËÓÉÌÍÅÚ7  
ÈÅÒ ĥÅÙ ÂÅÎÉÍ ËÕÒÔÕÌÕĥÕÍ ÉëÉÎ ëÁÌąĥąÒȢ 8 

/ȭÎÁ ÁÉÔ ÏÌÄÕøÕÍ ÉëÉÎ9  
ËÅÎÄÉ +ÕÔÓÁÌ 2ÕÈȭÕ ÉÌÅ  
ÂÅÎÉ ÓÏÎÓÕÚ ÙÁĥÁÍÄÁÎ ÅÍÉÎ ËąÌÁÒȢ 
6Å ÂÅÎÉ ĥÉÍÄÉÄÅÎ ÉÔÉÂÁÒÅÎ ËÅÎÄÉÓÉ ÉëÉÎ ÙÁĥÁÍÁÙÁ 
ÈÁÚąÒ ÖÅ 
ÔİÍ ËÁÌÂÉÍÌÅ ÂÕÎÁ ÉÓÔÅËÌÉ ÏÌÍÁÙÁ ÙĘÎÌÅÎÄÉÒÉÒȢ10  
 
1 I.Korintliler 6:19-20 2 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΣΦȡΩ-9 3 
I.Korintliler 3:23, Titus 2:14 4 I.Petrus 1:18-19, 
I.Yuhanna 1:7-9; 2:2 5 Yuhanna 8:34-ΥΨȟ dÂÒÁÎÉÌÅÒ 
2:14-15, I.Yuhanna 3:1-11 6 Yuhanna 6:39-40; 
10:27-30, II.Selanikliler 3:3, I.Petrus 1:5 7 Matta 
10:29-31, Luka 21:16-18 8 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΪȡΤΪ 9 
2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΪȡΣΧ-16, II.Korintliler 1:21-22, (5:5) 
Efesliler 1:13-14 10 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΪȡΣ-17 
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(dȢΤȢ 9ÁĥÁÍÄÁ ÖÅ ĘÌİÍÄÅ ÂÕ ÔÅÓÅÌÌÉÎÉÎ 
sevincinde ne bilmelisiniz? 
"ÉÒÉÎÃÉÓÉȟ ÇİÎÁÈąÍ ÖÅ ÇİÎÁÈąÍąÎ ąÓÔąÒÁÂąÍ ÎÅ 
ËÁÄÁÒ ÂİÙİËÔİÒȟ11 

ÉËÉÎÃÉÓÉȟ ÇİÎÁÈÌÁÒąÍÄÁÎ ÖÅ ÂÕÎÕÎ ąÓÔąÒÁÂąÎÄÁÎ 
ÎÁÓąÌ ĘÚÇİÒ ËąÌąÎÄąÍȟ12  
İëİÎÃİÓİȟ ÂĘÙÌÅ ÂÉÒ ËÕÒÔÕÌÕĥ ÉëÉÎ 4ÁÎÒąȭÙÁ ÎÁÓąÌ 
ÔÅĥÅËËİr etmeliyim.13  
 
11 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΥȡΫ-10, I.Yuhanna 1:10 12 Yuhanna 
ΣΩȡΥȟ %ÌëÉÌÅÒÉÎ dĥÌÅÒÉ ΦȡΣΤȟ ΣΡȡΦΥ 13 Matta 5:16, 
2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΨȡΣΥȟ %ÆÅÓÌÉÌÅÒ ΧȡΪ-10, II.Timoteyus 
2:15, I.Petrus 2:9-10 
 
 
(dȢΪΪȢ 'ÅÒëÅË ÔĘÖÂÅ ÙÁ ÄÁ 4ÁÎÒąȭÙÁ ÄĘÎİĥ(*)  
ÎÅÙÉ ÇÅÒÅËÌÉ ËąÌÁÒȩ 
dËÉ ĥÅÙ;  
ÅÓËÉ ÂÅÎÌÉøÉÎ ĘÌÍÅÓÉ 
ÖÅ ÙÅÎÉ ÙÁĥÁÍÁ ÄÏøÒÕ ÙĘÎÅÌÍÅÓÉȢ1  
 
1 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΨȡΣ-11, (I.Korintliler 5:7), II.Korintliler 
5:17; Efesliler 4:22-24, Koloseliler 3:5-10  
(*)  ÃÏÎÖÅÒÓÉÏÎȡ ÄÉÎ ÄÅøÉĥÔÉÒÍÅȟ ÄÅøÉĥÍÅȢ  
 
ΪΫȢ %ÓËÉ ÂÅÎÌÉøÉÎ ĘÌÍÅÓÉ ÎÅÄÉÒȩ 
!ÒÔÁÎ ÂÉÒ ĥekilde nefret ederek,  
ÇÅÒëÅËÔÅÎ ÇİÎÁÈÔÁÎ ÄÏÌÁÙą İÚİÎÔİ ÄÕÙÍÁË  
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ÖÅ ÂÕÎÌÁÒÄÁÎ ÄĘÎÍÅËÔÉÒȢ2  
 
2 Mezmur 51:3-4, 17, Yoel 2:12-ΣΥȟ 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΪȡΣΤ-
13, II.Korintliler 7:10  
 
(dȢΫΡȢ 9ÅÎÉ ÂÅÎÌÉøÉÎ ÙÅÎÉ ÙÁĥÁÍÁ ÙĘÎÅÌÍÅÓÉ 
ÎÁÓąÌÄąÒ ɉÎÅÄÉÒɊȩ 
-ÅÓÉÈ ÁÒÁÃąøą ÉÌÅ 4ÁÎÒąȭÄÁ ÂİÔİÎ ËÁÌÐÌÅ ÓÅÖÉÎëȟ3  
ÖÅ 4ÁÎÒąȭÎąÎ ÙÁÐÍÁÍąÚą ÉÓÔÅÄÉøÉ ÇÉÂÉ 
ÈÅÒ ÔİÒ ÉÙÉ ÏÌÁÎ ĥÅÙÉ ÙÁÐÍÁÎąÎ ÈÏĥÎÕÔÌÕøÕÎÕ 
ÄÕÙÍÁËÔąÒȢ4  
 
3 -ÅÚÍÕÒ ΧΣȡΪȟ ΣΤȟ dĥÁÙÁ ΧΩȡΣΧȟ 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΧȡΣȠ 
14:17 4 2ÏÍÁÌąÌÁÒ ΨȡΣΡ-ΣΣȟ 'ÁÌÁÔÙÁÌąÌÁÒ ΤȡΤΡ  
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9ƐŜǊ ¢ŀƴǊƤ ǀƴǸƴŘŜ ǎŀƳƛƳƛ ƛǎŜƴƛȊΣ ϦōŜƴƛƳ ŘŜƐil, 
senin iraden olsun" ŘƛȅŜōƛƭƛǊǎƛƴƛȊΤ ǾŜ ǘǀǾōŜ ŘŜ 
ōǀȅƭŜ ǎŀƳƛƳƛ ōƛǊ ȅǸǊŜƪǘŜƴ ǘŀǒŀƴ ōƛǊ ǒŜȅŘƛǊΦ  
 
!ƴŎŀƪ ǘǀǾōŜ ŜǘƳŜ ƛƘǘƛȅŀŎƤ ƘƛǎǎŜǘƳŜȊǎƛƴƛȊΣ 
¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ƎǸƴŀƘƤƴƤȊƤ ƎǀǊƳŜŘƛƐƛƴƛ ȅŀ Řŀ 
ǀƴŜƳǎŜƳŜŘƛƐƛƴƛ ŘǸǒǸƴƳǸǒ ƻƭǳǊǎǳƴǳȊΦ .u da 
¢ŀƴǊƤϥȅŀ ƘŀƪŀǊŜǘ ƻƭǳǊΦ 



 212 

 

9İÃÅ ÏÌÁÎ 4ÁÎÒąÍąÚ +ÕÔÓÁÌ 9ÁÚąÌÁÒ ÂÏÙÕÎÃÁ 
ËÅÎÄÉ ËÕÔÓÁÌ ÄÏøÁÓąÎą ÁëąËÌÁÍąĥÔąÒȢ 4ÁÎÒąȭÎąÎ 
ËÕÔÓÁÌ ÉÒÁÄÅÓÉÎÉ ÔÁÎąÄąøąÍąÚ +ÕÔÓÁÌ 9ÁÓÁȟ 
ÂÉÚÌÅÒÅ ÇİÎÁÈą ÔÁÎąÍÁÙą ĘøÒÅÔÉÒȢ "Õ ÄÁ 
ÁËÌąÍąÚąÎ ÖÅ ÙİÒÅøÉÍÉÚÉÎ ÇİÎÁÈÌą ËÉÒÌÉÌÉøÉÎÅ 
ÂÉÚÉ ÉËÎÁ ÅÄÅÒ ÖÅ ËÕÒÔÁÒąÌÍÁÙÁ ÍÕÈÔÁë 
ÏÌÄÕøÕÍÕÚÕ ÇĘÒÍÅÍÉÚÉ ÓÁøÌÁÒȢ  
 
M¿jde iman eden bizleri, Mesihôin 
kurtuluĸumuz iin yaptēĵē fedak©rlēĵēn 
eĸsizliĵinden dolayē iman, umut ve 
sevgide artan bir ºvg¿ ve ĸ¿kran ile 
yaĸamaya teĸvik eder. 

 
%ÌëÉÌÅÒÉÎ dĥÌÅÒÉ ΧΦȡΪΩ 0ÅÙÇÁÍÂÅÒÌÅÒÉÎ 
hepsi Mesih ile ilgili tÁÎąËÌąËÔÁ 
ÂÕÌÕÎÕÙÏÒÌÁÒȢ ¤ĘÙÌÅ ËÉȟ -ÅÓÉÈȭÅ inanan 
ÈÅÒËÅÓÉÎ ÇİÎÁÈÌÁÒą /΄ÎÕÎ ÁÄąÙÌÁ 
ÂÁøąĥÌÁÎąÒȢ 
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G¿nah-D¿Ĺ¿Ĺ-YargĔ ¦zerine-IIxxxv 
 
Tanrē'nēn B¿t¿n Ķnsanlarē Yargēlama Hakkē.  
B¿t¿n insanlēk Ademôde g¿nah iĸleyip, lanet ve 
sonsuz ºl¿m altēnda kaldēĵēndan; herkesi bu lanet 
ve g¿nahēn egemenliĵinde bērakmakla ve bu 
g¿nahlarēndan dolayē onlarē yargēlayēp 
cezalandērmakla Tanrē, hi kimseye adaletsiz 
davranmēĸ olmayacaktē. Elinin sºylediĵi gibi: 
ñB¿t¿n d¿nya Tanrē'ya hesap verecektirò 
(Romalēlar 3:19) ve ñHerkes g¿nah iĸledi ve 
Tanrē'nēn y¿celiĵinden yoksun kaldēò (Romalēlar 
3:23) ve ñg¿nahēn ¿creti ºl¿md¿rò (Romalēlar 
6:23).  

 
Tanrē'nēn Adaletinin Gerektirdiĵi Yargē  
Tanrē yalnēzca en merhametli deĵil, aynē zamanda 
en adil olandēr. Tanrē'nēn adaleti (kendisini 
Sºz¿'nde aēkladēĵē ĸekliyle), O'nun sonsuz 
gºrkemine karĸē iĸlediĵimiz g¿nahlarēn hem geici 
hem de sonsuza kadar, bedenen olduĵu gibi ruha 
da yargēlanmalarēnē gerektirir. Tanrē'nēn adaleti 
tatmin edilmedike bu cezalardan kaamayēz.  

 
D¿ĸ¿ĸ¿n Ķnsan Doĵasē ¦zerindeki Etkisi  
Ķnsan, Tanrē'nēn benzerliĵinde, d¿ĸ¿ncesinde 
Yaratēcēsē hakkēnda doĵru ve yararlē olan bilgiyle, 
iradesinde ve y¿reĵinde doĵrulukla ve t¿m 
duygularēnda saflēkla donatēlmēĸ olarak, kutsal 
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olmak ¿zere yaratēlmēĸtē. Bununla birlikte, 
ķeytan'ēn kēĸkērtmasēyla ve kendi ºzg¿r iradesiyle 
Tanrē'ya baĸkaldērarak kendisini bu muhteĸem 
armaĵanlardan yoksun bērakmēĸtēr. Bunlarēn yerine 
kendi ¿zerine kºrl¿k, korkun bir karanlēk, 
yararsēzlēk, yanlēĸ kararlar verme, sapkēnlēk, isyan, 
y¿rek ve irade sertliĵi ve son olarak da b¿t¿n 
duygularēna kirlilik getirmiĸtir.  

 
Bozulmuĸluĵun Yayēlmasē  
Ķnsanlēk, d¿ĸ¿ĸten sonra kendisi gibi ocuklar 
d¿nyaya getirmiĸtir. Bu da, bozulmuĸ bir doĵaya 
sahip olarak bozulmuĸ bir doĵaya sahip ocuklar 
d¿nyaya getirdikleri anlamēna gelmektedir. 
Tanrē'nēn yargēsēyla bu bozulmuĸluk, Adem'den, 
Mesih hari onun b¿t¿n soyuna, daha ºnceki 
zamanlarda Pelagiyusularēn sºylediĵi gibi ºrnek 
alma yoluyla deĵil, bu sapkēn doĵanēn bir sonraki 
nesle aktarēmēyla yayēlmēĸtēr.  

 
Tamamen Yetersizlik  
Bu y¿zden, b¿t¿n insanlar g¿nah iinde anne 
karnēna d¿ĸmekte ve gazap ocuklarē olarak 
doĵmakta, kendilerini kurtarmaktan aciz, kºt¿l¿ĵe 
eĵilimli, g¿nahlarēnda ºl¿, g¿naha kºle ve Kutsal 
Ruh'un yenileyen l¿tfu olmaksēzēn Tanrē'ya dºnme 
konusunda ne isteklidirler ne de bunu yapabilecek 
g¿ce sahiptirler. L¿tuf olmaksēzēn bozulmuĸ bu 
doĵalarēnē deĵiĸtiremez, hatta bºylesine bir 
deĵiĸime bile kendilerini hazērlayamazlar.  
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Doĵanēn Iĸēĵēnēn Yetersizliĵi  
D¿ĸ¿ĸten sonra insanēn iinde, h©l© Tanrē'yē, doĵal 
ĸeyleri, ahlaksal ve ahlak dēĸē ĸeyler arasēndaki 
farkē ayērt edebilecek bazē fikirlere sahip 
olabileceĵi doĵanēn ēĸēĵē bulunmaktadēr. Bu ēĸēk, 
insanlēĵēn bir ĸekilde erdemli olma isteĵine sahip 
olmasēnē ve dēĸsal olarak iyi birisi olmasēnē 
saĵlamaktadēr. Fakat doĵanēn bu ēĸēĵē, insanē 
kurtaran Tanrē bilgisine ve imana getirme 
konusunda yeterlilikten tamamen uzaktēr. Aslēnda, 
insan bu ēĸēĵē bile doĵru kullanamamaktadēr. 
Bunun yerine, bu ēĸēĵē tamamen arpētmakta ve 
g¿nahlē bir ĸekilde bu bilgiyi bastērmaktadēr. Bu 
ĸekilde davranmakla insan, kendisini Tanrē'nēn 
ºn¿nde ºz¿rs¿z bērakmaktadēr.  

 
ïYukarēdaki aēklamalarē okuduĵunuzda, insanēn iinde 
bulunduĵu durumu kendinizle nasēl 
iliĸkilendiriyorsunuz?  
ïG¿nah [ve d¿ĸ¿ĸ-yargē] konusuna tekrar 
odaklandēĵēnēzda, kiĸisel tºvbe ve itiraf konusuna 
bakēĸēnēzda olmasē gereken noktalar ¿zerinde 
d¿ĸ¿n¿n¿z.  
 
G¿nah gereĵi, bizleri kurtuluĸumuz iin 
alakgºn¿ll¿l¿kle ĸ¿kretmeye yºnlendirmelidir. 
 
Mesih Tarafēndan Baĵēĸlanan ¥deme  
Buna raĵmen, bizler kendi kendimize Tanrēônēn 
adaletini tatmin edemeyeceĵimize ya da kendi 
kendimizi Tanrē'nēn ºfkesinden 
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kurtaramayacaĵēmēza gºre, Tanrē, sēnērsēz 
merhametinde bir garanti olarak bize, bizim 
yerimize armēhta g¿nah ve laneti ¿stlenen biricik 
Oĵlu'nu, adaletinin tam tatmin etsin diye bizim iin 
vermiĸtir.  
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G¿nah Konumdaki ķnsanxxxvi 
 
 
1. G¿nahĔn Kºkeni. Kutsal Kitap bizlere g¿nahēn, 
Adem'le Havva'nēn cennetteki suunun sonucu olarak 
d¿nyaya girdiĵini ºĵretir. Ķlk g¿nah ķeytan'ēn insanēn 
kalbine g¿vensizlik ve inansēzlēk tohumlarē ekerek onu 
ayartmasēnēn sonucunda gerekleĸti. Kutsal Kitap, 
d¿ĸ¿ĸ¿n anlatēmēnda ayartēcē olarak gºz¿ken yēlanēn 
ķeytan'ēn bir aracē olduĵunu ok aēk bir biimde bildirir 
(Yuhanna 8:44, Romalēlar 16:20, II.Korintliler 11:3, 
Vahiy 12:9). Ķlk g¿nah, insanēn iyiliĵi ve kºt¿l¿ĵ¿ bilme 
aĵacēndan yemesiydi. Bunu yemeleri g¿nahtē ¿nk¿ 
Tanrē bunu yasaklamēĸtē. Bu, insanēn iradesini Tanrē'nēn 
iradesine kayētsēz ĸartsēz teslim etmeye razē olmadēĵēnē 
gºsteriyordu. G¿nah kendisini akēlda inansēzlēk ve 
gurur olarak gºsterdi, g¿nah iradede kendisini Tanrē 
gibi olmak isteĵiyle gºsterdi ve g¿nah sevgi d¿zeyinde 
ise yasak meyveyi yiyerek kutsal olmayan bir tatmin 
olarak gºsterdi. Bunun sonucu olarak insan sēnērlē 
anlamda Tanrē benzerliĵini kaybetti, sulu oldu ve 
tamamen yoz oldu ve ºl¿m¿n etkisi altēna girdi (Tekvin 
3:19, Romalēlar 5:12, 6:23).  
 
2. G¿nahlĔ DoĶanĔn ¥z¿. G¿n¿m¿zde biroklarē 
"g¿nah" sºzc¿ĵ¿ yerine "kºt¿" sºzc¿ĵ¿n¿ 
kullanmaktadērlar ama bu yetersiz kalmaktadēr ¿nk¿ 
"g¿nah" sºzc¿ĵ¿ ok daha kesindir. Belirli bir 
kºt¿l¿kten, kesin konuĸmak gerekirse, insanēn sorumlu 
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olduĵu ve onu bir sululuk cezasē altēna gºt¿ren 
ahlaksal bir kºt¿l¿kten sºz eder. G¿nahē, kiĸinin bir 
baĸkasēna karĸē yaptēĵē bir yanlēĸlēk olarak gºrme 
yatkēnlēĵē tamamen yanlēĸtēr ¿nk¿ bºylesi bir yanlēĸlēk 
ancak Tanrē'nēn isteĵine aykērē olduĵundan, ona g¿nah 
denmelidir. G¿nah, Kutsal Kitap'ta "yasasēzlēk" olarak 
tanēmlanēr (I.Yuhanna 3:4). G¿nah, Tanrē'nēn Yasasēôna 
uymamaktēr ve bºylece Tanrēsal Yasa tarafēndan talep 
edilen sevginin karĸētēdēr. Kutsal Kitap onu daima 
Yasa'yla olan iliĸkisiyle d¿ĸ¿n¿r (Romalēlar 1:32; 2:12-
14; 4:15; 5:13, Yakup 2:9-10, I.Yuhanna 3:4). G¿nah, 
ºncelikle insanlarē cezaya iten sululuktur 
(Romalēlar3:19; 5:18; Efesliler 2:3) ve g¿nahta olan ĸey 
yozluk ya da ahlaksal kirliliktir. B¿t¿n insanlar Adem'de 
suludurlar ve bu y¿zden yozlaĸmēĸ bir doĵayla 
doĵmuĸlardēr (Ey¿p 14:4, Yeremya 17:9, Yeĸaya 6:5, 
Romalēlar 8:5-8, Efesliler 4:17-19). G¿nahēn tahtē insan 
kalbidir ve buradan onun aklēnē, iradesini, sevgi ve 
muhabbet duyduĵu ĸeyleri, hatta insanē b¿t¿n olarak 
etkiler ve beden aracēlēĵēyla kendini dēĸa vurma 
yollarēnē bulur (Meseller 4:23, Yeremya 17:9, Matta 
15:19, 20, Luka 6:45, Ķbraniler 3:12). G¿nahēn sadece 
dēĸsal hareketlerden oluĸmadēĵēna, kºt¿ d¿ĸ¿ncelerin 
sevgiyi ve y¿rekteki niyetleri de ierdiĵine inanēyoruz 
(Matta 5:22, 28, Romalēlar 7:7, Galatyalēlar 5:17, 24).  
 
3. ¥zg¿n ve Gerek G¿nah. ¥zg¿n ve gerek g¿nah 
arasēnda bir ayērēm yaparēz. B¿t¿n insanlar ºzg¿n 
g¿nah denilen g¿nahlē bir konum ve durumda 
doĵmuĸlardēr, bu ºzg¿n g¿nah gerekte iĸlenen diĵer 
b¿t¿n g¿nahlarēn kºk¿d¿r.  
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1-) ¥zg¿n g¿nah. Bu, hem g¿nahē ve hem de yozluĵu 
iermektedir. Adem'in g¿nahēnēn sululuĵu bize 
y¿klenmiĸtir. O bizim temsilcimiz olarak g¿nah iĸlediĵi 
iin bizler Ademôde suluyuz ve Ademôin yozluĵunu 
miras alērēz. Ķnsan, doĵasē itibariyle tamamen bozulmuĸ 
ve yozdur. Bunun anlamē herkesin olabildiĵince kºt¿ 
olduĵu demek deĵildir ama g¿nah, insan doĵasēnēn her 
kēsmēnē yozlaĸtērmēĸtēr ve onu ruhsal bakēmdan 
herhangi bir iyilik yapamaz hale getirmiĸtir. Ķnsan h©l© 
ºv¿lebilecek ĸeyler yapabilir ama en iyi iĸleri bile 
radikal bir biimde kusurludur, ¿nk¿ bunlar Tanrē iin 
sevgiyle ve Tanrē'ya itaat iinde yapēlmamēĸlardēr. Bu 
tam yozluk ve yetersizlik Pelagiusu,39 Armiyusu40 ve 

                                                 
39

 Ķngilizcede Pelagian. Pelagius (Britanyalē, Ķ.S. 400ï

431) Ademôin d¿ĸ¿ĸ¿n¿n, insanēn iradesini hi 

etkilemediĵini d¿ĸ¿nd¿. Bu durumda óĶlk G¿nahô diye 

bir ĸey ve bunun sululuĵu ya da ilk g¿nahēn getirdiĵi 

bozulmuĸluk diye bir ĸey olamazdē. Pelagiusôa gºre 

Hristiyan olmayan biri Tanrēôdan bir yardēma ihtiya 

duymaksēzēn kendi abasē ile Hristiyan olabilirdi. 

Hristiyanlarēn Tanrēônēn yardēmē olmadan her ĸeyi ok 

m¿kemmel yapabileceĵine inandē. Bir anlamda 

insanlarēn iyi iĸlerle kurtulacaĵēna inandē. 
40

 Arminyusu gºr¿ĸ, g¿nahēn b¿t¿n varlēĵēmēzē 

etkilemesine raĵmen irademizde halen ñºzg¿rl¿kò var 

diye d¿ĸ¿n¿r. Yani bu gºr¿ĸ gºre, g¿nah bizleri tam 

anlamēyla iyiyi ve kºt¿y¿ bilme durumuna karĸē 

kºrleĸtirmemiĸtir. Bu durumda kiĸiler Tanrēônēn l¿tfunu 
kabul etme ya da reddetme noktasēndaki kararlarēnda 

ºzg¿rd¿r. Bu durumda da Mesihôin armēhtaki ºl¿m¿, 

sadece tºvbe edip iman edenlere ïiyi bir iĸ yapanlaraï 

Tanrēônēn l¿tfunu m¿mk¿n kēlar. Yani bir kimse Tanrēôya 
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Modernistler41 tarafēndan inkar edilir ama Kutsal 
Kitap'ta aēk bir ĸekilde ºĵretilir (Yeremya 17:9, 
Yuhanna 5:42; 6:44; 15:4, 5, Romalēlar 7:18, 23, 24; 
8:7-8; I.Korintliler 2:14; II.Korintliler 7:1, Efesliler 2:1-3; 
4:18, II.Timoteyus 3:2-4, Titus 1:15, Ķbraniler 11:6).  
 
2-) Gerek g¿nah. "Gerek g¿nah" ifadesi sadece 
dēĸsal etkinliklerden oluĸan g¿nahlarē deĵil, aynē 
zamanda ºzg¿n g¿nahtan kaynaklanan bilinli 
d¿ĸ¿nceleri, arzularē ve kararlarē da ima eder. Bunlar 
bireyin miras aldēĵē doĵasē ve yatkēnlēklarēndan ayrē 
olarak iĸlediĵi g¿nahlardēr. ¥zg¿n g¿nah bir tane 
olduĵu halde gerek g¿nahlar ok eĸitlidir. Bunlar 
gurur, kēskanlēk, nefret, ĸehvet ve kºt¿ arzular gibi 
isel yaĸamēn g¿nahlarē; ya da kandērma, hērsēzlēk, 
katillik, zina ve benzeri dēĸsal yaĸamēn g¿nahlarē 
olabilir. Bunlarēn arasēnda sadece bir tane 
baĵēĸlanmayan g¿nah vardēr, bu da bundan sonra bir 
y¿rek deĵiĸiminin imk©nsēz olduĵu ve bunun iin dua 
etmenin gerekli olmadēĵē Kutsal Ruh'a karĸē k¿f¿rd¿r 
(Matta 12:31-32, Markos 3:28-30, Luka 12:10, Ķbraniler 
6:4-6; 10:26, 27, I.Yuhanna 5:16). 
 

                                                                                  
iman ederse ïbir iĸ yaparsaï ancak o zaman Mesihôin 

kefareti etkilidir. Yani Arminyusular bu durumda ĸunu 

sºyl¿yorlar: eĵer bir kimse kendi ¿zerine d¿ĸeni yaparsa 

kurtuluĸu alacaktēr (hak edecektir). 
41

 Modernistler insana ve yaratēlēĸa Darwin teorisinden 

baktēklarēndan zaten Tanrē ºĵretisine karĸētlardēr. Onlara 

gºre Tanrē bir kiĸi ve ilahi bir varlēk olmaktan ºte, 

aldēĵēmēz nefes gibi bir ĸeydir.  
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3.b. G¿nahēn Evrenselliĵi. Kutsal Kitap ve deneyimin 
her ikisi de bizlere g¿nahēn evrensel olduĵunu 
ºĵretiyor. Pelagius d¿ĸ¿ncesi bile bunu kºt¿ evre, 
kºt¿ ºrnekler ve yanlēĸ eĵitim gibi dēĸsal ĸartlara 
baĵlasa bile, bunu inkar etmez. Kutsal Kitap'ta, I.Krallar 
8:46, Mezmur 143:2, Meseller 20:9, Vaiz 7:20, 
Romalēlar 3:1-12, 19, 23, Galatyalēlar 3:22, Yakup 3:2, 
I.Yuhanna 1:8, 10 gibi g¿nahēn evrenselliĵini direkt 
olarak bildiren ayetler vardēr. Dahasē, Kutsal Yazēlar 
insanēn doĵumdan itibaren g¿nahlē olduĵunu, bu 
y¿zden bunun taklitle ºĵrenilen bir ĸey olmadēĵēnē 
ºĵretir (Ey¿p 14:4, Mezmur 51:5, Yuhanna 3:6). 
Bebekler bile g¿nahk©r sayēlērlar, ¿nk¿ g¿nahēn 
cezasē olan ºl¿me maruzdurlar (Romalēlar 5:12-14). 
B¿t¿n insanlar doĵalarē bakēmēndan sulanmēĸlardēr ve 
bu y¿zden Mesih Ķsa'daki kurtarēlēĸa ihtiyalarē vardēr. 
¢ocuklarēn bu kurala istisna oluĸturmalarē hibir zaman 
ima edilmez (Yuhanna 3:3, 5, Efesliler 2:3, I.Yuhanna 
5:12).  
 
ķlave ¢alĔĹma NotlarĔ: 
G¿nahēn sululuktur:  
Romalēlar 5:18 Ķĸte, tek bir su b¿t¿n insanlarēn 
mahkumiyetine yol atēĵē gibi, bir doĵruluk eylemi 
de b¿t¿n insanlara yaĸam veren aklanmayē 
saĵladē (I.Yuhanna 3:4, Efesliler 2:3). 

 
G¿nah kirliliktir: 

Yeremya 17:9 Y¿rek her ĸeyden ziyade aldatēcēdēr 
ve ok ¿r¿kt¿r; onu kim anlayabilir (Romalēlar 
7:18; Romalēlar 8:5). 
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G¿nah y¿rektedir: 
Matta 15:19 ¢¿nk¿ kºt¿ d¿ĸ¿nceler, cinayet, zina, 
cinsel ahlaksēzlēk, hērsēzlēk, yalan tanēklēk ve iftira 
hep y¿rekten kaynaklanēr (Yeremya 17:9, Ķbraniler 
3:12).  

 
Adem'in sululuĵu bize gemiĸtir: 
Romalēla 5:12 G¿nah bir insan yoluyla, ºl¿m de 
g¿nah yoluyla d¿nyaya girdi. Bºylece ºl¿m b¿t¿n 
insanlara yayēldē. ¢¿nk¿ hepsi g¿nah iĸlediler. 19 
Bir adamēn sºzdinlemezliĵi y¿z¿nden biroĵu 
g¿nahk©r kēlēndēĵē gibi, yine bir adamēn sºz 
dinlemesiyle biroĵu doĵru kēlēnacaktēr (I.Korintliler 
15:21-22, Yeremya 17:9). 

 
Ķnsanēn tamamen yozlaĸmēĸlēĵē: 
Romalēlar 7:18 Ķimde, yani benliĵimde iyi bir ĸey 
bulunmadēĵēnē biliyorum. Ķimde iyiyi yapmaya 
istek var, ama g¿ yok (Romalēlar 8:5, Yeremya 
17:9). 

 
G¿nahēn evrenselliĵi: 
I.Krallar 8:46 ¢¿nk¿ su etmeyen adam yoktur 
(Mezmur 143:2, Romalēlar 3:12, I.Yuhanna 1:8).  

 
īKutsal Kitap'ta g¿naha verilen diĵer adlar ¿zerinde 
d¿ĸ¿n¿n¿z (Ey¿p 15:5; 33:9, Mezmur 32:1-2; 55:15, 
Romalēlar 1:18; 5:15, I.Yuhanna 3:4). 
īKutsal Kitap'ta "kºt¿" sºzc¿ĵ¿ g¿nahtan baĸka bir 
anlama gelir mi? "Kºt¿" ifadesi (¢ēkēĸ 5:19, II.Krallar 
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6:33; 22:16, Mezmur 41:8; 91:10, Meseller 16:4) 
hakkēnda d¿ĸ¿n¿n¿z. 
īKutsal Kitap kesin bir ĸekilde insanēn doĵumundan 
itibaren g¿nahk©r olduĵunu ºĵretiyor mu, bakēnēz 
(Mezmur 51:5, Yeĸaya 48:8).  
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Tºvbe etmek, yazēlē bir metni okumaktan ok daha 
fazlasēdēr.  
Tanrēônēn insana yaĸam olsun diye tºvbeyi 
verdiĵini unutma (Elilerin Ķĸleri 11:18). Tºvbe 
l¿tfu, Kutsal Ruh ve Tanrē Sºz¿ aracēlēĵēyla 
kiĸinin y¿reĵinde var edilir, bu l¿tuf ile g¿nahē, i 
varlēĵēmēzda acētan bir yara olarak gerekten 
hissederiz (Elilerin Ķĸleri 2:37-38), bºylece 
Tanrē'nēn Mesih'teki merhametine ne kadar muhta 
olduĵumuz gereĵi ile y¿zleĸiriz (Yeremya 29:12-
13, Matta 7:7-8) ïvaftizini daima hatērla ve 
Mesihôteki merhameti iin Tanrēôya ĸ¿kreté 
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 1-4) é 
ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 

(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

I. Karĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.xxxvii 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, sonsuz yaĸam, tek gerek Tanrē olan seni ve 
gºnderdiĵin Ķsa Mesih'i tanēmaktēr. Mesihôin 
egemenliĵindeki kutsal mirasēnē bizlere layēk gºrd¿n, 
Seni ºveriz. Her zaman Sana g¿venmeyi bizlere aĸēla, 
her m¿kemmel armaĵanēn sahibi olan Seni 
alakgºn¿ll¿l¿kle ve sabērla beklemeyi bizlere ºĵret. 
Seni b¿t¿n kalbimizle sevmeyi ve Senden korkmayē 
bizlere ºĵret, ºyle ki, sºzlerimiz ve iĸlerimiz Sana layēk 
olduĵun saygēyē sunsun... Rab, kutsal sºzlerine sadēk 
bir hizmetk©r olmak iin beni bereketle; sana g¿venilir 
bir kahya olabilmem iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, KarĹĔmda baĹka ilahlarĔn 
olamayacaktĔr diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé xxxviiiYa RAB, senin 
karĸēnda kimse aklanamaz. Sen sularēn hesabēnē 
tutarsan, kimse ayakta kalamaz. Halkēnē g¿l¿ eliyle 
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kurtaran Tanrē Sensin, bizse g¿nah iĸledik, kºt¿l¿k 
yaptēké ya Rab, merhamet eyleé  
 
Mezmur 69:13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey 
Tanrē, sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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a«W59 budur: 
LLΦYƻǊƛƴǘƭƛƭŜǊ рΥнм ¢ŀƴǊƤΣ ƎǸƴŀƘƤ ōƛƭƳŜȅŜƴ 
aŜǎƛƘϥƛ ōƛȊƛƳ ƛœƛƴ ƎǸƴŀƘ ǎǳƴǳǎǳ ȅŀǇǘƤΦ mȅƭŜ 
ƪƛΣ aŜǎƛƘ ǎŀȅŜǎƛƴŘŜ ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ŘƻƐǊǳƭǳƐu 
ƻƭŀƭƤƳΦ 
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 1-4) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

II. Kendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan 
canlēya benzer put yapmayacaksēn.xxxix 

bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, gºkte ve yerde olan her ĸeyin sahibi olan 
Senin gºrkemini ºveriz. Seni yaratēlmēĸ olan ĸeylerle 
aramaktan korkarēz, Sana yaratēlmēĸ ĸeyler aracēlēĵē 
yaklaĸmaktan korkarēz. ¥v¿lmeye ve tapēlmaya tek 
layēk olan Sana her zaman ve her yerde, ruhta ve 
gerekte tapēnma sunabilmemiz iin bizleri bereketle. 
Yerde ve gºkte Sana benzeyen bir ĸey yoktur, Sen her 
ĸeye egemensin, Senin gibi g¿l¿ bir Rab yok, Sen 
kutsalsēn. B¿t¿n kurbanlardan daha fazla kullarēnēn 
itaatinden hoĸnut kalērsēn. Sana olduĵumuz gibi geliriz; 
ºvg¿m¿zle ve tºvbemizle Sana olduĵumuz gibi geliriz; 
zayēflēklarēmēz, g¿s¿zl¿klerimiz ve g¿nahlarēmēzla 
Sana Mesih aracēlēĵēnda geliriz; bizleri y¿rek 
tutkularēmēzdan, putlardan koru... Rab, kutsal sºzlerine 
sadēk bir hizmetk©r olmak iin beni bereketle; sana 
g¿venilir bir kahya olabilmem iin bana yardēm eté ya 
Rab, merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, Kendine gºkte, yerde ya da 
sularda yaĹayan canlĔya benzer put 
yapmayacaksĔn diye emrettin.  
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her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé Ya RAB, senin 
karĸēnda kimse aklanamaz. Sen sularēn hesabēnē 
tutarsan, kimse ayakta kalamaz. Halkēnē g¿l¿ eliyle 
kurtaran Tanrē Sensin, bizse g¿nah iĸledik, kºt¿l¿k 
yaptēké ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 1-4) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

III. Tanrēn Rabôbin adēnē boĸ yere aĵzēna 
almayacaksēn.xl 

bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, Senin gºrkemli adēnē ºveriz. Senin kutsal 
adēnē doĵruluk ve kutsallēkta kullanmayē bizlere ºĵret. 
Aĵzēmēzē kºt¿ sºzlere deĵil, yanlēĸ sºzlere deĵil, kutsal 
adēnla ºvg¿ye a diye dua ederiz. Halkēnē lanet 
etmekten, yalandan, k¿f¿rden koru. ¥yle ki, Senin 
kutsal adēn b¿t¿n yaĸamēmēzda kutsal kēlēnsēn; ve 
Senin kutsal adēna her zaman ºvg¿ getirelim; Sana 
daima saygē ve korkuyla tapēnalēm... Rab, kutsal 
sºzlerine sadēk bir hizmetk©r olmak iin beni bereketle; 
sana g¿venilir bir kahya olabilmem iin bana yardēm 
eté ya Rab, merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, TanrĔn Rabõbin adĔnĔ boĹ 
yere aĶzĔna almayacaksĔn diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé Ya RAB, senin 
karĸēnda kimse aklanamaz. Sen sularēn hesabēnē 
tutarsan, kimse ayakta kalamaz. Halkēnē g¿l¿ eliyle 
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kurtaran Tanrē Sensin, bizse g¿nah iĸledik, kºt¿l¿k 
yaptēké ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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ǘǀǾōŜƴƛȊƛ ƎǸœƭŜƴŘƛǊƛƴΥ 
TōǊŀƴƛƭŜǊ мнΥмп IŜǊƪŜǎƭŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ȅŀǒŀƳŀȅŀΣ 
ƪǳǘǎŀƭ ƻƭƳŀȅŀ ƎŀȅǊŜǘ ŜŘƛƴΧ  
¸ŀƪǳǇ оΥму .ŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ŜƪŜƴ ōŀǊƤǒ ȅŀǇƤŎƤƭŀǊƤ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǸǊǸƴǸƴǸ ōƛœŜǊƭŜǊΦ 

 
¢ŀƴǊƤȅƭŀ ōŀǊƤǒƳƤǒ ƪƛƳǎŜƭŜǊ ƻƭŀǊŀƪΣ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ȅŀǒŀƳŀȅŀ œŀƐǊƤƭŘƤƴƤȊΦ IŜǊƪŜǎƭŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ƻƭƳŀȅŀ œŀƭƤǒƤƴ ǾŜ ƘŜǊ ȅŜǊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ƘƛȊƳŜǘƛƴƛ 
ƎǀǘǸǊƳŜƪ ƛœƛƴ œŀƭƤǒƤƴΥ 
 
LLΦYƻǊƛƴǘƭƛƭŜǊ рΥму Χ ¢ŀƴǊƤΣ aŜǎƛƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ 
ōƛȊƛ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōƛȊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ 
ƎǀǊŜǾƛƴƛ ǾŜǊŘƛΦ 
мф  ǀȅƭŜ ƪƛ ¢ŀƴǊƤΣ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ǎǳœƭŀǊƤƴƤ 
ǎŀȅƳŀȅŀǊŀƪ ŘǸƴȅŀȅƤ aŜǎƛƘϥǘŜ kendisiyle 
ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ǎǀȊǸƴǸ ōƛȊŜ ŜƳŀƴŜǘ 
etti. 
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¸ŀǒŀƳƤƳƤƴ ƘŜǊ ƎǸƴǸƴŘŜƪƛ ƪǀǘǸ ȅƻƭƭŀǊƤƳƤ 
ōƤǊŀƪƳŀƭƤΣ Yǳǘǎŀƭ wǳƘǳ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ wŀōΩōƛƴ 
ōŜƴŘŜ œŀƭƤǒƳŀǎƤƴŀ ƛȊƛƴ ǾŜǊŜǊŜƪ ōǀȅƭŜŎŜ 
ǎƻƴǎǳȊ  ŀōŀǘΩŀ όŘƛƴƭŜƴƳŜȅŜύ ōǳ ȅŀǒŀƳŘŀ 
ǒƛƳŘƛŘŜƴ ōŀǒƭŀƳŀƭƤȅƤƳΦxli 
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 1-4) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

IV. ķabat g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) 
hatērla.xlii 

bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, bize armaĵan ettiĵin ķabat g¿n¿ iin Sana 
ĸ¿k¿rler olsun. Seni aramamēz, Seni d¿ĸ¿nmemiz, 
Seni tanēmamēz, Sana tanēklēk vermemiz iin verdiĵin 
ķabat armaĵanē Sana ĸ¿k¿rler olsun; Sen kutsalsēn. 
G¿nlerimiz boyunca Sana olan hizmetimizi yenile. Her 
sabah yenilenen l¿tfun ile bizleri hayatēmēzēn g¿nleri 
boyunca Sana adanmēĸ bir yaĸam iin bereketle. 
Merhameti yoksullarla paylaĸmak iin bizlere Mesihôin 
y¿reĵini baĵēĸla. ¥yle ki, hatalardan, yanlēĸlardan 
dºnm¿ĸ ve yenilenmiĸ olarak Mesihôin egemenliĵindeki 
sonsuz ķabatē ĸ¿kran ve sevinle bekleyelim... Rab, 
kutsal sºzlerine sadēk bir hizmetk©r olmak iin beni 
bereketle; sana g¿venilir bir kahya olabilmem iin bana 
yardēm eté ya Rab, merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, ĸabat g¿n¿n¿ kutsal 
sayarak (takdis et) hatĔrla diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé Ya RAB, senin 



 235 

karĸēnda kimse aklanamaz. Sen sularēn hesabēnē 
tutarsan, kimse ayakta kalamaz. Halkēnē g¿l¿ eliyle 
kurtaran Tanrē Sensin, bizse g¿nah iĸledik, kºt¿l¿k 
yaptēké ya Rab, merhamet eyleé  
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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LΦtŜǘǊǳǎ нΥнп .ƛȊƭŜǊ ƎǸƴŀƘ ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ ǀƭŜƭƛƳΣ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǳƐǊǳƴŀ ȅŀǒŀȅŀƭƤƳ ŘƛȅŜΣ 
ƎǸƴŀƘƭŀǊƤƳƤȊƤ œŀǊƳƤƘǘŀ ƪŜƴŘƛ ōŜŘŜƴƛƴŘŜ 
ȅǸƪƭŜƴŘƛΦ hϥƴǳƴ ȅŀǊŀƭŀǊƤȅƭŀ ǒƛŦŀ ōǳƭŘǳƴǳȊΦ 
aŀǘǘŀ оΥу .ǳƴŘŀƴ ōǀȅƭŜ ǘǀǾōŜȅŜ ȅŀǊŀǒƤǊ 
meyveler verin.  

9ŦŜǎƭƛƭŜǊ рΥф 4ǸƴƪǸ ƤǒƤƐƤƴ ƳŜȅǾŜǎƛ ƘŜǊ ƛȅƛƭƛƪǘŜΣ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪǘŀ ǾŜ ƎŜǊœŜƪǘŜ ƎǀǊǸƭǸǊΦ 

 
 

II.Petrus 1: 4hϥƴǳƴ ȅǸŎŜƭƛƐƛ ǾŜ ŜǊŘŜƳƛȅƭŜ ōƛȊŜ 
œƻƪ ōǸȅǸƪ ǾŜ ŘŜƐŜǊƭƛ ǾŀŀǘƭŜǊ ōŀƐƤǒƭŀƴŘƤΦ mȅƭŜ 
ƪƛΣ ōǳƴƭŀǊ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ ŘǸƴȅŀŘŀ ƪǀǘǸ ŀǊȊǳƭŀǊƤƴ 
ȅƻƭ ŀœǘƤƐƤ ȅƻȊƭŀǒƳŀŘŀƴ ƪǳǊǘǳƭƳǳǒ ƻƭŀǊŀƪΣ 
ǘŀƴǊƤǎŀƭ ǀȊȅŀǇƤȅŀ ƻǊǘŀƪ ƻƭŀǎƤƴƤȊΦ  

5.ǳƴǳ ƎǀȊ ǀƴǸƴŘŜ ǘǳǘŀǊŀƪ ǾŜ ōǸǘǸƴ 
ƎŀȅǊŜǘƛ ƪǳƭƭŀƴŀǊŀƪ TƳŀƴƤƴƤȊƤ ŜǊŘŜƳƭŜΣ ŜǊŘŜƳƛ 
bilgiyle,  

6ōƛƭƎƛȅƛ ǀȊŘŜƴŜǘƛƳƭŜΣ ǀȊŘŜƴŜǘƛƳƛ 
ŘŀȅŀƴƳŀ ƎǸŎǸȅƭŜΣ ŘŀȅŀƴƳŀ ƎǸŎǸƴǸ 
ǘŀƴǊƤǎŀȅŀǊƭƤƪƭŀΣ  

7ǘŀƴǊƤǎŀȅŀǊƭƤƐƤ ƪŀǊŘŜǒ ǎŜǾƎƛǎƛȅƭŜΣ ƪŀǊŘŜǒ 
ǎŜǾƎƛǎƛƴƛ ǎŜǾƎƛȅƭŜ ōǸǘǸƴƭŜȅƛƴΦ 

8.ǳ ǀȊŜƭƭƛƪƭŜǊe ŀǊǘŀƴ ǀƭœǸŘŜ ǎŀƘƛǇ 
ƻƭǳǊǎŀƴƤȊΣ wŀōōƛƳƛȊ Tǎŀ aŜǎƛƘΩƛ ōƛƭƳŜ 
ŀǒŀƳŀǎƤƴŀ ƎŜƭƳŜƪǘŜ etkisiz ve verimsiz 
ƻƭƳŀȊǎƤƴƤȊΦ 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ƘŜǊ ǒŜȅƛƴ ƪŀȅƴŀƐƤ ¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ 
ƘŜǊ ǒŜȅƛƴ ǎŀƘƛōƛΣ  
ƘŜǊ ǒŜȅƛ ŘŜǾŀƳ ŜǘǘƛǊŜƴ {ŜƴǎƛƴΣ  
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

iyiliklerin boldur, 
ƳǳŎƛȊŜƭŜǊ ȅŀǇŀǊǎƤƴΣ  
ƘŀǊƛƪŀƭŀǊ ȅŀǊŀǘŀƴ ¢ŀƴǊƤ {ŜƴǎƛƴΦ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸrler olsun, Sen iyisin. 

YǳǊǘŀǊƤŎƤ aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ȅŜƴƛƭŜƴƳŜ ŀǊƳŀƐŀƴƤ ƛœƛƴΣ  
ƎǸƴƭŜǊƛƳƛȊŜ ǾŜǊŘƛƐƛƴ ŘŜǎǘŜƐƛƴ ƛœƛƴΣ 
ȅŜƴƛŘŜƴ ŘƻƐǳǒ ŀǊƳŀƐŀƴƤ ƛœƛƴ  
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΦ  

ǎŜǾƎƛƴƭŜ ŀœƤƪƭŀŘƤƐƤƴ aǸƧŘŜ ƛœƛƴΣ 
ǎŜǾƎƛƴƛ ǾŜ ƪǳǊǘŀǊƤǒƤƴƤ ŀœƤƪƭŀŘƤƐƤƳƤȊ  
ǘǸƳ ǘŀƴƤƪƭƤƪ ȊŀƳŀƴƭŀǊƤ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n  
ºfkeyi ve gururu armĔha gererek ve 
Mesihõin alakgºn¿ll¿l¿Ķ¿n¿ giyinmeyi 
dileyerek duama baĹlĔyorumé 
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Ķman Aēklamasēxliii  
Baba Tanrēônēn, ºz Oĵlu Rabbimiz Ķsa Mesih'le 

ilgili olan M¿jdeôyi peygamberleri aracēlēĵēyla Kutsal 
Yazēlarôda ºnceden vaat ettiĵine;  
Tanrē ºz¿ne sahip olduĵu halde, Tanrē'ya eĸitliĵi 

sēmsēkē sarēlacak bir hak saymayan Mesihôin 
y¿celiĵinden soyunarak bakirenin rahminde 
alaldēĵēna,  
kul ºz¿n¿ alēp insan benzeyiĸinde doĵarak, l¿tuf 

ve gerekle dolu olan aramēzda yaĸadēĵēna;  
biz insanlar ve kurtuluĸumuz iin armēh ¿zerinde 

ºl¿me bile boyun eĵip kendini alalttēĵēna;  
bedence Davut'un soyundan doĵan Rabbimiz Ķsa 

Mesih'in, Tanrē'nēn Oĵlu olduĵunun kudretle ilan 
edilmek ¿zere, Kutsal Ruhôun g¿c¿yle ºl¿mden 
dirilerek gºklere y¿kseldiĵine;  
Mesihôin bir g¿n dirileri ve ºl¿leri yargēlamak iin 

tekrar geleceĵine, o g¿nde b¿t¿n yaratēlēĸēn Mesihôin 
ºn¿nde diz ºk¿p Baba Tanrē'nēn y¿celtilmesi iin 
Oônun Rabliĵini aēka sºyleyeceĵi g¿n¿ beklemeye;  

tek kutsal evrensel ve kutsal elisel kiliseye, 
kutsallarēn paydaĸlēĵēna, g¿nahlarēn affēna, ºl¿lerin 
diriliĸine ve sonsuz yaĸama inanēyoruz. Amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
kutsal olŀƴ .ŀōŀƳƤȊΣ  
{ŀƴŀ ǎŜǎƭŜƴŜōƛƭƳŜƳƛȊ ƛœƛƴ  
ōǳ ȊŀƳŀƴƤ ǾŜ ōǳ ƎǸŎǸ ōƛȊŜ {Ŝƴ ǾŜǊŘƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ȅŜƴƛ ȅŀǒŀƳƤƴ ōŜǊŜƪŜǘƭŜǊƛ ƛœƛƴΣ  
ŘǳŀΣ ǘŀǇƤƴƳŀ ǾŜ ƘƛȊƳŜǘ ƎǸŎǸƳǸȊ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ǸȊŜǊƛƳƛȊŜ ōƻƭ ōƻƭ ŘǀƪǘǸƐǸƴ  
Kuǘǎŀƭ wǳƘΩǳƴ ȅŜƴƛƭŜƳŜǎƛ ƛœƛƴΣ  
ƪƛƭƛǎŜƴŘŜƪƛ ǘŀǇƤƴƳŀΣ ƘƛȊƳŜǘ  
ǾŜ ǘŀƴƤƪƭƤƪ ŀȅǊƤŎŀƭƤƐƤƳƤȊ ƛœƛƴΣ  
aǸƧŘŜ ƛƭŜ ȅŀǇǘƤƐƤƴ œŀƐǊƤ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
yaratĔldĔĶĔm amacĔ yeniden keĹfedebilmek 
iin, yaratĔlĔĹa Mesihõin gºz¿yle 
bakabilmeyi dileyerek duama baĹlĔyorumé 
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IŜǊ ƎǸƴŀƘ όǘŜƪ ōƛǊ ƎǸƴŀƘ ōƛƭŜύΣ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ 
ƎŀȊŀōƤƴƤ Ƙŀƪ ŜŘŜǊΦ .ǳ ȅǸȊŘŜƴ aŜǎƛƘ ŘǸǒƳǸǒ 
ƛƴǎŀƴƤƴ ȅŀǇŀƳŀȅŀŎŀƐƤ ǒŜȅƛ ςƎǸƴŀƘǘŀƴ 
ƪǳǊǘǳƭǳǒǳς ƎŜǊœŜƪƭŜǒǘƛǊƳŜƪ ǸȊŜǊŜ ŀƭœŀƭƤǇ 
ŀǊŀƳƤȊŀ ƎŜƭŘƛΤ ƎǸƴŀƘ ƘŀǊƛœΣ ōƛȊƭŜǊŘŜƴ ōƛǊƛ Ǝƛōƛ 
oldu.  
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-5 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Ķĸaya 59:12 ¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk, 
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor, 
Ķsyanlarēmēz hep yanēbaĸēmēzda. 
Sularēmēzē kabul ediyoruz. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
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ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 

Markos 11:25-26 Kalkēp dua ettiĵiniz zaman, 
birine karĸē bir ĸik©yetiniz varsa onu baĵēĸlayēn 
ki, gºklerdeki Babanēz da sizin sularēnēzē 
baĵēĸlasēn."  
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ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
 
B¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
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Mezmur 65:3 Sularēmēzēn altēnda ezildik, Ama sen 
isyanlarēmēzē baĵēĸlarsēn.  

-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
xlivya RAB, ºfkelenip azarlama beni 
ve gazabēnla yola getirme! 
oklarēn iime saplandē, 
elin ¿zerime indi. 
ºfken y¿z¿nden saĵlēĵēm bozuldu, 
g¿nahēm y¿z¿nden rahatēm katē. 
¿nk¿ sularēm baĸēmdan aĸtē, 
taĸēnmaz bir y¿k gibi sērtēmda aĵērlaĸtē. 
akēlsēzlēĵēm y¿z¿nden 
yaralarēm iĵren, irinli. 
eĵildim, iki b¿kl¿m oldum, 
g¿n boyu yaslē dolaĸēyorum. 
¿nk¿ belim ateĸ iinde, 
ve saĵlēĵēm bozuk. 
t¿kendim g¿nah y¿z¿nden,  
ezildim alabildiĵine  
isyanlarēmēn aĵērlēĵē y¿z¿nden. 
inliyorum y¿reĵimin acēsēndan. 
ya Rab, b¿t¿n ºzlemlerimi bilirsin, 
iniltilerim Senden gizli deĵil. 
y¿reĵim arpēyor, g¿c¿m t¿keniyor, 
gºzlerimin feri sºnd¿. 
eĸim dostum kaar oldu derdimden, 
yakēnlarēm uzak duruyor benden. 
canēma susayan d¿ĸman bana tuzak kuruyor, 
g¿n boyu hileler d¿ĸ¿n¿yor benim iin, 
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kºt¿ olan zararēmē istiyor, kuyumu kazēyor, 
ama ben bir saĵēr gibi duymuyacaĵēm, 
duymaz, aĵzēnda dili olmayan biri gibi 
bir dilsiz gibi aĵzēmē amayacaĵēm. 
umudum sende, ya RAB, 
beni Sen koru, Sen savun. 
cevap ver, ya Rab, Tanrēm benim! 
dua ediyorum: "halime sevinmesinler, 
ayaĵēm kayēnca bºb¿rlenmesinler!" 
d¿ĸmek ¿zereyim, acēm hep iimde. 
suumu itiraf ediyorum, 
g¿nahēm y¿z¿nden kaygēlanēyorum. 
d¿ĸmanlarēm g¿l¿d¿r  
ve yok yere benden nefret edenler oktur. 
iyiliĵin peĸinde olduĵum iin 
iyiliĵe karĸē kºt¿l¿k yapanlar bana karĸē ēkar. 
beni terk etme, ya RAB! 
ey Tanrēm, benden uzak durma! 
yardēmēma koĸ, 
ya Rab, kurtuluĸum benimé 

 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
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karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
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adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 
 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
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ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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(5-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Eĵer vaftizimiz Mesihôin ºl¿m¿nde bizi Oônunla 

birleĸtiriyorsa, vaftizimiz Mesihôin armēh amacē kadar 
g¿l¿ bir ĸeye tanēklēk ediyor: ºl¿m¿nde Mesihôle 
birleĸtiĵimiz vaftiz, bizleri Oônun diriliĸinde ve gºklere 
y¿kseliĸinde de birleĸtirmiĸ olduĵundan, g¿nahlarēn 
affēna Mesihôin armēhē kadar saĵlam bir g¿vence 
olarak bakēyoruz. Ve Mesihôteki baĵēĸlanmēĸlēĵēmēzdan 
emin olarak yaĸamanēn esenlik ve g¿venliĵi ile bunu 
her zaman iman kardeĸlerimize hatērlatmalēyēz. Yorgun, 
y¿kl¿ olanlarē bºyle teĸvik etmeliyiz.  
Bºylece bu sakramentte bize m¿h¿rlenen kurtuluĸ 

(Romalēlar 4:11-12) bereketinde b¿y¿yerek 
yaĸamalēyēz.  
 
I.Petrus 3:20 Bir zamanlar, Nuh'un g¿nlerinde gemi 
yapēlērken, Tanrē'nēn sabērla beklemesine karĸēn bu 
ruhlar sºz dinlememiĸlerdi. O gemide birka kiĸi, 
daha doĵrusu sekiz kiĸi suyla kurtuldu.  
21 Bu olay vaftizi simgeliyor. Bedenin kirden 
arēnmasē deĵil, Tanrē'ya yºnelen temiz vicdanēn 
dileĵi olan vaftiz, Ķsa Mesih'in diriliĸiyle ĸimdi sizi 
de kurtarēyor. 
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Tºvbe etmek, yazēlē bir metni okumaktan ok daha 
fazlasēdēr.  
G¿nahēndan dolayē ¿z¿lebilmen tºvbe l¿tfu 
sebebiyledir; bºylece g¿nahēndan nefret ederek, 
g¿naha sērtēnē evirip Tanrē'ya dºnersin (Yeremya 
31:18-19, Luka 1:17, Elilerin Ķĸleri 3:26)é  
Ancak tºvbe l¿tfuna dayanarak yenilenmiĸ bir 
itaat ile devam edebilmek iin g¿c¿m¿z vardēr 
(Titus 2:11-12, Yakup 4:8, II.Korintliler 7:11)  
ïBu l¿tuf iin Tanrēôya ĸ¿kreté 
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 5-10) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

V. Babana ve annene saygē gºster.xlv 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, anne ve babamēzē onurlandērmamēzē istedin. 
Sana olan sevgimizi g¿lendir ve itaatimizi yenile diye 
dua ederiz. ¥yle ki, b¿y¿klere h¿rmette, yardēmda ve 
onlarē onurlanmada da Sana hizmet sunmuĸ olabilelim. 
¦zerimizdeki b¿t¿n yetkililere, ¿zerimizdeki yºnetime 
daima isyankarlēktan uzak bir ĸekilde bakabilelim diye 
Tanrē halkēnē bereketle; ve bizlere sabērla yaĸamayē 
ºĵret... Rab, kutsal sºzlerine sadēk bir hizmetk©r olmak 
iin beni bereketle; sana g¿venilir bir k©hya olabilmem 
iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet eyleé 
 
 

Y¿ce olan Tanrēmēz, Babana ve annene 
saygĔ gºster diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé xlviinsanē kendi 
suretinde yaratan Rab, gerek doĵruluk ve kutsallēktaki 
yeni yaradēlēĸē kuĸanmēĸ olarak y¿r¿meyi bize baĵēĸla, 
Mesih benzerliĵinde bir yenilenme iin adēmlarēmēzē 
pekiĸtir, ºyle ki cana karĸē savaĸan benliĵin 
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tutkularēndan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yelimé ya Rab, merhamet eyleé  
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 5-10) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

VI. Katletmeyeceksin.xlvii 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, yaĸam armaĵanē iin Sana ĸ¿krederiz. 
D¿ĸ¿ncelerimizle, sºzlerimizle bizleri hakaretten koru, 
insanlarēn ºfkesini uyandērmaktan halkēnē koru. 
¥ld¿rme fikrinin aklēmēzē ve y¿reĵimizi lekelemesine 
izin verme. ¥fkenin y¿reklerimizi Kutsal Yazēlarôa 
kºrleĸtirmesine izin verme. Baĸkalarē da Senin kutsal 
emirlerine itaat edebilsin diye Tanrē halkēnē uluslara 
teĸvik iin kullan. Pak sºzlerle, iyilik ve kutsallēĵēn 
baĸka kimselerde de etkin olmasē iin adēmlarēmēzē 
bereketle, tanēklēĵēmēzē g¿lendir. Yaĸam tehlikesi 
yaratmaktan bizleri koru. Ķnsanlēk ailesini kendimiz gibi 
sevebilmeyi bizlere ºĵret... Rab, kutsal sºzlerine sadēk 
bir hizmetk©r olmak iin beni bereketle; sana g¿venilir 
bir k©hya olabilmem iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, Katletmeyeceksin diye 
emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé insanē kendi suretinde 
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yaratan Rab, gerek doĵruluk ve kutsallēktaki yeni 
yaradēlēĸē kuĸanmēĸ olarak y¿r¿meyi bize baĵēĸla, 
Mesih benzerliĵinde bir yenilenme iin adēmlarēmēzē 
pekiĸtir, ºyle ki cana karĸē savaĸan benliĵin 
tutkularēndan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yelimé ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 5-10) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

VII. Zina etmeyeceksin.xlviii 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, bizler Senin otlaĵēnēn koyunlarēyēz, bu 
yaĸamda ve sonraki yaĸamda Senin halkēnēz. Bizleri 
Kutsal Ruhôun tapēnaĵē olarak setin, g¿nlerimizin 
kirlilikten uzak olmasēnē istedin. Canēmēzē ve bedenimizi 
pak tutmamēzē istersin, iffetsizliĵi yargēlarsēn. Halkēnē 
her kºt¿l¿kten koru ve g¿nlerimizi mesh et ki, kºt¿ 
iĸlere karēĸmayalēm, gºzlerimizi mesh et ki, kºt¿ 
bakēĸlar bizden uzak olsun; sºzlerimizi, d¿ĸ¿ncelerimizi 
mesh et ki, aĵzēmēz daima kutsallēĵēnē ilan etsin; bizleri 
Kutsal Ruh ile yenile ki, kºt¿ arzularla y¿reĵimiz 
kirlenmesin... Rab, kutsal sºzlerine sadēk bir hizmetk©r 
olmak iin beni bereketle; sana g¿venilir bir k©hya 
olabilmem iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet 
eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, Zina etmeyeceksin diye 
emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé insanē kendi suretinde 
yaratan Rab, gerek doĵruluk ve kutsallēktaki yeni 
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yaradēlēĸē kuĸanmēĸ olarak y¿r¿meyi bize baĵēĸla, 
Mesih benzerliĵinde bir yenilenme iin adēmlarēmēzē 
pekiĸtir, ºyle ki cana karĸē savaĸan benliĵin 
tutkularēndan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yelimé ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 5-10) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

VIII. ¢almayacaksēn.xlix 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, bizlere Kutsal Yasaôyē verdin, bizleri kutsal 
antlaĸman ile kendine ayērdēn, Sana y¿celik olsun. Hile 
ve yalanē bizden uzaklaĸtēr, doĵru ºl¿ ile malēmēz 
artsēn, pak yaĸamlar ile Sºz¿n¿n gerekliĵi ilan edilsin 
diye Sana dua ederiz. Senin emirlerinde yasaklanmēĸ 
olan ĸeyler evimize ve soframēza girmesin diye 
y¿reklerimize paklēk ver; gerek zenginliĵi gºklerde 
aramak iin bizleri bereketle. Yaĸamlarēmēzē 
komĸularēmēzēn iyiliĵi ve zenginliĵi iin bereket olarak 
kullan, bizlere ihtiyacē olanlar iin Mesih gibi paylaĸan 
y¿rekler ver. ¥yle ki, atamēz Ķbrahim gibi bizler de 
baĸkalarēna bereket olabilelim... Rab, kutsal sºzlerine 
sadēk bir hizmetk©r olmak iin beni bereketle; sana 
g¿venilir bir k©hya olabilmem iin bana yardēm eté ya 
Rab, merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, ¢almayacaksĔn diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé insanē kendi suretinde 
yaratan Rab, gerek doĵruluk ve kutsallēktaki yeni 
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yaradēlēĸē kuĸanmēĸ olarak y¿r¿meyi bize baĵēĸla, 
Mesih benzerliĵinde bir yenilenme iin adēmlarēmēzē 
pekiĸtir, ºyle ki cana karĸē savaĸan benliĵin 
tutkularēndan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yelimé ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 5-10) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

IX. Komĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.l 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Y¿ce olan 
Tanrēmēz, kºt¿l¿kten nefret eder, yalan sºyleyenleri 
yok edersin, iyiliĵi seversin. Sºzlerimizi ve tanēklēĵēmēzē 
doĵrulukla, alakgºn¿ll¿l¿kle bereketle; iftirayē, 
dedikoduyu, adaletsiz yargēyē bizlerden uzaklaĸtēr. Kºt¿ 
yollardan kamayē ve Senin kutsal ºfkenden korkmayē 
bizlere ºĵret. Senin kutsal gereĵini sevmeyi, 
gereĵinde kalēp gereĵine tanēklēk vermeyi bizlere 
ºĵret... Rab, kutsal sºzlerine sadēk bir hizmetk©r olmak 
iin beni bereketle; sana g¿venilir bir k©hya olabilmem 
iin bana yardēm eté ya Rab, merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, KomĹuna karĹĔ yalan tanĔklĔk 
etmeyeceksin diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé insanē kendi suretinde 
yaratan Rab, gerek doĵruluk ve kutsallēktaki yeni 
yaradēlēĸē kuĸanmēĸ olarak y¿r¿meyi bize baĵēĸla, 
Mesih benzerliĵinde bir yenilenme iin adēmlarēmēzē 
pekiĸtir, ºyle ki cana karĸē savaĸan benliĵin 
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tutkularēndan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yelimé ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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ǘǀǾōŜƴƛȊƛ ƎǸœƭŜƴŘƛǊƛƴΥ 
II.PŜǘǊǳǎ оΥмп Χ ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ǀƴǸƴŘŜ ƭŜƪŜǎƛȊΣ 
ƪǳǎǳǊǎǳȊ ǾŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ƻƭƳŀȅŀ ƎŀȅǊŜǘ ŜŘƛƴΦ 
¸ŀƪǳǇ оΥму .ŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ ŜƪŜƴ ōŀǊƤǒ ȅŀǇƤŎƤƭŀǊƤ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǸǊǸƴǸƴǸ ōƛœŜǊƭŜǊΦ 

 
¢ŀƴǊƤȅƭŀ ōŀǊƤǒƳƤǒ ƪƛƳǎŜƭŜǊ ƻƭŀǊŀƪΣ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
ȅŀǒŀƳŀȅŀ œŀƐǊƤƭŘƤƴƤȊΦ IŜǊƪŜǎƭŜ ōŀǊƤǒ ƛœƛƴŘŜ 
olmaya œŀƭƤǒƤƴ ǾŜ ƘŜǊ ȅŜǊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ƘƛȊƳŜǘƛƴƛ 
ƎǀǘǸǊƳŜƪ ƛœƛƴ œŀƭƤǒƤƴΥ 
 
LLΦYƻǊƛƴǘƭƛƭŜǊ рΥму Χ ¢ŀƴǊƤΣ aŜǎƛƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ 
ōƛȊƛ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ ōŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōƛȊŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ 
ƎǀǊŜǾƛƴƛ ǾŜǊŘƛΦ 
мф  ǀȅƭŜ ƪƛ ¢ŀƴǊƤΣ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ǎǳœƭŀǊƤƴƤ 
ǎŀȅƳŀȅŀǊŀƪ ŘǸƴȅŀȅƤ aŜǎƛƘϥǘŜ ƪŜƴŘƛǎƛȅƭŜ 
bŀǊƤǒǘƤǊŘƤ ǾŜ ōŀǊƤǒǘƤǊƳŀ ǎǀȊǸƴǸ ōƛȊŜ ŜƳŀƴŜǘ 
etti. 
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Tºvbe DualarĔ-II (ON EMķR: 5-10) 

ïherkesi affederek/severek tºvbenizi g¿lendirinï 
(Tanrēôya olan sevginiz, insana olan sevginizle ºl¿lebilir)  

 
 

X. Komĸunun evine gºz dikmeyeceksin.li 
bizlere g¿nahē ve kutsallēĵē ºĵreten Tanrēmēz Rab, Sen 
Kutsalsēn, Kutsal Yasan iin Seni ºveriz, Mesihôteki 
karĸēlēksēz baĵēĸlanma iin Sana ĸ¿krederiz; Kutsal 
olan Babamēz, canēmēzē tazeleyen ve bize bilgelik 
veren yasan iin Sana ĸ¿k¿rler olsun. Kutsal 
Yazēlarôdan yanlēĸlarēmēzē gºrmeyi bizlere ºĵret. ¥yle 
ki, Senin emirlerine karĸē isyandan, itaatsizlikten 
canēmēz uzak olsun. Seni g¿cendiren kaygēlarēmēzdan 
bizi kurtar. Sahip olduklarēmēzla hoĸnut olmayē bizlere 
ºĵret. Baĸkalarēnda olanē kēskanmaktan halkēnē koru. 
G¿nahtan nefret etmeyi, kºt¿ y¿rek arzularēndan 
kaēnmayē bize baĵēĸla; agºzl¿l¿k ile bencil 
isteklerden halkēnē koru... Rab, kutsal sºzlerine sadēk 
bir hizmetk©r olmak iin beni bereketle; sana g¿venilir 
bir k©hya olabilmem iin bana yardēm eté ya Rab, 
merhamet eyleé 
 
 
Y¿ce olan Tanrēmēz, KomĹunun evine gºz 
dikmeyeceksin diye emrettin.  

her g¿n d¿ĸ¿ncelerimizle, her g¿n sºzlerimizle, her 
g¿n iĸlerimizle Sana karĸē g¿nah iĸledik. Mesihôle 
birleĸmiĸliĵimizi unuttuk ve gºz¿nde kºt¿ olanē yaptēk, 
On Emrin karĸēsēnda suluyuzé insanē kendi suretinde 
yaratan Rab, gerek doĵruluk ve kutsallēktaki yeni 
yaradēlēĸē kuĸanmēĸ olarak y¿r¿meyi bize baĵēĸla, 
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Mesih benzerliĵinde bir yenilenme iin adēmlarēmēzē 
pekiĸtir, ºyle ki cana karĸē savaĸan benliĵin 
tutkularēndan uzak bir ĸekilde armēh yolunda 
y¿r¿yelimé ya Rab, merhamet eyleé 
 
13 Ama benim duam sanadēr, ya RAB. Ey Tanrē, 
sevginin bolluĵuyla, G¿venilir kurtarēĸēnla uygun 
gºrd¿ĵ¿nde Yanētla beni. 14 Beni amurdan kurtar, 
Ķzin verme batmama; Benden nefret edenlerden, Derin 
sulardan kurtulayēm. 15 Seller beni s¿r¿klemesin, 
Engin beni yutmasēn, ¥l¿m ukuru aĵzēnē ¿st¿me 
kapamasēn. 16 Yanēt ver bana, ya RAB, ¢¿nk¿ sevgin 
iyidir. Y¿z¿n¿ evir bana b¿y¿k merhametinle! 
M¿jdeônin sevinci ve ĸifasē ile beni Sana hizmet ve 
tanēklēk iin yenileé 
é Baba, OĶul ve Kutsal Ruh adĔyla. Amin.  
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LΦtŜǘǊǳǎ нΥнп .ƛȊƭŜǊ ƎǸƴŀƘ ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ ǀƭŜƭƛƳΣ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǳƐǊǳƴŀ ȅŀǒŀȅŀƭƤƳ ŘƛȅŜΣ 
ƎǸƴŀƘƭŀǊƤƳƤȊƤ œŀǊƳƤƘǘŀ ƪŜƴŘƛ ōŜŘŜƴƛƴŘŜ 
ȅǸƪƭŜƴŘƛΦ hϥƴǳƴ ȅŀǊŀƭŀǊƤȅƭŀ ǒƛŦŀ ōǳƭŘǳƴǳȊΦ 
aŀǘǘŀ оΥу .ǳƴŘŀƴ ōǀȅƭŜ ǘǀǾōŜȅŜ ȅŀǊŀǒƤǊ 
meyveler verin.  

9ŦŜǎƭƛƭŜǊ рΥф 4ǸƴƪǸ ƤǒƤƐƤƴ ƳŜȅǾŜǎƛ ƘŜǊ ƛȅƛƭƛƪǘŜΣ 
ŘƻƐǊǳƭǳƪǘŀ ǾŜ ƎŜǊœŜƪǘŜ ƎǀǊǸƭǸǊΦ 
 
YƻƭƻǎŜƭƛƭŜǊ мΥмл wŀōϥōŜ ȅŀǊŀǒƤǊ ōƛœƛƳŘŜ 
ȅŀǒŀƳŀƴƤȊΣ hϥƴǳ ƘŜǊ ȅǀƴŘŜƴ Ƙƻǒƴǳǘ 
etmenizΣ ƘŜǊ ƛȅƛ ƛǒǘŜ ƳŜȅǾŜ ǾŜǊŜǊŜƪ 
¢ŀƴǊƤϥȅƤ ǘŀƴƤƳŀƪǘŀ ƛƭŜǊƭŜƳŜƴƛȊ ƛœƛƴ Řǳŀ 
ediyoruz. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ƎǀǊƪŜƳƭƛ Yǳǘǎŀƭ «œƭǸƪΣ 
ǘŜƪ ƻƭŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊ w!.Σ 
servet ve izzet Senden gelir 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ŜǾƛƳƛȊŜΣ ƛǒƛƳƛȊŜΣ ƎǸƴƭŜǊƛƳƛȊŜ ƻƭŀƴ ǎŀƐƭŀȅƤǒƤƴ 
ƛœƛƴΣ 
ƪǳǘǎŀƭ ƛǎƳƛƴƭŜ ǇŀȅƭŀǒǘƤƐƤƳƤȊ ȅƛȅŜŎŜƪ ǾŜ ƛœŜŎŜƪ 
ƛœƛƴΣ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ǎŜǾƛƴœ ǾŜǊŜƴ ŎǀƳŜǊǘ ƛȅƛƭƛƪƭŜǊƛƴ ƛœƛƴΣ 
ƎǸƴŘŜƭƛƪ ŜƪƳŜƐƛƳƛȊ ƛœƛƴΣ  
ōŀǒƪŀƭŀǊƤ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ  
ōƛȊŜ ƎǀƴŘŜǊŘƛƐƛƴ ǒŜŦƪŀǘƛƴ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭsun, 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n  
kiĹisel ihtiyalarĔmĔ bir kenara bĔrakarak, 
Senin amacĔna odaklanmayĔ diliyorum, Ya 
Rabé  
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(6-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Bºylece vaftizimiz bizleri s¿rekli olarak Tanrēônēn 

antlaĸmasēna (Romalēlar 4:11-12 krĸ. Galatyalēlar 3:16; 
3:13-14) bakmaya teĸvik etmelidir. Mesihôin bizleri 
Ķbrahim imanēna ïiĸlerle deĵil, l¿tuf ile kurtuluĸaï 
getirdiĵini; Adem soyuna verilmiĸ olan laneti armēh 
aracēlēĵē ile bizden kaldērdēĵēnē ïyani l¿tuf edildiĵimiziï 
her g¿n hatērlamalēyēz. Bºylece bizler de baĸkalarēna ï
onlarēn iĸlerine bakmaksēzēnï l¿tufkar olmaya 
alēĸmalēyēz.  
Vaftizimiz bizi l¿tufta yaĸamaya aĵērēyor ïvaftizimiz 

bizi, baĸkalarēna karĸē seven ve affeden bir tutumla 
yaĸamaya aĵērēyor. Vaftizimiz bizi baĸkalarē iin 
ñMesihò olmaya aĵērēyor.  
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aŀǘǘŀ оΥу .ǳƴŘŀƴ ōǀȅƭŜ ǘǀǾōŜȅŜ ȅŀǊŀǒƤǊ 
meyveler verin.  

 
YǳǘǎŀƭƭŀǊΣ ƛƴŀƴœƭŀǊƤ ƎŜǊŜƐƛΣ ǘŀǇƤƴƳŀŘŀ ǾŜ 
ƪŜƴŘƛƭŜǊƛƴƛƴ ǊǳƘǎŀƭ ƎŜƭƛǒƛƳƛƴŜ ƪŀǘƪƤŘŀ ōǳƭǳƴŀƴ 
ŘƛƐŜǊ ŜȅƭŜƳƭŜǊƛ ȅŀǇŀǊƪŜƴ ǾŜ ŀȅǊƤŎŀ ƪŜƴŘƛƭŜǊƛƴŜ 
Ƙŀǎ ŦŀǊƪƭƤ ŀǊƳŀƐŀƴ ǾŜ ƎŜǊŜƪǎƛƴƛƳƭŜǊƛƴŜ ƎǀǊŜ 
ōƛǊōƛǊƭŜǊƛƴƛ ŘƤǒǎŀƭ ƪƻƴǳƭŀǊŘŀ ǊŀƘŀǘƭŀǘƤǊƪŜƴ ƪǳǘǎŀƭ 
ōƛǊ ǇŀȅŘŀǒƭƤƪ ǾŜ ōƛǊƭƛƪ ƻƭǳǒǘǳǊƳŀƭƤ ǾŜ ōǳƴǳ 
ƪƻǊǳƳŀƭƤŘƤǊƭŀǊΦ mȅƭŜ ƪƛΣ ōǳ ōŜǊŀōŜǊƭƛƪΣ wŀō TǎŀΩƴƤƴ 
ŀŘƤƴƤ ŀƴŀƴ ōǸǘǸƴ ƛƴǎŀƴƭŀǊŀ ǾŜ ƘŜǊ ȅŜǊŘŜ 
ǎǳƴǳƭƳŀƭƤŘƤǊΦlii 
 
 
.ƛȊƭŜǊ ȅŜƴƛ ōƛǊ Ƙŀƭƪ ƻƭƳŀƪ ǸȊŜǊŜ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ 
aŜǎƛƘΩǘŜ ƪǳǊǘŀǊŘƤƐƤ ƪƛƳǎŜƭŜǊƛȊΦ aŜǎƛƘΩƛƴ 
ƪƛƭƛǎŜǎƛ ƻƭŀǊŀƪ ¢ŀƴǊƤ ile ve birbirimizle 
ǇŀȅŘŀǒƭƤƪǘŀ ōǳƭǳƴŀǊŀƪ ¢ŀƴǊƤΩȅƤ ȅǸŎŜƭǘŜƭƛƳ 
ŘƛȅŜ ƪǳǊǘŀǊƤƭŘƤƪΦ  
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ķman AĔklamasĔ (Yaratan ve Kurtaran Tanrē) 
yeri ve gºĵ¿,  
gºr¿nen ve gºr¿nmeyen her ĸeyin yaratēcēsē,  
her Ĺeye kadir tek Baba TanrĔ'ya inanēyoruz. 
 
b¿t¿n aĵlardan ºnce Baba'da olan  
Tanrē'dan Tanrē,  
Iĸēktan Iĸēk, 
Gerek Tanrē'dan gerek Tanrē, 
kendiliĵinden var olan,  
yaratēlmamēĸ, 
Baba ile aynē ºzden olan,  
her ĸeyin O'nun aracēlēĵē ile yaratēldēĵē,  
y¿celiĵinden soyunup 
insan ºz¿nden olarak  
biz insanlar ve sonsuz kurtuluĸumuz iin gºklerden 
gelen, 
Kutsal Ruh ve Bakire Meryem'den  
gerek bir insan bedenine sahip olaraktan  
v¿cut bulup insan olan;  
 

Tanrēlēkta ve insanlēkta tam,  
Tanrēlēĵēnda Baba ile tek ºzden,  
aynē zamanda insanlēĵēnda bizimle tek ºzden,  
g¿nah hari her yºnden bizim gibi;  
karēĸmaksēzēn, deĵiĸmeksizin,  
bºl¿nmeksizin, ayrēlmaksēzēn,  
iki doĵa ile tanēnan; 
paralanmadan ya da ayrēlmadan 
her bir doĵanēn karakterini koruduĵu,  
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doĵalarēnēn ¿st¿nl¿ĵ¿n¿n birbirini bozmadēĵē, 
 
hem gerek Tanrē  
hem de d¿ĸ¿nebilen,  
canē ve bedeni olan gerek insan;  

 
kadim peygamberlerin hakkēnda sºylediĵi gibi; 

 
Pontius Platus zamanēnda acē ekerek armēha 
gerilen,  
ºl¿p gºm¿lerek ºl¿ler diyarēna inen, 
Kutsal Yazēlar uyarēnca ¿¿nc¿ g¿n dirilerek,  
gºĵe y¿kselip Baba'nēn saĵēnda oturan 
TanrĔ OĶlu tek Rab ķsa Mesih'e inanēyoruz.  

 
Kurtarēcē Rab Mesih'in bize ºĵrettiĵi ¿zere  
dirileri ve ºl¿leri yargēlamak iin  
gºrkem iinde tekrar geleceĵine;  

 
ve o g¿nde  
b¿t¿n insanlarēn  
ya sonsuz yaĸamē almak,  
ya da sonsuz yargēyē almak iin 
yaptēklarē [iĸler] iin hesap vermek ¿zere  
bedenleri ile tekrar dirileceĵine 
ve O'nun krallēĵēna hi son olmayacaĵēna;  

 
Baba ve Oĵul'dan gelen, Rab olan, hayat veren,  
Baba ve Oĵul'la birlikte tapēnēlēp y¿celtilen,  
peygamberler aracēlēĵē ile konuĸmuĸ Kutsal Ruh'a; 
tek kutsal evrensel ve kutsal elisel kiliseye, 
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azizlerin birlik ve paydaĸlēĵēna inanēyor, 
g¿nahlarēn affē iin tek bir vaftiz tanēyor, 
ºl¿lerin bedenleri ile diriliĸini  
ve sonsuz yaĸamē bekliyor, 
ve bu evrensel iman dĔĹĔnda  
kurtuluĹ olmadĔĶĔna inanĔyoruz. Amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
Mesih Rabbimiz, 
ŘŀƛƳŀ ōƛȊƛƳƭŜ ƻƭŀƴ ƪǳǘǎŀƭ ǾŀǊƭƤƐƤƴ 
ǾŜ ƪǳǘǎŀƭ ȅŀǊŘƤƳƤƴ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ǎŜǾƎƛƴ ǾŜ ƭǸǘǳŦƪŀǊ ǒŜŦƪŀǘƛƴƭŜ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ 
bereketƭŜǊƛƴΣ ȅŀǊŘƤƳƤƴ ǾŜ ŘŜǎǘŜƐƛƴ ƛœƛƴΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ŜǎŜƴƭƛƪ ŀǊƳŀƐŀƴƤƴ ƛœƛƴΣ 
.ŀōŀΩŘŀƪƛ ōŀǊƤǒƤƪƭƤƐƤƳƤȊ ƛœƛƴΣ 
{Ŝƴƛƴ ǎŜǾƎƛƴƛ ǇŀȅƭŀǒƳŀ ƎǸŎǸ ǾŜǊŜƴ 
ǎŜǾƛƴœ ǾŜ ŎŜǎŀǊŜǘ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
gizlide olanĔ gºren Sana, baĹkalarĔnĔn 
gºrmesini beklemeden, sºz¿ne gºre iyi 
olanĔ ve Seni hoĹnut edeni yapabilmeyi 
dileyerek duama baĹlĔyorumé  
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DǸƴŀƘ ǊŀŘƛƪŀƭ ōƛǊ ǎƻǊǳƴ ƻƭŘǳƐǳ ƛœƛƴ Mesih 
ƎǀǊƪŜƳƛƴƛ ōƤǊŀƪƤǇ ōƛǊ ŀƘƤǊŘŀ ŘƻƐƳŀƪ ǸȊŜǊŜ 
ŀǊŀƳƤȊŀ ƎŜƭŘƛΦ ¢ŀƴǊƤΩnƤƴ ŜƳƛǊƭŜǊƛƴƛ ǾŜ 
ȅŀǎŀƪƭŀǊƤƴƤ ŀǎƭŀ ǘŀƳ ǾŜ ƳǸƪŜƳƳŜƭ ƻƭŀǊŀƪ 
ǘǳǘŀƳŀȅŀƴ ƛƴǎŀƴƤƴ ȅŜǊƛƴŜΣ aŜǎƛƘ ¸ŀǎŀ ŀƭǘƤƴŘŀ 
ŘǸƴȅŀȅŀ ƎŜƭŘƛΦ ¸ŀǎŀΩƴƤƴ ǘŀƭŜǇ ŜǘǘƛƐƛ ǘŀƳ ǾŜ 
ƳǸƪŜƳƳŜƭ ƛǘŀŀǘƛ ƪŜƴŘƛ ōŜŘŜƴƛƴŘŜ ǸǎǘƭŜƴŘƛΦ 
Bizlerin ƎǸƴŀƘƤƴƤƴ ōŜŘŜƭƛƴƛ œŀǊƳƤƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ 
ǀŘŜŘƛΦ  
 
mȅƭŜȅǎŜ YŜƭŀƳƛ ƛƳŀƴ ƛƭŜ ǎŀƳƛƳƛ ǘǀǾōŜ 
ǎŀƘƛǇƭŜǊƛƴƛƴ ōŀƐƤǒƭŀƴƳŀǎƤΣ aŜǎƛƘΩƛƴ ŀƭœŀƭƤǒƤ ǾŜ 
œŀǊƳƤƘƤ ƪŀŘŀǊ ƪŜǎƛƴŘƛǊΦ DǸƴŀƘƭŀǊƤƴ 
ōŀƐƤǒƭŀƴƳŀǎƤ ǾŜ ǎƻƴǎǳȊ ȅŀǒŀƳƤƳƤȊΣ aŜǎƛƘΩƛƴ 
ŘƛǊƛƭƛǒƛ ǾŜ ƎǀƪƭŜǊŜ ȅǸƪǎŜƭƛǒƛ ƪŀŘŀǊ ƪŜǎƛƴŘƛǊ. 
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Mezmur 51 ¦zerine-II 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
kutsal evrensel ve elisel imanda yenilenmek iin Sana 
geliyorum:  
evrenin kralē Babamēz, sevgin sonsuzdur,  
merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin; 

Kutsal Ruhôun ºl¿mden diriliĸ veren g¿c¿ ile 
Kutsal Yazēlarē aklēmēza ve y¿reĵimize iĸleé 
tºvbemize adanmēĸlēk getir, 
Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunda ilerleyelim 
diye bizleri bereketle, imanē g¿lendir, 
tºvbemiz meyve versin diye sevgimizi g¿lendiré 
Sendeki bol olan baĵēĸlanma ile 
bizlere de baĵēĸlama g¿c¿ ver. 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster; 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir 
ve Mesihôteki umudumda beni yenileé 
acēyan, l¿tfeden, tez ºfkelenmeyen RAB, Sen 
kutsalsēn; 
sevgisi engin ve sadēk olan Tanrēmēz, Sen iyisin...liii 
 

51:1 Ey TanrĔ, l¿tfet bana,  
Sevgin uĶruna;  

Ya RAB, sevecenliĵini ve sevgini anēmsa;  
¢¿nk¿ onlar ºncesizlikten beri aynēdēr...liv  
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Sil isyanlarĔmĔ,  
SĔnĔrsĔz merhametin uĶruna.  

Genlik g¿nahlarēmē, isyanlarēmē anēmsama,  
Sevgine gºre anēmsa beni,  
¢¿nk¿ sen iyisin, ya RAB.lv  
Adēn uĵruna kurtar beni,  

iyiliĵin, sevgin uĵruna beni bereketle!lvi 
¥yle ki, sevgili Oĵlu'nda bize baĵēĸladēĵēn  

y¿ce l¿tfun ºv¿ls¿n...lvii  
 

51:2 T¿m¿yle yĔka beni suumdan,  
ArĔt beni g¿nahĔmdan.  

Kim yanlēĸlarēnē gºrebilir?  
Baĵēĸla gºremediĵim kusurlarēmē,  
Bilerek iĸlenen g¿nahlardan koru kulunu,  
Ķzin verme bana egemen olmalarēna!  
O zaman b¿y¿k isyandan uzak,  
Kusursuz olurum...lviii 
 

51:3 ¢¿nk¿ biliyorum isyanlarĔmĔ,  
Suumu itiraf ediyorum,  
G¿nahēm y¿z¿nden kaygēlanēyorum. 
Sayēsēz belalar evremi sardē,  
Sularēm bana yetiĸti, ºn¿m¿ gºremiyorum;  
Baĸēmdaki salardan daha oklar,  
¢aresiz kaldēm...lix 
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G¿nahĔm s¿rekli karĹĔmda.  

¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk,  
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor,  
Ķsyanlarēmēz hep yanē baĸēmēzda.  
Sularēmēzē kabul ediyoruz...lx 
 

51:4 Sana karĹĔ, yalnĔz sana karĹĔ g¿nah 
iĹledim,  

¢¿nk¿ biz de atalarēmēz da  
Genliĵimizden bu yana  
Tanrēmēz RAB'be karĸē g¿nah iĸledik, 
Tanrēmēz RAB'bin sesine kulak asmadēk...lxi 
 

Senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔm.  
Her ķeye G¿c¿ Yeten Rab Tanrē,  
Senin iĸlerin b¿y¿k ve ĸaĸēlasē iĸlerdir.  
Ey uluslarēn kralē,  
Senin yollarēn doĵru ve adildir.  
Ya Rab, senden kim korkmaz,  
Adēnē kim y¿celtmez?  
¢¿nk¿ kutsal olan yalnēz sensin.  
B¿t¿n uluslar gelip sana tapēnacaklar.  
¢¿nk¿ adil iĸlerin aēka gºr¿ld¿...lxii 
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¥yle ki, konuĹurken haklĔ,  
YargĔlarken adil olasĔn.  

Tanrē'ya ve insana karĸē g¿nah iĸledik.  
Tanrēmēz Rabôbin Yasasē'nē iĵnedik, emirlerini 
bēraktēk...lxiii 
 

51:5 Nitekim su iinde doĶdum ben,  
G¿nah iinde annem bana hamile kaldĔ.  

G¿nah bir insan aracēlēĵēyla, ºl¿m de g¿nah aracēlēĵēyla 
d¿nyaya girdi. Bºylece ºl¿m b¿t¿n insanlara yayēldē.  
¢¿nk¿ hepsi g¿nah iĸledi. 
bizler benliĵin ve aklēn isteklerini yerine getirerek 

benliĵimizin tutkularēna gºre yaĸadēk. ya Rab, gazabē 
hak ettik...lxiv 
 

51:6 Madem sen gºn¿lde sadakat istiyorsun,  
Bilgelik ºĶret bana y¿reĶimin derinliklerinde.  

ya Rab, Yasanē iimize yerleĸtir ve y¿reklerimize yaz. 
Senden hi ayrēlmayalēm diye 
y¿reklerimize kutsalē korkunu gºnder...lxv 
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51:7 Beni mercankºĹkotuyla arĔt, paklanayĔm,  
YĔka beni, kardan beyaz olayĔm.  

sakin ve yumuĸak bir ruhun solmayan g¿zelliĵi 
Senin gºz¿nde ok deĵerlidir, ya RAB, 
Ben kuluna iyilik et ki yaĸayayēm, Sºz¿ne uyayēm.  
Gºzlerimi a, Yasandaki harikalarē gºreyim...lxvi 
 

51:8 NeĹe, sevin sesini duyur bana,  
Bayram etsin ezdiĶin kemikler.  

Ķim t¿keniyor senin kurtarēĸēnē ºzlerken,  
Senin sºz¿ne umut baĵladēm ben.  
Dinle, ya RAB, acē bana;  
Yardēmcēm ol, ya RAB!  
¥yle ki, gºnl¿m seni ilahilerle ºvs¿n, susmasēn!  
Ya RAB Tanrēm, sana s¿rekli ĸ¿kredeceĵim...lxvii 
 

51:9 Bakma g¿nahlarĔma,  
Sil b¿t¿n sularĔmĔ.  

ben senin sevgine g¿veniyorum,  
y¿reĵim kurtarēĸēnla coĸsun. 
l¿tfet bana, ya RAB, bitkinim;  
ĸifa ver bana, ya RAB, kemiklerim sēzlēyor,  
ºfken y¿z¿nden saĵlēĵēm bozuldu,  
g¿nahēm y¿z¿nden rahatēm katē...lxviii 
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51:10 Ey TanrĔ, temiz bir y¿rek yarat,  
Yeniden kararlĔ bir ruh var et iimde.  

Kutsal Ruhôla beni yenile,  
taĸ y¿reĵi benden al, 
bana etten bir y¿rek ver,  
d¿ĸ¿ncemi Senin iyi isteĵinin yolunda deĵiĸtirélxix 
 

51:11 Beni huzurundan atma,  
Kutsal Ruhun'u benden alma.  

Yaĸlanēp salarēma ak d¿ĸse bile  
Terk etme beni, ey Tanrē, 
¢¿nk¿ sen Tanrēmsēn, bana g¿l¿ kale Sensin; 
y¿reĵimizin kºt¿l¿ĵ¿ne raĵmen sen gºksel Baba'sēn,  
dileyenlere Kutsal Ruh'u verirsin...lxx  
 

51:12 Geri ver bana saĶladĔĶĔn kurtuluĹ 
sevincini,  
Bana destek ol, istekli bir ruh ver.  

Halkēn sende sevin bulsun diye  
Ya RAB, sevgini gºster bize, Kurtarēĸēnē baĵēĸla!lxxi  
Ben senin sevgine g¿veniyorum,  

Y¿reĵim kurtarēĸēnla coĸsun.lxxii  
Sºz¿n uyarēnca destek ol bana, yaĸam bulayēm;  

Umudumu boĸa ēkarma!  
Sēkē tut beni, kurtulayēm,  
Her zaman kurallarēnē dikkate alayēm...lxxiii  
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51:13 BaĹkaldĔranlara senin yollarĔnĔ ºĶreteyim,  
G¿nahk©rlar geri dºns¿n sana.  

Kºt¿lerin acēsē oktur,  
Ama RAB'be g¿venenleri O'nun sevgisi kuĸatēr.  
Ya RAB, yollarēnē bana ºĵret,  
Yºnlerini bildir.  
Bana gerek yolunda ºnc¿l¿k et, eĵit beni;  
¢¿nk¿ beni kurtaran Tanrē sensin.  
B¿t¿n g¿n umudum sende...lxxiv 
Kardeĸlerim, iinizden biri gereĵin yolundan 

saparsa ve biri onu yine gereĵe dºnd¿r¿rse, bilsin ki, 
g¿nahk©rē sapēk yolundan dºnd¿ren, ºl¿mden bir can 
kurtarmēĸ ve bir s¿r¿ g¿nahē ºrtm¿ĸ olur.lxxv 
 

51:14 Kurtar beni kan dºkme suundan,  
Ey TanrĔ, beni kurtaran TanrĔ,  
Dilim senin kurtarĔĹĔnĔ ilahilerle ºvs¿n.  

Tanrēmēz kurtarēcē bir Tanrē'dēr,  
¥l¿mden kurtarēĸ yalnēz  
Egemen RAB'be ºzg¿d¿r.lxxvi  
Tanrē kurtuluĸumuzdur.  

O'na g¿venecek, yēlmayacaĵēz.  
¢¿nk¿ RAB g¿c¿m¿z ve ezgimizdir.  
O kurtardē bizi.lxxvii 
G¿n boyu senin zaferini,  

Kurtarēĸēnē anlatacaĵēm,  
¥l¿s¿n¿ bilmesem de...lxxviii 
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51:15 Ya Rab, a dudaklarĔmĔ,  
AĶzĔm senin ºvg¿lerini duyursun.  

Senin sevgin yaĸamdan iyidir,  
Bu y¿zden dudaklarēm seni y¿celtir.lxxix  
¥mr¿mce sana ºvg¿ler sunacaĵēm,  

Senin adēnla ellerimi kaldēracaĵēm.lxxx  
Aĵzēndan ēkan b¿t¿n h¿k¿mleri  

Dudaklarēmla yineliyorum.lxxxi  
Sevin duyuyorum ºĵ¿tlerini izlerkenélxxxii 

 
51:16 ¢¿nk¿ sen kurbandan hoĹlanmazsĔn,  
Yoksa sunardĔm sana,  
YakmalĔk sunudan hoĹnut kalmazsĔn.  

"Kurbanlarēnēzēn sayēsē okmuĸ, Bana ne?" diyor 
RAB,lxxxiii 
¢¿nk¿ ben kurbandan deĵil, baĵlēlēktan hoĸlanērēm,  

Yakmalēk sunulardan ok beni tanēmanēzē isterim 
Tanrē'ya ĸ¿kran kurbanē sun,  
Y¿celer Y¿cesi'ne adadēĵēn adaklarē yerine getir.lxxxiv  
Sēkēntēlē g¿n¿nde seslen bana, Seni kurtarērēm, sen 

de beni y¿celtirsin...lxxxv  
Bunun iin Mesih d¿nyaya gelirken ĸºyle diyor:  

"Kurban ve sunu istemedin, Ama bana bir beden 
hazērladēn. Yakmalēk sunudan ve g¿nah sunusundan 
Hoĸnut olmadēn. O zaman ĸºyle dedim: 'Kutsal Yazē 
tomarēnda Benim iin yazēldēĵē gibi, Senin isteĵini 
yapmak ¿zere, Ey Tanrē, iĸte geldim.'"lxxxvi  
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51:17 Senin kabul ettiĶin kurban alakgºn¿ll¿ 
bir ruhtur,  
Alakgºn¿ll¿ ve piĹman bir y¿reĶi hor 
gºrmezsin, ey TanrĔ.  

RAB gºnl¿ kērēklara yakēndēr,  
Ruhu ezginleri kurtarēr.lxxxvii  
¢¿nk¿ O mazlumun ektiĵi sēkēntēyē hafife almadē, 

Ondan tiksinmedi, y¿z evirmedi;  
Kendisini yardēma aĵērdēĵēnda ona kulak verdi.lxxxviii  

ķ¿kretsinler RAB'be sevgisi iin,  
Ķnsanlar yararēna yaptēĵē harikalar iin!  
ķ¿kran kurbanlarē sunsunlar  
Ve sevin ēĵlēklarēyla duyursunlar O'nun 

yaptēklarēnē...lxxxix  
¥yleyse kardeĸlerim, Tanrē'nēn merhameti adēna 

size yalvarērēm: Bedenlerinizi diri, kutsal, Tanrē'yē 
hoĸnut eden birer kurban olarak sunun. Ruhsal 
tapēnmanēz budurxc  
 

51:18 L¿tfet, Siyon'a iyilik yap,  
YeruĹalim'in surlarĔnĔ onar.  

¢¿nk¿ RAB Siyon'u yeniden kuracak,  
Gºrkem iinde gºr¿necek.  
Yoksullarēn duasēna kulak verecek,  
Yalvarēĸlarēnē asla hor gºrmeyecek.xci  
Siz O'nun egemenliĵinin ardēndan gidin, o zaman 

size bunlar da verilecektir.  
"Korkma, ey k¿¿k s¿r¿! ¢¿nk¿ Babanēz, 

egemenliĵi size vermeyi uygun gºrd¿...xcii 
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51:19 O zaman doĶru sunulan kurbanlar,  

YakmalĔk sunular, t¿m¿yle yakmalĔk sunular,  
Seni hoĹnut kĔlar;  
O zaman sunaĶĔnda boĶalar sunulur.  

Yeni bir hamur olabilmek iin eski mayadan arēnēp 
temizlenin. Zaten mayasēzsēnēz. ¢¿nk¿ Fēsēh kuzumuz 
Mesih kurban edildi. 
Bunun iin eski mayayla ïkin ve kºt¿l¿k mayasēylaï 

deĵil, itenliĵin ve d¿r¿stl¿ĵ¿n mayasēz ekmeĵiyle 
bayram edelim.xciii 
Doĵruluk kurbanlarē sunun RAB'be, O'na 

g¿venin...xciv 
Mesih bizi nasēl sevdiyse ve bizim iin kendisini 

g¿zel kokulu bir sunu ve kurban olarak nasēl Tanrē'ya 
sunduysa, siz de ºylece sevgi yolunda y¿r¿y¿n.xcv 
Bedeninizin ¿yelerini haksēzlēĵa ara ederek 

g¿naha sunmayēn. ¥l¿mden dirilenler gibi kendinizi 
Tanrē'ya adayēn; bedeninizin ¿yelerini doĵruluk aralarē 
olarak Tanrē'ya sunun.xcvi 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
!ǘŀƭŀǊƤƳƤȊƤƴ ¢ŀƴǊƤǎƤ w!.Σ ƎǀƪƭŜǊŘŜ ƻǘǳǊŀƴ 
¢ŀƴǊƤ {ŜƴǎƛƴΣ ƎǸœ ǾŜ ƪǳŘǊŜǘ ǎŜƴƛƴ Ŝƭƛndedir, 
ƪƛƳǎŜ ǎŀƴŀ ƪŀǊǒƤ duramaz. Bizi kurtaran kaya 
{ŜƴǎƛƴΣ {ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƪǳǘǎŀƭǎƤƴΧ  
¸ǸŎŜ ƻƭŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊ w!.Σ ƎǸœ ǾŜ ƎǸȊŜƭƭƛƪ 
{Ŝƴƛƴ ǘŀǇƤƴŀƐƤƴŘŀŘƤǊΣ {ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ 
ƪǳǘǎŀƭǎƤƴΧ 
9ƎŜƳŜƴƭƛƪ ǎǸǊŜƴ w!.Σ ŘƻƐǊǳƭŀǊŀ ƤǒƤƪ 
ǎŀœŀǊǎƤƴΣ ƎŜǊœŜƪ ƛȅƛ ƻƭŀƴ ǘŜƪ {ŜƴǎƛƴΣ {Ŝƴ 
kutsalsƤƴΧ 

Harikalar yapan, zaferler kazanan RAB, 
ƘŀƭƪƤƴŀ ǎŀŘƤƪ ¢ŀƴǊƤ ǎŜƴǎƛƴΣ {Ŝƴ ƪǳǘǎŀƭǎƤƴΧ 
IŀƭƪƭŀǊŀ ŜƎŜƳŜƴ w!.Σ ŀŘŀƭŜǘƛ ǎŜǾŜƴ ƎǸœƭǸ 
YǊŀƭ {ŜƴǎƛƴΣ {Ŝƴ ƪǳǘǎŀƭǎƤƴΧ 
¸ŀǊŀǘŀƴΣ ǎŀƐƭŀȅŀƴΣ ƪǳǊǘŀǊŀƴ w!.Σ ǎŜǾƎƛƴ 
ǎƻƴǎǳȊŘǳǊΣ ǎŀŘŀƪŀǘƛƴ ƪǳǒŀƪƭŀǊ ōƻȅǳ ǎǸǊŜǊΣ 
{Ŝƴ ƪǳǘǎŀƭǎƤƴΧ 
[ǸǘǳŦ Řƻƭǳ w!.ōƛƳƛȊΣ ȅǸȊǸƴǸƴ ƤǒƤƐƤ ƛƭŜ 
ƘŀƭƪƤƴŀ ǇŀǊƭŀǊǎƤƴΣ .ŀōŀΣ hƐǳƭΣ Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǘŀ 
ǘŜƪ ƻƭŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΧ  
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 

bug¿n 
gizlide olanĔ gºren Sana, baĹkalarĔnĔn 
gºrmesini beklemeden, sºz¿ne gºre iyi 
olanĔ ve Seni hoĹnut edeni yapabilmeyi 
dileyerek duama baĹlĔyorumé  
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-6 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Ķĸaya 59:12 ¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk, 
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor, 
Ķsyanlarēmēz hep yanēbaĸēmēzda. 
Sularēmēzē kabul ediyoruz. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
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ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 

Matta 6:14 "Baĸkalarēnēn sularēnē 
baĵēĸlarsanēz, gºksel Babanēz da sizin 
sularēnēzē baĵēĸlar.  

ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
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B¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
 
Mezmur 65:3 Sularēmēzēn altēnda ezildik, Ama sen 
isyanlarēmēzē baĵēĸlarsēn.  
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-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
xcviiya RAB, duamē iĸit, 
yakarēĸlarēm sanadēr. 
sēkēntēlē g¿n¿mde y¿z¿n¿ benden gizleme, 
kulak ver sesime, 
seslenince yanēt ver bana hemen. 
g¿nlerim duman gibi yok oluyor, 
kemiklerim ateĸ gibi yanēyor. 
y¿reĵim kērēk ve ot gibi kurudu, 
ekmek yemeyi unuttum. 
bir deri bir kemiĵe dºnd¿m 
acē acē inlemekten. 
ēssēz yerlerdeki ishakkuĸunu andērēyorum, 
viranelerdeki kukumav gibiyim. 
gºz¿me uyku girmiyor, 
damda yalnēz kalmēĸ bir kuĸ gibiyim. 
d¿ĸmanlarēm b¿t¿n g¿n bana hakaret ediyor, 
bana dil uzatanlar adēmē lanet iin kullanēyor. 
kēzēp ºfkelendiĵin iin 
k¿l¿ ekmek gibi yiyor, 
ieceĵime gºzyaĸē katēyorum. 
beni kaldērēp bir yana attēn. 
g¿nlerim gºlge gibi yitmekte, 
ot gibi sararmaktayēm. 
ama sen, sonsuza dek tahtēnda oturursun, ya RAB, 
¿n¿n kuĸaklar boyu s¿rer. 
halkēna sevecenlik gºster, 
tºvbekar kulunu kayēr. 
kutsal mabedinin g¿zelliĵini ºzleyenlere  
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sevecenliĵinle bak, merhametini uyandēr. 
uluslar senin adēndan, 
krallar gºrkeminden korksun.  
ya RAB, y¿celiĵini gºster 
daĵēlmēĸ olanē topla,  
kērēlmēĸ olanē iyileĸir 
ve ezilmiĸ olan ayaĵa kaldēr. 
ya RAB, gelecek kuĸaklar Sana ºvg¿ler sunsun 
diye  
yoksul kulun duasēna kulak ver, 
piĸmanlēkla af dileyenleri baĵēĸla.  
kalk ya RAB, y¿celerden aĸaĵēya bak, 
tutsaklarēn iniltisini duy 
ve ºl¿m mahk¾mlarēnē kurtar. 
halklar ve krallēklar daima ºn¿nde toplansēn 
Sana tapēnanlarēn ºvg¿s¿, 
her yerde ilan olunsun. 
g¿nahēm y¿z¿nden g¿c¿m kērēldē  
ve yaĸam yolunda ºmr¿m¿ kēsaldē. 
ey Tanrēm, ºmr¿m¿n ortasēnda canēmē alma! 
Senin yēllarēn kuĸaklar boyu s¿rer! 
gºkleri ve yeri Sen yarattēn 
hepsi bir giysi gibi eskiyecek ve yok olacak,  
ama Sen sonsuza dek kalēcēsēn. 
Sen hep aynēsēn, 
yēllarēn t¿kenmeyecek. 
gºzetiminde yaĸayacak kullarēnēn ocuklarē, 
Senin ºn¿nde duracak soylarēé 

 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
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Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
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tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 

 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
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D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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(96)  
ōƛǊ Y!tL ōƛƭƛȅƻǊǳƳΦ ōŀǒƪŀ ŀǊŀƳŀȅŀ ƴŜ ƎŜǊŜƪΚ  
 
{9bΩƛƴ ƪŀǇƤƴŘŀ ǇƛǒƳŀƴƭƤƐƤƴ ƎǀȊȅŀǒƤ ƛƭŜ 
ŘǳǊŀƴƭŀǊŘŀƴ ȅǸȊ œŜǾƛǊƳŜȊǎƛƴΦ  

 
ōƛǊ Y!tL ōƛƭƛȅƻǊǳƳΤ ƎƛŘƛƭŜōƛƭŜŎŜƪ ōŀǒƪŀ ōƛǊ ȅŜǊ 
bilmiyorum.  
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(7-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Vaftiz, gemiĸte yaĸadēĵēmēz bir olay olmakla 

birlikte, nefes aldēĵēmēz t¿m zaman boyunca iman ile 
yaĸamaya dair kilise tarafēndan bize m¿h¿rlenmiĸ bir 
ant (yemin) olarak vardēr. Vaftizimize baktēĵēmēzda 
Tanrēônēn kutsal Antlaĸmasēna, Tanrēônēn kutsal 
vaatlerine ve bereketlerine bakmēĸ oluyoruz. Tanrēônēn 
vaatlerinin sarmazlēĵēna bakmēĸ oluyoruz. ¢¿nk¿ 
Mesih bu antlaĸmayē armēh aracēlēĵē ile tam 
m¿kemmel bir ĸekilde ortaya koymuĸ ve g¿vence 
altēna almēĸtēr. 
¥yleyse her g¿n vaftizimize bakarak imanla [ve 

tºvbeyle] y¿r¿yebiliriz: 
 

Galatyalēlar 3:25 Ama iman gelmiĸ olduĵundan, 
artēk Yasa'nēn denetiminde deĵiliz. 
26 ¢¿nk¿ Mesih Ķsa'ya iman ettiĵiniz iin hepiniz 
Tanrē'nēn oĵullarēsēnēz. 
27 Vaftizde Mesih'le birleĸenlerinizin hepsi Mesih'i 
giyindi. 
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Rabõbin DuasĔ ¦zerine-II 
Rabôbin Duasē ve Kutsal Yazēlar ile Dua 

 
1.G¿n  
Gºklerdeki BabamĔz,  
Yaratan ve kurtaran Tanrēmēz, Sen Kutsalsēn,  
Kutsal babalēk iyiliĵinle bizimle ilgilenirsin; Kutsal 
Ruhunla bizlere iyi armaĵanlar verirsin. Mesih Ķsaôda 
Senin ocuklarēn olarak Sana yaklaĸērēz;  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
 
Babamēz sensin, ya RAB, biz kiliz, sen ºmlekisin. 

Hepimiz senin ellerinin eseriyiz. Sularēmēzē sonsuza 
dek anma. Her yeni g¿nde tazelenen l¿tfun ile bizleri 
yenile, hepimiz Senin halkēnēz [Ķĸaya 64:8-9] é Sana 
ĸ¿k¿rler olsun. 
 
Bir baba ocuklarēna nasēl sevecen davranērsa, RAB 
de kendisinden korkanlara ºyle sevecen davranēr 
[Mezmur 103:13]. 
 
Y¿celerde oturan Babamēz, yery¿z¿nde olanlara 
bakmak iin eĵilirsin; D¿ĸk¿n¿ yerden kaldērēr, yoksulu 
ºpl¿kten ēkarērsēn [Mezmur 113:5-7] é Sana ºvg¿ler 
olsun. 
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Gºzlerimi sana kaldērēyorum, ey gºklerde taht kuran 
[Mezmur 123:1]. B¿y¿k g¿c¿n, gºrkemin ve 
merhametin bizimle olsuné  
 
Ya RAB, gºkten bak, kutsal, gºrkemli ve y¿ce yerinden 
bizi gºr! Babamēz sensin, ya RAB, Ezelden beri adēn 
'Kurtarēcēmēz'dēr. [Ķĸaya 63:15-16]. 
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
2.G¿n 
AdĔn kutsal kĔlĔnsĔn  
Kutsal olan Tanrēmēz, yerde ve gºkte egemen olan 
Sana ĸimdi ve daima y¿celik olsun;  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
 
Ya Rab, a dudaklarēmē, aĵzēm senin ºvg¿lerini 
duyursun [Mezmur 51:15]. Bizlere zafer veren tek Tanrē 
Sensin. Gºkte ve yerde egemen Tanrē Sensin, Sen 
kutsalsēn; Senin adēn RAB'dir, Yalnēz Sensin yery¿z¿ne 
egemen olan; en y¿ce Tanrē olduĵun her yerde bilinsin 
[Mezmur 83:18]. Sen kutsalsēné 
 
Harika iĸlerinle tek y¿ce olan Tanrē sensin; ¿nk¿ sen 
ulusun, harikalar yaratērsēn, tek Tanrē sensin. Ya RAB, 
yolunu bana ºĵret, Senin gereĵine gºre y¿r¿yeyim, 
kararlē kēl beni, yalnēz Senin adēndan korkayēm. Ya Rab 
Tanrēm, b¿t¿n y¿reĵimle Sana ĸ¿kredeceĵim, adēnē 
sonsuza dek y¿celteceĵim. ¢¿nk¿ bana sevgin 
b¿y¿kt¿r, canēmē ºl¿ler diyarēnēn derinliklerinden Sen 
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kurtardēn. Sen, ya Rab, sevecen, l¿tfeden, tez 
ºfkelenmeyen, sevgisi ve sadakati bol bir Tanrē'sēn 
[Mezmur 86:10-13, 15] é  
 
Bizleri Mesih'in zafer alayēnda y¿r¿t¿rs¿n, Sana 
ĸ¿k¿rler olsun [II.Korintliler 2:14-15]. Sºz¿n¿ Yakup'a, 
kurallarēnē, ilkelerini Ķsrail'e bildirirsin. Baĸka hibir ulus 
iin yapmadēn bunu, Sana ºvg¿ler olsun [Mezmur 
147:19-20] é 
 
B¿t¿n y¿reĵimle Sana ĸ¿krederim, ya RAB, ilahlar 
ºn¿nde Seni ilahilerle ºverim. Kutsal tapēnaĵēna doĵru 
eĵilir, adēna ĸ¿krederim, sevgin, sadakatin iin. ¢¿nk¿ 
adēnē ve sºz¿n¿ her ĸeyden ¿st¿n tuttun. Seslendiĵim 
g¿n bana cevap verdin, iime g¿ koydun, beni 
y¿reklendirdin [Mezmur 138:1-3] é 
 
Harika iĸlerini bize aēklayan, harikalarē ile bizleri 
kurtaran Tanrēmēz, Sen kutsalsēn;  
Ya RAB adēnē ilahilerle ºvmek iyidir, hoĸtur. Kendine 
Yakup'u, ºz halkēn olarak Ķsrail'i setin. Gºklerde, 
yery¿z¿nde, ne istersen yaparsēn, ya RAB, adēn 
sonsuza dek s¿recek, b¿t¿n kuĸaklar Seni anacaké 
Halkēna acēyan, kullarēnē kurtaran Tanrē Sensin 
[Mezmur 135:3-4, 13-14] Sen Kutsalsēn. 
 
Ya Rab, Yahve, adēn b¿t¿n yery¿z¿nde y¿cedir 
[Mezmur 8:1]. Sana her ĸey iin ĸ¿k¿rler olsun; 
Yery¿z¿nde yolun, b¿t¿n uluslar arasēnda kurtarēcē 
g¿c¿n bilinsin. B¿t¿n halklar sana ĸ¿kretsin [Mezmur 
67:2-3]. Sºzlerimizle, iĸlerimizle Sana ĸ¿k¿rler olsun.  
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é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
3.G¿n 
EgemenliĶin gelsin 
Bizlere Baba olan Tanrēmēz, su ve g¿nahlarēmēzdan 
bizi kurtardēn, bizlere ºl¿mden diriliĸ verdin, benliĵin 
tutkularēndan bizleri Mesihôte kurtardēn [Efesliler 2:1-4], 
Sana ºvg¿ler olsun, Sen kutsalsēné  
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
 
Kutsal g¿c¿n ve egemenliĵin ile g¿nahēn ve ĸeytanēn 
krallēĵē yēkēlsēn; ya Rab Tanrēmēz, d¿ĸmanlarē daĵēt, 
Kasēn ºn¿nden kºt¿ olanlar [Mezmur 68:1] é 
 
Kurtarēĸēnē, g¿c¿n¿, egemenliĵini gºster, Mesihôin 
yetkisi d¿nyada gerekleĸsin. Kilisenin sulayēcēsē 
aĸaĵē atēlsēn. Kuzu'nun kanē ve tanēklēĵēn vaazē ile 
kilisen kºt¿ olana galip gelsin [Vahiy 12:10-11]. Sen 
Kutsalsēné 
 
Kutsal sºz¿n b¿t¿n d¿nyaya yayēlsēn ve Kutsal sºz¿n 
daima y¿celtilsin [II.Selanikliler 3:1]. Ķbrahim soyuna ve 
Mesihôe verdiĵin kurtuluĸun zaferini b¿t¿n uluslarēn ilan 
et [Romalēlar 10:1, Yuhanna 17:9]. ¥yle ki, yery¿z¿nde 
yolun, b¿t¿n uluslar arasēnda kurtarēcē g¿c¿n bilinsin 
[Mezmur 67:2]. Her ĸeye egemen Tanrē Sensiné 
 
Kutsal M¿jden her yerde yayēlsēn diye kiliseni 
bereketle; M¿jdeônin iĸilerini b¿y¿k hasat iin hazērla 
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[Matta 9:38, II.Selanikliler 3:1], Kutsal Kitabēn tanēklēĵē, 
kilisenin duasē ve hizmeti ile uluslarē aydēnlaté 
 
Kiliseni hatalardan, zayēflēktan, ¿r¿mekten koru; yerin 
b¿t¿n ularēnda adēnēn g¿c¿ ilan edilsin, b¿t¿n uluslar 
arasēnda egemenliĵin duyulsun, her yerde Sana pak 
kurbanlar sunulsun [Malaki 1:11] é 
 
Birlikte Sana yakarmak, omuz omuza Sana hizmet 
etmek iin, halklarēn dudaklarēnē pak kēl [Tsefanya 3:9]. 
Krallar ve t¿m ¿st yºneticileri kilisenin korunmasē iin 
kullan [I.Timoteyus 2:1-2] é 
 
Mesihôin kilisesini her iĸte bereketle, paklēkla etkin kēl; 
ya Rab, baĸkaldēranlara senin yollarēnē ºĵreteyim ve 
g¿nahk©rlar geri dºns¿n sana [Mezmur 51:13] é 
 
Kiliseni her durumda teselli ve bina et; ya Rab, Senin 
sºz¿n¿ tam bir y¿reklilikle duyurmak iin biz kullarēna 
g¿ ver. Kutsal kulun Ķsa'nēn adēyla hastalarē 
iyileĸtirmek iin, mucizeler ve harikalar yaratmak iin 
elini uzat [Elilerin Ķĸleri 4:29-30] é  
 
Her zaman Kutsal Ruh'un yºnetiminde dua, tanēklēk ve 
hizmet iin halkēnē bereketle, tam bir adanmēĸlēkla 
M¿jde'nin sērrēnē cesaretle bildirebilmek iin bizleri 
yºnlendir [Efesliler 6:18-20] é  
 

M¿jdeônin hizmetkarlarēnē Mesih'in bereketinin 

doluluĵuyla bereketle, Rabbimiz Ķsa Mesihôin ve Kutsal 
Ruh'un sevgisinde vaaz ve tanēklēk iin kiliseni 
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g¿lendir [Romalēlar 15:29-30]. ¢aĵrēsēna layēk kullar 
olmak iin bizleri bereketle, imandan gelen iĸlerimizi 
b¿y¿k g¿c¿nle tamamla [II.Selanikliler 1:11] é  
 
Rabbimiz Mesih'in Babasē Tanrēmēz, bizi sevdin; bize 
sonsuz cesaret ve saĵlam bir umut verdin, halkēnē 
g¿l¿ tut, Sen kutsalsēné 
 
Bizleri her iyi eylem ve sºzde pekiĸtir diye Sana dua 
ederiz [II.Selanikliler 2:16-17] é 
 
Gºklerdeki Babamēz, her zaman ve her yerde Mesihôin 
y¿reklerimizde egemenlik s¿rmesi iin Sana dua 
ederiz; aldatēcē d¿zenlerden, d¿nyasal ºĵretiyle 
s¿r¿klenmekten biz ocuklarēnē koru [Efesliler 4:14]. 
Sen Kutsalsēné 
 
Kendi y¿celiĵinin zenginliĵine gºre Kutsal Ruhunla 
bizleri aydēnlat, b¿y¿k kudretinle bizleri g¿lendir, 
Rabbimiz Mesih Ķsa iman yoluyla y¿reklerimizde 
yaĸasēn diye, sevgide kºklenmek iin bizleri bereketle, 
Mesih'in sevgisinin y¿celiĵinde yaĸamak iin kiliseni 
g¿lendir [Efesliler 3:16-19] é 
 
Her dilediĵimizden, her d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zden fazlasēnē 
yapabilecek g¿c¿nle her zaman kilisende etkin ol 
[Efesliler 3:20]. Evrenin Kralē Tanrēmēz, Sen kutsalsēné 
 
Kurtarēcē Mesihôle sonsuza dek h¿k¿m s¿rmek iin 
setiĵin kiliseni bereketle; Mesih Ķsaônēn ikinci geliĸinin 
yolunu hazērlamak iin y¿reklerimizi hazērla, 
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adēmlarēmēzē pekiĸtir, Mesihôin g¿l¿ krallēĵē tez 
zamanda gelsin [Vahiy 22:20] é 
 
Kutsal, kutsal, kutsalsēn, var olmuĸ, var olan ve 
gelecek olacak olan, g¿c¿ her ĸeye yeten Rabbimiz ve 
Tanrēmēz! Y¿celiĵi, saygēyē ve g¿c¿ almaya layēksēn, 
¿nk¿ her ĸeyi Sen yarattēn. Hepsi Senin isteĵinle 
yaratēlēp var oldu [Vahiy 4:8-11]. 
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
4.G¿n 
Gºkte olduĶu gibi, yery¿z¿nde de senin 
istediĶin olsun 
Yaĸam veren Tanrēmēz, Senin isteĵini bilmek iin b¿t¿n 
Adem soyu zayēftēr, Senin kutsal isteĵini yapmak iin 
b¿t¿n uluslar g¿s¿z ve isteksizdir; benliĵimizde iyi bir 
ĸey yok, iimizde iyiyi yapmaya g¿ yok [Romalēlar 
7:18] é 
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 

sana itiraf ederim: é] 
 
Senin kutsal isteĵini, adil yolunu ºĵrenmekte zayēf 
kaldēk [Ey¿p 21:14]. Bizi merhametinle yenile, Ruhun 
ile g¿lendir, Sen kutsalsēné 
 
Kutsal Ruhôla ilgili gerekleri anlamak bizden uzak 
[I.Korintliler 2:14]. Senin Kutsal Sºzlerine karĸē 
isyanēmēz oktur. Sana karĸē itaatsizliĵimiz oktur. Ama 
Sen baĵēĸlayēcēsēné  
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Senin Kutsal saĵlayēĸēna pek ok kez sºylenip 
homurdandēk [¢ēkēĸ 17:7, Sayēlar 14:2] é 
 
Rabbimiz Ķsa Mesih'in Tanrēsē, Y¿ce Baba, Seni 
tanēmanēz iin bilgelik ve vahiy ruhunu bizlere daima 
baĵēĸla [Efesliler 1:17]. Sen iyisiné  
 
Kutsal Ruhun ile kºrl¿ĵ¿m¿z¿ kaldēr; 
aĵrēlmēĸlēĵēmēzdan doĵan ¿midi anlamak iin, 
kutsallara verdiĵin mirasēn y¿ce zenginliĵini anlamak 
iin y¿reklerimizin gºzlerini aydēnlat [Efesliler 1:18-20]. 
Sen kutsalsēné  
 
Gºklerdeki Babamēz, zayēflēĵēmēzē iyileĸtir; y¿celiĵinin 
zenginliĵine gºre Kutsal Ruhôta i varlēĵēmēzē kudretinle 
g¿lendir; kurtarēcē Ķsa Mesih iman yoluyla 
y¿reklerimizde yaĸasēn diye halkēnē bereketle [Efesliler 
3:16]. Dua, tapēnma, hizmet ve tanēklēk iin her 
isteksizliĵimizi iyileĸtir [Matta 26:40-41]. Sen 
kutsalsēné  
 
Babamēz Tanrē, y¿rek sapkēnlēĵēndan bizleri koru; Beni 
geri getir, dºneyim, ¿nk¿ RAB Tanrēm sensin 
[Yeremya 31:18] é 
 
Bizleri l¿tfunla Senin isteĵini bilmeye ve yapmaya 
yºnlerdir, kutsal iradene sevinle itaat etmek iin bizleri 
yenile; Yasaôna gºre yaĸamak iin yollarēmēzē temiz tut 
[Mezmur 119:1]. Kurallarēnē yerine getirmek iin Bizleri 
bērakma [Mezmur 119:8]. Sen kutsalsēné  
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Buyruklarēn doĵrultusunda yol gºster bana, ¿nk¿ 
yolundan zevk alērēm. Y¿reĵimi haksēz kazanca deĵil, 
kendi ºĵ¿tlerine yºnelt. [Mezmur 119:35-36]. Adēnē 
ºverim, Sen kutsalsēné  
 
Her zaman senin isteĵine gºre dilemeyi bizlere ºĵret 
[Elilerin Ķĸleri 21:14] é 
 
Her zaman ve her ĸeyde Senin y¿z¿ne bakabilmeyi 
bizlere ºĵret; [Ķĸaya 6:2-3, Matta 18:10]. Kutsallēk 
yolunda bizlere alakgºn¿ll¿l¿k baĵēĸla, sadakatle 
Sana hizmet iin kiliseni yenile, sevinle ve gayretle 
krallēĵēnda y¿r¿meyi bizlere ºĵret. Gºkteki krallēĵēna 
bakarak y¿r¿meyi bizlere baĵēĸla. Sen kutsalsēn; 
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
5.G¿n 
Bug¿n bize g¿ndelik ekmeĶimizi ver  
Gºklerdeki Babamēz, bize verdiĵin yaĸam armaĵanē 
iin Sana ĸ¿k¿rler olsun. G¿nahlarēmēzla Senin kutsal 
adaletine ºl¿m borluyuz, bereketlerine layēk deĵiliz; 
Aĵzēndan ēkan tek sºzle yaĸam buluruz, g¿ndelik 
l¿tfunun desteĵi iin Sana ĸ¿k¿rler olsun [Tesniye 8:3] 
é 
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
 
Bereketlerini iyiliklerimizle kazanamayēz. Bereketlerini 
uygun olmayan bir y¿rekle dilediĵimiz zamanlar oktur, 
bizleri baĵēĸla; kendi y¿rek tutkularēmēza gºre iyiliklerini 
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kullandēĵēmēz Senden gizli deĵildir. Sana layēk 
d¿ĸ¿ncelerle ºn¿ne gelemediĵimizi huzurunda itiraf 
ederiz [Yakup 4:3] éBize merhamet eyle. 
 
Kendimiz ve baĸkalarē iin olan karĸēlēksēz 
armaĵanlarēn iin Sana ĸ¿k¿rler olsun, Babalēk 
hikmetini aēkladēĵēn her bereketin iin Sana ĸ¿k¿rler 
olsun. Hayatēmēz iin olan g¿ndelik saĵlayēĸēna 
kutsallēkta cevap verebilmek iin bizleri bereketle. Sen 
kutsal, kutsal, kutsalsēn; 
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
6.G¿n 
Bize karĹĔ su iĹleyenleri baĶĔĹladĔĶĔmĔz gibi,  
Sende bizim sularĔmĔzĔ baĶĔĹla 
Ya RAB, sen sularēn hesabēnē tutsan, kim ayakta 
kalabilir, ya Rab? Ama sen baĵēĸlayēcēsēn, ºyle ki 
senden korkulsun [Mezmur 130:3-4] é 
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
 
G¿nahlarēmēz senden gizli deĵildir, Suluyuz, kutsal 
adaletine borcumuzu kendimizin ºdeyecek g¿c¿ 
yoktur. B¿t¿n insan soyu senin ºn¿nde suludur; doĵru 
olan kimse yok, bir kiĸi bile yoktur. Anlayan kimse yok, 
Tanrē'yē arayan kimse yok. Hepsi yoldan saptēlar, 
birlikte yararsēz oldular. Ķyilik eden yok, bir kiĸi bile 
yoktur [Romalēlar 3:10-12] é 
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Sularēmēzē Mesihôte baĵēĸladēn, Mesihôin kutsal 
itaatinde borlarēmēzē sildin, Sana ĸ¿k¿rler olsun, 
l¿tfunla imanēmēzē g¿lendir; Mesih'teki kurtuluĸ iin 
Sana ºvg¿ler olsun, b¿y¿k l¿tfuyla bizleri aklayan Tanrē 
Sensin [Romalēlar 3:24]. Sen kutsalsēné 
 
Baĵēĸlayan Tanrēmēz, Mesih'in kanēyla g¿nahlarēmēzē 
baĵēĸladēn, Mesih kanēyla adaleti aēkladēn, borcumuzu 
ºdedin [Romalēlar 3:25-26]. Sana ºvg¿ler olsun, Sen 
iyisiné 
 
Huzuruna geldiĵimiz g¿nler boyunca Mesihôte bizleri 
kabul et; ¥yle ki, sevgili Oĵlunda bize baĵēĸladēĵēn 
y¿ce l¿tfun her zaman ve her yerde ºv¿ls¿n [Efesliler 
1:6] é  
 
Baĵēĸlayan Tanrēmēz, bilgelik ve anlayēĸla ¿zerimize 
yaĵdērdēĵēn b¿y¿k l¿tfunun zenginliĵi iin Sana ĸ¿k¿rler 
olsuné Mesih'in kanēndaki kurtuluĸ ve sularēmēzēn 
baĵēĸē iin Sana ºvg¿ler olsun [Efesliler 1:7-8 ]. Sen 
kutsalsēné 
 
Mesihôin l¿tfunu, esenliĵini ve iyiliĵini halkēnēn ¿zerinde 
tut [II.Petrus 1:2]; g¿nlerimiz boyunca hatalarēmēzē 
baĵēĸla, sevginle sularēmēzē sil; bizleri yenile, Sen 
kutsalsēné 
 
Yalvarēĸla Sana dºneriz, baĵēĸla b¿t¿n sularēmēzē, 
dudaklarēn kurbanēnē Sana sunarēz: l¿tfunu ¿zerimize 
dºk, baĵēĸlayan sevginle bizleri kabul et [Hoĸeya 14:2] 
é Sen Kutsalsēn. 



 307 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, Sana itiraf 
ederiz: ya RAB! Pek ok dºneklik ettik, Sana karĸē 
g¿nah iĸledik, adēn uĵruna bizleri baĵēĸla, bizleri yenile 
[Yeremya 14:7] é 
 
Ya RAB Tanrēm, baĵēĸlanma g¿vencesiyle, kurtuluĸ 
tesellisiyle bizleri her g¿n yenile, Kutsal Ruhôun 
g¿c¿yle bizleri esenlik ve sevinle doldur [Romalēlar 
15:13]. Beni mercankºĸkotuyla arēt, paklanayēm, yēka 
beni, kardan beyaz olayēm. Neĸe, sevin sesini duyur 
bana, bayram etsin ezdiĵin kemikler. Bakma 
g¿nahlarēma, sil b¿t¿n sularēmē. Ey Tanrē, temiz bir 
y¿rek yarat, yeniden kararlē bir ruh var et iimde 
[Mezmur 51:7-10] é 
 
Bize karĸē su iĸleyenleri y¿rekten baĵēĸlamak iin 
bizleri g¿lendir, y¿rekten baĵēĸlayanlarē baĵēĸlayan 
Tanrēmēz, Sana ºvg¿ler olsun, Sen kutsalsēn [Matta 
18:35]. 
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
7.G¿n 
AyartĔlmamĔza izin verme. Kºt¿ olandan bizi 
kurtar 
Kadir olan Tanrēmēz, en bilge, en doĵru ve en l¿tufkar 
Tanrē sensin, kutsal ve adil iĸlerinle her ĸeyi yºneten, 
d¿zenleyen sensin. Ayartēlarēn tutsaklēĵēndan bizleri 
koru, ruhani hayatēmēzē kºt¿ olanēn engellemesine izin 
verme. Y¿reĵimiz bu yaĸamēn kaygēlarēyla aĵērlaĸtēĵē 
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zaman bizleri g¿lendir [Luka 21:34-35]. ķeytanēn 
kēĸkērtmalarēndan bizleri koru [I.Tarihler 21:1] é 
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
 
ķeytanēn ve d¿nyanēn bizleri yoldan ēkarmasēna izin 
verme, benliĵin tutkularēnēn bizleri tuzaĵa d¿ĸ¿rmesine 
izin verme. Kendi arzularēmēzla s¿r¿klenip aldanarak 
ayartēya d¿ĸmekten bizleri koru [Yakup 1:14] é 
 
G¿nahlarēmēzē baĵēĸlayan l¿tfun iin sana ĸ¿k¿rler 
olsun. Ayartēya d¿ĸmemek iin uyanēk olmayē ve dua 
etmeyi bizlere ºĵret [Matta 26:41] é 
 
Zayēflēĵēmēz ve dikkatsizliĵimizle ayartēlara kapēlmaktan 
bizi koru. Hayatēmēzda ayartēlara karĸē aēk kalmēĸ 
yºnlerimizi d¿zelt. Sen kutsalsēné 
 
Ayartēlardan kamakta zayēf olduĵumuzu bilirsin, 
ayartēlardan ders almakta zayēf olduĵumuzu bilirsin. 
Bedenimizin ¿yelerinde baĸka bir yasanēn h¿km¿n¿ 
kaldēr, bedenimizin ¿yelerini g¿nah yasasēna 
tutsaklēktan koru [Romalēlar 7:23]. Mesihôin kilisesini 
kºt¿ olandan koru [Yuhanna 17:15]. Ķbrahim soyuna 
Baba olan Tanrē Sensin; Sen baĵēĸlayēcēsēné 
 
Benliĵimizi Mesihôin hafif olan boyunduruĵunda tut, 
kºt¿ olanē baĵla ve bizlerden uzaklaĸtēr, hayatēmēza 
krallēk g¿c¿nle ve babalēk sevginle h¿kmeté 
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Ey Tanrē, temiz bir y¿rek yarat, yeniden kararlē bir ruh 
var et iimde [Mezmur 51:10]. Adēmlarēmē pekiĸtir 
verdiĵin sºz uyarēnca, Hibir su bana egemen 
olmasēn [Mezmur 119:133] é 
 
Mesih Rabbimiz, diriliĸin g¿c¿nde hayatēmēza her 
ĸeyde h¿kmet, diriliĸinin ve y¿kseliĸinin g¿c¿nde her 
ĸeyi d¿zenle ve yºnet; g¿c¿m¿z¿ aĸan denenmelere 
izin verme, denemelerde bize yol gºster [I.Korintliler 
10:13] é 
 
Kutsal saĵlayēĸēnēn g¿c¿nde g¿nahēn kēĸkērtmasēndan 
ve ayartēlmaktan bizleri koru; bilerek iĸlenen 
g¿nahlardan koru kulunu, izin verme bana egemen 
olmalarēna! O zaman b¿y¿k isyandan uzak, kusursuz 
olurum [Mezmur 19:13] é 
 
Kutsal Ruhôun g¿c¿yle ayartēlarda dayanmamēz iin 
bizleri bereketle; Mesih Rabbimizin t¿m kutsallarēyla 
geliĸine bizleri hazērla, y¿reklerimizi kutsallēkta 

kusursuz olmak iin pekiĸtir [I.Selanikliler 3:13]. Bizi 

d¿ĸmekten alēkoy, kendi y¿ce huzuruna b¿y¿k sevin 
iinde lekesiz olarak ēkmamēz iin bizleri bereketle 
[Yahuda 24-25] é 
 
D¿ĸt¿ĵ¿m¿zde bizleri kaldēr, bizlere g¿nahtan iyileĸme 
baĵēĸla, her durumda Senin kutsamanē alarak g¿naha 
galip gelmeyi, imanda g¿lenmeyi bize baĵēĸla; duada 
ve hizmette ayēk ve uyanēk olmayē bizlere ºĵret 
[I.Petrus 5:8] é 
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Ķmanda sarsēlmazlēkla Ķblise karĸē direnebilme g¿c¿n¿ 
bizlere baĵēĸla [I.Petrus 5:9]. Kendi sonsuz y¿celiĵine 
aĵērdēĵēn halkēnē acēlarda yetkinleĸtir, imanda 
pekiĸtirip g¿lendir [I.Petrus 5:10]. Dualarēmēzē kabul 
et, Gºklerdeki Babamēz, Sen kutsalsēné 
 
Kurtulmuĸlukta s¿ren bir yaĸam iin bizleri bereketle, 
ayartēdan ve kºt¿l¿kten ºzg¿r bir yaĸam iin bizleri 
yenile, ºn¿m¿zdeki yarēĸē tamamlamak iin elinle bizi 

yºnlendir, esenlik veren g¿c¿nle kºt¿l¿k g¿lerini 

ayaklarēmēzēn altēnda ez [Romalēlar 16:20]. 
 
G¿nahtan, ayartēdan ve kºt¿l¿klerden kilisene ºzg¿rl¿k 
baĵēĸla.  
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin.  
 
 
8.G¿n 
¢¿nk¿ egemenlik g¿ ve y¿celik sonsuzlara dek 
senindir. Amin 
Kral olan Babamēz, dua ve yakarēĸla huzuruna 
geldiĵimizde bizleri g¿lendir, kutsallēĵēn ve sevginle, 
kendi y¿celiĵinden dolayē bizleri kabul et, 
ihtiyalarēmēzē karĸēla, dualarēmēzē cevapla; 
g¿nahlarēmēzē itiraf ettiĵimizde kutsal antlaĸmanē 
hatērla. Sen adaletlisin, merhametlisin ya Rab! Halkēnēn 
¿zerinden utancē uzak tut, atalarēmēz gibi Sana karĸē 
iĸlediĵimiz g¿nahlarēn utancēnē acēyan, baĵēĸlayan 
l¿tfunla kaldēr [Daniel 9:4, 7-9] é 
[Kutsal Sºzlerine karĸēt olan her g¿nahēmē ĸimdi 
sana itiraf ederim: é] 
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Kullarēnēn duasēnē, yakarēĸēnē iĸit. Adēn uĵruna, ya Rab, 
y¿z¿n¿ kilisene evir; kiliseni aydēnlat ve kutsa. 
Doĵruluĵumuzdan deĵil, Senin b¿y¿k merhametinden 
diliyoruz; ya Rab, dinle! Ya Rab, baĵēĸla! Adēnēn hatērē 
iin gecikme! ¢¿nk¿ bizler senin halkēnēz [Daniel 9:17-
19] é 
 
Kilisenin ºvg¿leri ¿zerinde egemenlik s¿ren Babamēz, 
sonsuz egemenliĵin, sonsuz g¿c¿n iĸlerimizle ve 
sºzlerimizle hayatēmēzēn b¿t¿n g¿nlerinde ºv¿ls¿n. 
Merhametini, krallēĵēnē ve gºrkemini daima ºveriz: Ey 
atamēz Ķsrail'in Tanrēsē RAB, Sonsuzluk boyunca sana 
ºvg¿ler olsun! Ya RAB, b¿y¿kl¿k, g¿, y¿celik, zafer ve 
gºrkem senindir. gºkte ve yerde olan her ĸey senindir. 
Egemenlik senindir, ya RAB! Sen her ĸeyden y¿cesin. 
Zenginlik ve onur senden gelir. Her ĸeye egemensin. 
G¿ ve yetki senin elindedir. Birini y¿kseltmek ve 
g¿lendirmek Senin elindedir. Ey Tanrēmēz, sana 
ĸ¿krederiz, gºrkemli adēnē ºveriz [I.Tarihler 29:10-13] 
é 
 
Gºklerdeki Babamēz, senden dileyenlere Kutsal 
Ruhunu ve bereketlerini baĵēĸlarsēn [Luka 11:13] é 
 
Her durumda bize yardēmcē olan g¿c¿n iin Sana 
ĸ¿k¿rler olsun; Sana kilisende ve Mesih Ķsa'da b¿t¿n 
kuĸaklar boyunca, sonsuzlara dek y¿celik olsun! 
[Efesliler 3:21] é 
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Mesihôteki iman aracēlēĵē ile Sana daima yalvarēĸ iin 
cesaretimiz vardēr. Sana ºvg¿ler olsun; Mesih adēyla 
dileyenlere ºzd¿ĵ¿n bereketlerin iin Sana ĸ¿k¿rler 
olsun; Ey atalarēmēzēn Tanrēsē RAB, Sen gºklerde 
oturan Tanrē deĵil misin? Uluslarēn b¿t¿n krallēklarēnē 
yºneten sensin. G¿, kudret senin elindedir. Kimse 
sana karĸē duramaz. Ey Tanrēmēz, bu ¿lkede 
yaĸayanlarē halkēn Ķsrail'in ºn¿nden kovan ve ¿lkeyi 
sonsuza dek dostun Ķbrahim'in soyuna veren Sen deĵil 
misin? Baĸēmēza bela, savaĸ, yargē, salgēn hastalēk, 
kētlēk gelirse, Senin kutsal adēnē aĵēracaĵēz ve senin 
ºn¿nde duracaĵēz. Sēkēntēya d¿ĸt¿ĵ¿m¿zde Sana 
yakaracaĵēz, Sen de duyup bizi kurtaracaksēn 
[II.Tarihler 20:6-7, 9] é 
 
Kutsal Ruhôta ve kutsal gereĵinde kalarak Sana 
dualarēmēzē y¿kseltiriz; ya RAB, g¿l¿n¿n karĸēsēnda 
g¿s¿ze yardēm edebilecek Senden baĸka kimse 
yoktur.  
 
Ey Tanrēmēz RAB, bize yardēm et, ¿nk¿ Sana 
g¿veniyoruz [II.Tarihler 14:11]. Rab Ķsa Mesihôin l¿tfu 
ile Sana dua ederizé  
é BABA, OĴUL ve KUTSAL RUH adēyla. Amin. 
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{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ƛƳŀƴΣ ǸƳƛǘ ǾŜ ǎŜǾƎƛ ƛœin, 
ȅŀǒŀƳƭŀǊƤƳƤȊŘŀƪƛ ǾŀǊƭƤƐƤƴ ƛœƛƴΣ 
ǎŀǊǎƤƭƳŀȊ ǾŀŀǘƭŜǊƛƴ ǾŜ ǎƻƴǎǳȊƭǳƪ ǳƳǳŘǳ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
Rabõbe g¿venerek korkularĔmdan 
vazgemeyi seiyorum ve Mesihõteki 
ºzg¿rl¿Ķe bakarak dua edeceĶimé  
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(8-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Vaftizimiz bizi doĵrulukta ve kutsallēkta yaĸamaya 

aĵērmaktadēr. ¥yleyse vaftizimizi hatērlamak, 
yaĸamlarēmēzē her g¿nde doĵruluk ve kutsallēk 
aēsēndan denetlemeyi getirmelidir. Ķĸlerimizi, 
sºzlerimizi Mesihôin doĵruluk ve kutsallēĵēna yaraĸēr 
olmasē aēsēndan disiplin etmeliyiz. 
Duygularēmēzē ve d¿ĸ¿ncelerimizi kutsal vaftiz 

tacēmēza yaraĸēr olsun diye denetlemeliyiz; ºyle ki, 
yaĸamlarēmēz t¿m gizlilik ve aēklēklarēyla Rabôbe 
ayrēlmēĸ olsun, Rabôbe yaraĸēr olsun: 

 
Romalēlar 6:22 Ama ĸimdi g¿nahtan ºzg¿r kēlēnēp 
Tanrē'nēn kullarē olduĵunuza gºre, kazancēnēz 
kutsallaĸma ve bunun sonucu olan sonsuz 
yaĸamdēr.  
23 ¢¿nk¿ g¿nahēn ¿creti ºl¿m, Tanrē'nēn armaĵanē 
ise Rabbimiz Mesih Ķsa'da sonsuz yaĸamdēr. 
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xcviiiĶman Aēklamasē  
Bizi kutsallarēn ēĸēktaki mirasēna ortak olmaya yeterli 

kēlan ve bizi karanlēĵēn h¿k¿mranlēĵēndan kurtarēp 
sevgili Oĵlu'nun egemenliĵine aktaran Baba Tanrē'ya 
inanēyoruz.  
Gºr¿nmez Tanrē'nēn gºr¿n¿m¿, b¿t¿n yaratēlēĸēn ilk 

doĵanē Kurtarēcē Rab Mesihôte kurtuluĸa ve 
g¿nahlarēmēzēn baĵēĸēna sahip olduĵumuza inanēyoruz.  
Yerde ve gºkte, gºr¿nen ve gºr¿nmeyen her ĸeyin 

Mesihôte yaratēldēĵēna; her ĸeyin O'nun aracēlēĵēyla ve 
O'nun iin var olduĵuna; her ĸeyden ºnce var olan 
Mesihôe ve her ĸeyin varlēĵēnē O'nda s¿rd¿rd¿ĵ¿ne 
inanēyoruz.  
Bedenin, yani kilisenin baĸē olan Mesih'in her ĸeyde 

ilk yeri alsēn diye baĸlangē olan ve ºl¿ler arasēndan ilk 
doĵan olduĵuna inanēyoruz. 
Baba Tanrēônēn b¿t¿n doluluĵunun O'nda 

bulunmasēnē uygun gºrd¿ĵ¿ne; Mesih'in armēhta 
akētēlan kanē aracēlēĵēyla esenliĵin saĵlanarak; yerdeki 
ve gºkteki her ĸeyin Mesih aracēlēĵēyla Tanrēôyla 
barēĸtērēldēĵēna inanēyoruz. 
Kºt¿l¿kler ve g¿nahlar y¿z¿nden bir zamanlar 

Tanrē'ya yabancē ve d¿ĸman iken, bizleri Tanrē'nēn 
ºn¿ne kutsal, lekesiz ve kusursuz olarak ēkarmak iin, 
Mesihôin ºz bedeninin ºl¿m¿ aracēlēĵē ile bizleri 
Tanrē'yla barēĸtērdēĵēna inanēyoruz. 
Duyduĵumuz bu M¿jde'nin verdiĵi umuttan 

kopmadan, imanda temellenip yerleĸmiĸ olarak devam 
etmeye; bu gºĵ¿n altēndaki b¿t¿n yaratēlēĸa M¿jde'nin 
duyurulmasē iin hizmetk©r olmaya inanēyoruz. Amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ƘŀƭƪƤƴƤ ƪǳǊǘŀǊŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ 
ƭǸǘǳŦƪŀǊ ǎŜǾƎƛƴƛƴ ŘƻƭǳƭǳƐǳ ƛœƛƴΣ  
aŜǎƛƘΩǘŜƪƛ ǎƻƴǎǳȊ ƳŜǊƘŀƳŜǘ ǾŜ ŘŜǾŀƳ ŜŘŜƴ 
ƪŀǊǒƤƭƤƪǎƤȊ ōŀƐƤǒƭŀƳŀƴ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤn. 

{Ŝƴƛ Ƙƻǒƴǳǘ ŜŘŜƴ ƘŜǊ ƛǒ ƛœƛƴΣ 
ƛƴŀƴœƭƤ ƘŜǊ ǘŀƴƤƪƭƤƪ ƛœƛƴΣ  
ōƛȊŜ ǀƐǊŜǘǘƛƐƛƴ ƘŜǊ ŘƻƐǊǳƭǳƪ ǀǊƴŜƐƛ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǳƴƭŀ ǀȊƭŜǘǘƛƐƛƴ ǇŀƪƭƤƪ ƛœƛƴΣ  
ǎŜǾƎƛƴƭŜ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ ŀǊƳŀƐŀƴƭŀǊƤƴ ƛœƛƴΣ  
ƛȅƛƭƛƪƭŜǊƛƴƛƴ ōƻƭƭǳƐǳ ƛœƛƴ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊler olsun, 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
bedenimi ve benliĶimi dizginleyerek, 
canĔmĔn gerek alĔk ve susuzluĶunu 
doyuracak olan Kutsal YazĔlarõa yenilenmiĹ 
bir d¿Ĺ¿nceyle bakabilmek iin dua 
ediyorumé  



 317 

 
 
 

TƳŀƴ ȊŀȅƤŦ ȅŀ Řŀ ƎǸœƭǸ ƻƭŀōƛƭƛǊΣ œƻƐǳ Ȋŀman ve 
ōƛǊœƻƪ ȅƻƭƭŀǊƭŀ ǎŀƭŘƤǊƤȅŀ ƳŀǊǳȊ ƪŀƭŀōƛƭƛǊ ǾŜ ȊŀȅƤŦ 
ŘǸǒŜōƛƭƛǊΣ ŀƴŎŀƪ ǎƻƴǳœǘŀ ȊŀŦŜǊƭƛŘƛǊΥ 4ǸƴƪǸ 
iƳŀƴƤƳƤȊƤƴ ǀƴŎǸǎǸ ǾŜ ǘŀƳŀƳƭŀȅƤŎƤǎƤ ƻƭŀƴ 
Mesih ȊŀŦŜǊƭƛŘƛǊΦ .ǳ ȅǸȊŘŜƴ aŜǎƛƘ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀΣ 
ƪǳǊǘŀǊŀƴ ƛƳŀƴ ǘŀƳ ōƛǊ ƎǸǾŜƴŎŜȅŜ 
ƪŀǾǳǒƳŀƳƤȊƤ ǎŀƐƭŀǊΦxcix 
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-7 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Ķĸaya 59:12 ¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk, 
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor, 
Ķsyanlarēmēz hep yanēbaĸēmēzda. 
Sularēmēzē kabul ediyoruz. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
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ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 

Efesliler 4:32 Birbirinize karĸē iyi y¿rekli, 
ĸefkatli olun. Tanrē sizi Mesih'te baĵēĸladēĵē 
gibi, siz de birbirinizi baĵēĸlayēn.  

ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
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B¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
 
Daniel 9:9 Sana karĸē geldiĵimiz halde, sen acēyan, 
baĵēĸlayan Tanrēmēz Rab'sin.  
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-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
cderinliklerden Sana sesleniyorum, ya RAB, 
g¿nahēn, mezarēn derinliklerden sesimi iĸit,  
yalvarēĸēma kulak ver! 
Sen sularēn hesabēnē tutarsan, 
ºn¿nde kimse duramaz. 
ama Sen baĵēĸlayēcēsēn, 
ºyle ki Senden korkulsun. 
ya RAB, canēm Seni gºzl¿yor, 
ve sºz¿ne umut baĵlēyorum. 
sabahē gºzleyenlerden daha ok, 
canēm iyiliklerini gºzl¿yor. 
ey Ķsrailôin umudu RAB, 
Sende sevgi ve tam kurtuluĸ vardēr. 
kurtar halkēnē b¿t¿n sularēndané 

 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
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Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
 
Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
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hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 
 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
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ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
 



 326 

 
 
(9-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
G¿nl¿k yaĸamēn her adēmēnda vaftizimizi 

hatērlamak, bizlere ñg¿nahlarē baĵēĸlanmēĸ ve Kutsal 
Ruh armaĵanē almēĸ kimseler gibi mi yaĸēyorum?ò diye 
d¿ĸ¿nd¿rtmelidir. 
Bu da bizleri d¿nyaya, benliĵe, ĸeytana karĸē kutsal 

bir direniĸle y¿r¿meye teĸvik etmelidir.  
ñBen vaftiz oldum; ºyleyse b¿t¿n yaĸamēmē her g¿n 

Mesihôe vererek y¿r¿meliyimò diye tºvbe ve iman ile 
kutsal vaatlere bakarak ve Mesihôteki bereketlere 
sarēlarak devam etmek iin, vaftizimiz g¿l¿ bir 
teĸviktir:  
 
Elilerin Ķĸleri 2:38 Petrus onlara ĸu karĸēlēĵē verdi: 
"Tºvbe edin, her biriniz Ķsa Mesih'in adēyla vaftiz 
olsun. Bºylece g¿nahlarēnēz baĵēĸlanacak ve Kutsal 
Ruh armaĵanēnē alacaksēnēz. 
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ĶMAN SIRRIci  
Kuĸkusuz Tanrē yolunun sērrē b¿y¿kt¿r. O, bedende 

gºr¿nd¿, Ruh'a doĵrulandē, Meleklerce gºr¿ld¿, 
Uluslara tanētēldē, D¿nyada O'na iman edildi, Y¿celik 
iinde yukarē alēndē. 
Gºĵe ēkmēĸ olan Mesih Tanrē'nēn saĵēndadēr. 

B¿t¿n melekler, yetkiler ve g¿ler O'na baĵlē kēlēnmēĸtēr.  
M¿barek ve tek H¿k¿mdar, krallarēn Kralē, rablerin 

Rabbi, ºl¿ms¿zl¿ĵ¿n tek sahibi, yaklaĸēlmaz ēĸēkta 
yaĸayan, hibir insanēn gºrmediĵi ve gºremeyeceĵi 
Tanrē, Mesih'i belirlenen zamanda ortaya ēkaracaktēr.  

Onur ve kudret sonsuza dek O'nun olsun! Amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 

 

¸ǸŎŜ ƻƭŀƴ w!.ΩōƛƳƛȊ 
ƭŀȅƤƪ ƻƭŀƳŀŘƤƐƤƳƤȊ ǎŜǾƎƛƴ ƛœƛƴΣ 
Ƙŀƪ ŜŘŜƳŜŘƛƐƛƳƛȊ ōŜǊŜƪŜǘƭŜǊƛƴ ƛœƛƴΣ  
Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǘŀ ŘŜǾŀƳ ŜŘŜƴ  
{ŜƴŘŜƪƛ ōƛǊƭƛƪ ǾŜ ǇŀȅŘŀǒƭƤƐƤƳƤȊ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǳƴƭŀ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ  
ƎǸƴŀƘƭŀǊƤƴ ŀŦŦƤ ǾŜ ōŜŘŜƴƛƴ ŘƛǊƛƭƛǒƛ ƛœƛƴΣ 
ǀƭǸƳǎǸȊƭǸƪ ǾŜ ǎƻƴǎǳȊ ȅŀǒŀƳ ƛœƛƴΣ  
ŀŎƤƭŀǊƤƳƤȊŘŀ ȅŀƴƤƳƤȊŘŀ ƻƭŀƴ aŜǎƛƘΩƛƴ ǾŀǊƭƤƐƤ 
ƛœƛƴΣ ȊŀȅƤŦƭƤƪƭŀǊƤƳƤȊŘŀ ŘŜǎǘŜƪ ƻƭŀƴ aŜǎƛƘΩƛƴ 
ƎǸŎǸ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ōŀǒƪŀƭŀǊƤ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ ōƛȊŜ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ 
fedakŃǊƭƤkƭŀǊ ƛœƛƴΣ  
Yǳǘǎŀƭ {ǀȊ ǾŜ {ŀƪǊŀƳŜƴǘƭŜǊƛƴ ƘƛȊƳŜǘƛ ƛœƛƴΣ 
ŎǀƳŜǊtœŜ ǾŜǊƳŜƳƛȊŜ ǾŜǎƛƭŜ ƻƭŀƴ ƛƳƪŃnlar 
ƛœƛƴΣ  
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 

bug¿n 
ruhta ve gerekte tapĔnabilmeyi canĔma 
giydirebilmek iin, sessizlik ve kutsal 
dinlenmeyi arayacaĶĔm; ve Kutsal YazĔlarõa 
Senden duyabilmek iin bakacaĶĔmé  
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TōǊŀƴƛƭŜǊ мнΥн DǀȊǸƳǸȊǸ ƛƳŀƴƤƳƤȊƤƴ ǀƴŎǸǎǸ ǾŜ 
ǘŀƳŀƳƭŀȅƤŎƤǎƤ Tǎŀϥȅŀ ŘƛƪŜƭƛƳΦ h ƪŜƴŘƛǎƛƴƛ 
ōŜƪƭŜȅŜƴ ǎŜǾƛƴœ ǳƐǊǳƴŀ ǳǘŀƴŎƤ ƘƛœŜ ǎŀȅƤǇ 
œŀǊƳƤƘǘŀ ǀƭǸƳŜ ƪŀǘƭŀƴŘƤ ǾŜ ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ǘŀƘǘƤƴƤƴ 
ǎŀƐƤƴŘŀ ƻǘǳǊŘǳΦ 
млΥнн mȅƭŜȅǎŜ ȅǸǊŜƪƭŜǊƛƳƛȊ ǎŜǊǇƳŜȅƭŜ ƪǀǘǸ 
ǾƛŎŘŀƴŘŀƴ ŀǊƤƴƳƤǒΣ ōŜŘŜƴƭŜǊƛƳƛȊ ǘŜƳƛȊ ǎǳȅƭŀ 
ȅƤƪŀƴƳƤǒ ƻƭŀǊŀƪΣ ƛƳŀƴƤƴ ǾŜǊŘƛƐƛ ǘŀƳ 
ƎǸǾŜƴŎŜȅƭŜΣ ȅǸǊŜƪǘŜƴ ōƛǊ ƛœǘŜƴƭƛƪƭŜ ¢ŀƴǊƤϥȅŀ 
ȅŀƪƭŀǒŀƭƤƳΦ 
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Tºvbe etmek, kurtuluĸumuzu kendimizin satēn 

aldēĵē bir iĸ deĵildir; tºvbe etmek, bu eylem ile 
kendimizi kurtarma yolu deĵildir.  
Kendimizi iyi iĸlerle kurtaramayacaĵēmēzē kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz. 
Tanrēônēn merhametine ihtiyacēmēz olduĵunu kabul 

ettiĵimiz iin tºvbe ederiz.  
Tanrēônēn kutsallēĵē karĸēsēnda bizlerin kurtarēlmaya 

muhta kimseler olduĵunu bilerek tºvbe ederiz.  
 
Tºvbe etmeyi ¿ adēm ile ºzetleyebiliriz: 
(1-) Tºvbe etmek, bilerek ve bilmeyerek iĸlenen 

g¿nahlardan dolayē sulu olduĵunu kabul etmek 
(g¿nah konusunda Tanrē ile aynē fikirde olmak) ve bunu 
aēka itiraf etmektir.  

(2-) Tºvbe etmek, Tanrēônēn karĸēlēksēz olarak 
Mesihôte verdiĵi baĵēĸlamayē alakgºn¿ll¿l¿kle kabul 
etmektir.  

(3-) Tºvbe etmek, bu iki adēmdan sonra Kutsal 
Yazēlarôēn ve Kutsal Ruhôun rehberliĵi ile kendimizi 
Tanrēônēn hizmetine sunarak, herkesi baĵēĸlayarak, 
Mesihôin uĵruna armēha gittiĵi kilisesine olan 
hizmetimize yenilenmiĸ olarak devam etmektir ïºyle ki, 
her ĸey Tanrēônēn y¿celiĵi ve insanēn iyiliĵi iin olsuné 
 
 

Tºvbe ve Af Dileme-8 
 
Kutsalsēn, Kutsalsēn, Kutsalsēn ey g¿l¿ Rab Tanrē;  
Yer ve gºk Sana verilen hamtlarla doludur. 
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Rabbin adēna gelen  
ve tekrar gelecek olana en y¿celerde hamtlar olsun.  
Babaõya, OĶulõa ve Kutsal Ruhõa y¿celik olsun;  
baĹlangĔta olduĶu gibi Ĺimdi daima ve sonsuza 
dek. Amin. 
 
iman aēklamasēé 
 
Aklē ve y¿reĵi tartmak iin, kendinizi sēnamak iin 
Mezmur 139ôdan birka ayete odaklanēp dua ediniz: 

(1-2, 23-24; 3-4, 23-24; 5-6, 23-24; 7-10, 23-24; 11-
12, 23-24; 13-14, 23-24; 15-16, 23-24; 17-18, 23-
24; 19-22, 23-24) 

 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, yakarēĸlarēmēzē duy, Kralēmēz 
Sensin, duamĔz Sana eriĹsin, kulunla yarĔya girme 
Senin ºn¿nde kimse aklanamaz, g¿nah iĸledik, 
Kutsal Sºzlerini unuttuk, emirlerini ºnemsemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Ķĸaya 59:12 ¢¿nk¿ sana ok kez baĸkaldērdēk, 
G¿nahlarēmēz bize karĸē tanēklēk ediyor, 
Ķsyanlarēmēz hep yanēbaĸēmēzda. 
Sularēmēzē kabul ediyoruz. 

 
(é Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyle. ) 

 
ON EMĶR (1-4): 
ïKarĸēmda baĸka ilahlarēn olamayacaktēr.  
ïKendine gºkte, yerde ya da sularda yaĸayan canlēya 
benzer put yapmayacaksēn.  
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ïTanrēn Rabbin adēnē boĸ yere aĵzēna almayacaksēn.  
ïķabat (Sebt) g¿n¿n¿ kutsal sayarak (takdis et) hatērla. 
 
Yaratan ve Kurtaran TanrĔmĔz, yalnĔz sana karĹĔ 
g¿nah iĹledik, senin gºz¿nde kºt¿ olanĔ yaptĔk, 
g¿nahēmēz baĸkalarēna sēkēntē getirdi ve baĸkalarēnēn 
g¿nah iĸlemesine neden olduk, kºt¿l¿k yaptĔk ve 
baĹkalarĔnĔn y¿reklerinin katĔlaĹmasĔna neden 
olduk, Seni b¿t¿n kalbimizle sevemedik, Sen 
Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
ON EMĶR (5-10): 
ïBabana ve annene saygē gºster. 
ïZina etmeyeceksin.  
ï¢almayacaksēn.  
ïKomĸuna karĸē yalan tanēklēk etmeyeceksin.  
ïKomĸunun evine gºz dikmeyeceksin. 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, samimi tºvbe ile sana 
geliyoruz, yakarĔĹlarĔmĔzĔ duy, Kutsal AntlaĹmanĔ 
hatĔrla, merhametinle tºvbemizi kabul et, kutsal 
emirlerine karĸē geldik, kutsal yasaklarēnē dinlemedik, 
doĵru yoldan saptēk ve kºt¿l¿k yaptēk; g¿nahlarla, 
isyanlarla Senden uzaklaĹtĔk, Sen adil davrandĔn, 
bizse kºt¿l¿k yaptĔk, insanē kendimiz gibi sevemedik, 
Sen Kutsalsēn, bize merhamet eyleé  
 
Koloseliler 3:13 Birbirinize hoĸgºr¿l¿ davranēn. 
Birinizin ºtekinden bir ĸik©yeti varsa, Rab'bin sizi 
baĵēĸladēĵē gibi, siz de birbirinizi baĵēĸlayēn.  

ïbaĸkalarēnē baĵēĸlama dualarēnēzé 
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B¿t¿n sularēmēzē baĵēĸlayan, hastalēklarēmēzē 
iyileĸtiren RAB, Sen kutsalsēn; Ķsrail'e tºvbe veren 
RAB, gerek baĵēĸlanma Senden gelir, Sana ºvg¿ler 
olsun; Sen kutsal, Kutsal, Kutsalsēné 
 
Mezmur 51ôden birka ayete bakēnēz. 
 
Baba, Oĵul ve Kutsal Ruhôta tek olan Tanrēmēz, 
samimi tºvbe ile Sana geliyorum, 
kutsal evrensel ve elisel imanda beni yenile; 
evrenin kralē olan Babamēz,  
sevgin sonsuzdur, merhametin sēnērsēz; 
bizlere Kutsal Sºzlerini verdin, 
Seni tanēmamēzē ve anlamamēzē istedin, 
Sana sonsuz ĸ¿k¿rler olsun, Sen kutsalsēn; 
sonsuzluĵun Tanrēsē RAB,  
ºvg¿ ve y¿celik Senindir, 
Sen d¿n, bug¿n ve yarēn aynēsēn;  
Kutsal Sºz¿n ile halkĔnĔ daima yºnlendirdin, 
Kutsal Sºz¿n ve Kutsal Ruhõun ile  
halkĔna ºnc¿l¿k edersin.  
Kelamôēn ile aklēmē ve y¿reĵimi karmaĸēklēktan arēt, 
esas ihtiyacēm olan d¿zeni ve yºn¿ bana gºster, 
l¿tfunla beni kendi isteĵine gºre yºnlendir, 
y¿reĶimi Sana evirmek iin benim g¿c¿m yok, 
Sen beni yºnlendir  
ve Mesihõte umudumu yenile. 
 
Daniel 9:9 Sana karĸē geldiĵimiz halde, sen acēyan, 
baĵēĸlayan Tanrēmēz Rab'sin.  
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-kiĸisel itiraflaré 
-Tºvbe Dualarē-I/II (ON EMĶR) 

 
ciiduamē iĸit, ya RAB 
ve yalvarēĸlarēma kulak ver! 
sadakatinle, doĵruluĵunla cevap ver bana! 
ya RAB kulunla yargēya girme, 
¿nk¿ hibir canlē senin karĸēnda aklanmaz. 
d¿ĸman beni kovalēyor, 
d¿nya, benlik ve ĸeytan beni ezip yere seriyor. 
ºlm¿ĸ olanlar gibi, 
sularēm beni karanlēklarda oturtuyor. 
canēm iimde bayēlēyor 
b¿y¿k sēkēndayēm ve y¿reĵim periĸan. 
harika iĸlerini derin derin d¿ĸ¿n¿yor, 
ellerimi sana aēyorum, 
canēm kurak toprak gibi sana susamēĸ.  
abuk cevap ver, ya RAB, 
t¿keniyorum. 
benden y¿z¿n¿ evirme, 
yoksa ºl¿m ukuruna inen ºl¿lere dºnerim. 
hemen duyur bana sevgini, 
Sana g¿veniyorum; 
gideceĵim yolu bildir bana, 
¿nk¿ duam sanadēr. 
kºt¿ olandan kurtar beni,  
Sana sēĵēnēyorum, ya RAB. 
bana isteĵini yapmayē ºĵret, 
¿nk¿ Tanrēm'sēn benim. 
Senin iyi Ruhun bana ºnc¿l¿k etsin! 
adēn uĵruna yaĸam ver bana, 
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doĵruluĵunla kurtar beni sēkēntēdan. 
sevginle kurtar beni g¿nahēmdan, 
kºt¿l¿kleri ve ĸeytanēn tuzaklarēnē yok et 
yolumdan. 
¿nk¿ Senin kulunum bené 

 
Mesih Rabbimiz, bizler uĵruna acēdan, utantan, 
armēhtan getin; Sen Kutsalsēné Kurtarēcē 
Rabbimiz, ºl¿m¿ ve mezarē yendin. ķimdi ve 
sonsuza dek egemenlik s¿rersin; acēlarēmēza, 
tºvbemize bak, sularēmēzē baĵēĸla; g¿nahlarēn 
affē, ºl¿lerin diriliĸi ve sonsuz yaĸam umudunda 
beni yenile, Sen iyisin, bize merhamet eyleé 

 
Sularēmēz bize karĸē tanēklēk etse de, adēn uĵruna ya 
RAB, bizi k¿¿mseme, pek ok dºneklik ettik, Sana 
karĸē g¿nah iĸledik. Adēn uĵruna, gºrkemli tahtēnēn hor 
gºr¿lmesine izin verme. Mesihôteki antlaĸmanē anēmsa, 
bizleri koru, bizleri affeté 
 
Atalarēmēzēn Tanrēsē Rab, merhametli ve sabērlēsēn; l¿tuf 
dolu Babamēz, baĵēĸlayēcēsēn; kutsal adaletin TanrĔsĔ, 
merhametini Mesihõte aĔkladĔn, Oõnun armĔh 
acĔlarĔnda biz Ĺifa bulduk; Sana ºvg¿ler olsun. 
D¿nyanēn g¿nahēnē kaldēran Tanrē Kuzusuôna iman 
edenleri baĵēĸlayan Tanrēmēz, Kutsal Ruhôun ile bizlerin 
kirliliĵini yēka. Yerde ve gºkte adĔ kudretli olan 
TanrĔmĔz, ĔĹĔĶĔm Sensin, beni aydĔnlat, adē kutsal 
olan Babamēz, adaletin korkuntur, merhametin 
sēnērsēz, kutsal korkunu y¿reklerimize beki koy ki, 
Kutsal Ruhôu kederlendirmek bizlerden uzak olsuné 
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Her Ĺeye g¿c¿ yeten TanrĔmĔz, kayĔp koyunlar gibi 
yoldan saptĔk, benliĶimizin tutkularĔnĔ izledik. 
Yapmamēz gerekenleri yapmadēk, yapmamamēz 
gerekenleri yaptēk, gºklerin ve senin huzurunda 
g¿nah iĹledik, ama sen merhametlisin, sana yakaran 
kullarēna yakēnsēn, Mesih aracĔlĔĶĔ ile g¿nahlarĔnĔ 
itiraf edenleri kabul edersin; Kutsal Ruhôun g¿c¿yle 
tºvbe edenleri baĵēĸlarsēn. PiĹman olanlarĔ 
d¿Ĺm¿Ĺl¿kten kaldĔrĔrsĔné 
 
Kutsal olan Tanrēmēz, Senin kutsal adēna yaraĸēr bir 
ĸekilde y¿r¿mek iin bize merhamet eyle; Kutsal olan 
Tanrēmēz, Seni hoĸnut eden ruhani hayatēn yolunu 
izlememiz iin kutsal yasanē y¿reklerimize yaz. Kutsal 
olan Tanrēmēz, g¿nahk©rlarē sana dºnd¿rmek iin 
adēmlarēmēzē pekiĸtir; ºvg¿ ve ĸ¿kran taĸan bir y¿rekle 
Sana hizmet edeyim diye beni bereketle, kutsal 
hizmetinde beni kullané Sen kutsalsēn, bize merhamet 
eyleé amin.  
 
Rabbin Duasēé 

 
*Bu duayē ettiniz ama tºvbe ve itiraf ettiĵiniz 
ĸeylerin arkasēnda, g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan 
y¿rek d¿ĸ¿ncelerinizi deĵiĸtirmek iin ne yapmaya 
karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 
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Yaĸamēmēz arkasēnda bir d¿ĸ¿nce vardēr. 
Yaptēklarēmēz ya da yapmadēklarēmēz arkasēnda bir 
d¿ĸ¿nce yatmaktadēr.  
 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan esas 
problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile deĵiĸtirmeniz 
gerek, yollarēnēzē Mesihôin yoluna dºnd¿rmeniz 
gereké  
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē bērakmaya 
karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye karar 
verdiniz mi?  
ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
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{9bΩƛƴ ƪŀǇƤƴŘŀ ŀŦƭƤƪ ōǳƭǳǊ ǘǀǾōŜƪŀǊΤ ƎǸƴŀƘƤƴ 
ŀœǘƤƐƤ ȅŀǊŀ œŀōǳƪ Ŝǘ ǎǸǊŜǊ ƻǊŀŘŀΦ 
ǇƛǒƳŀƴƭƤƐƤƳƤƴ ƎǀȊȅŀǒƭŀǊƤƴƤ {9b ȅƤƪŀǊǎƤƴ 
¸! !a {¦¸¦ ƛƭŜΦ  
 
{9bΩƛƴ ǇŀƪƭƤƐƤƴ ȅŀƴƤƴŘŀ ƎǀȊȅŀǒƭŀǊƤƳ Řŀ 
kirlidir.  
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(10-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Vaftiz bizi aynē zamanda imanēn ev halkēna bir aile 

bireyi olarak katmaktadēr. Yani vaftiz olmuĸ bir kiĸinin 
kendisini kilise topluluĵundan ayrē ve baĵēmsēz olarak 
d¿ĸ¿nmesi, vaftizin ruhuna aykērēdēr. Vaftiz bizi 
Tanrēônēn ev halkēnēn iindeki diĵerleri ile birlik ve 
paydaĸlēk iinde yaĸamaya aĵērēyor.  
Vaftizimiz bizi aynē Ruhôta bir bedene vaftiz edilmiĸ 

diĵerleriyle kardeĸlik sevgisiyle y¿r¿meye 
aĵērmaktadēr. Vaftizimiz bizi aynē imandaki diĵerleriyle 
uzlaĸma, barēĸēklēk, baĵēĸlama iliĸkisiyle y¿r¿meye, 
kilise topluluĵunu sonsuz yaĸamēn bir ºn gºr¿nt¿s¿, bir 
vitrini gibi yapmaya alēĸmak iin desteklemeye 
aĵērmaktadēr: 
Bunu baĸaramayan kimseler ruhsal olarak ºks¿z 

kimseler gibi yaĸarlar.  
 
I.Korintliler 12:13 Ķster Yahudi ister Grek, ister kºle 
ister ºzg¿r olalēm, hepimiz bir beden olmak ¿zere 
aynē Ruh'ta vaftiz edildik ve hepimizin aynē Ruh'tan 
imesi saĵlandē. 
25 ¥yle ki, bedende ayrēlēk olmasēn, ¿yeler birbirini 
eĸit biimde gºzetsin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ȅǸŎŜ ƻƭŀƴ .ŀōŀƳƤȊΣ 
aŜǎƛƘΩƛƴ ƪƛƭƛǎŜǎƛƴŘŜƪƛ ōƛǊƭƛƪ ƛœƛƴΣ  
ƘŀƭƪƤƴŀ ōŀƐƤǒƭŀŘƤƐƤƴ Ƙƻǒƴǳǘƭǳƪ ǾŜ ŘƻȅƎǳƴƭǳƪ 
ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

ƪǳǘǎŀƭ ŜƎŜƳŜƴƭƛƐƛƴ ƛœƛƴΣ  
ƪƛƭƛǎŜƴ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ ŘǸƴȅŀȅŀ ǾŜǊŘƛƐƛƴ ƘŜǊ 
ƘƛȊƳŜǘ ǾŜ ǘŀƴƤƪƭƤƪ ƛœƛƴΣ  
ǳƭǳǎƭŀǊŀ ȅŀǊŘƤƳΣ ǘŜǒǾƛƪ ǾŜ ǘŜǎŜƭƭƛ ƛƳƪŃƴƭŀǊƤ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ǎƻƴǎǳȊ ƻƭŀƴ ¢ŀƴǊƤƳƤȊΣ  
Yǳǘǎŀƭ {ǀȊΩǸƴŘŜ ŀœƤƪƭŀŘƤƐƤƴ ƘŜǊ ƎŜǊœŜƐƛƴ ƛœƛƴΣ 
ōƛȊƭŜǊƛ ƪƻǊǳȅŀƴ ǾŜ ŀȅŘƤƴƭŀǘŀƴ ŜƳƛǊƭŜǊƛƴ ǾŜ 
yasaklaǊƤƴ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
Rabbin sºzlerine acĔkĔp susamaya alĔĹarak 
ve bunu hayatĔmĔn b¿t¿n g¿nlerine 
yayabilmek iin dua edeceĶimé  
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Tºvbe ve Af Dileme/Topluluk D¿zeni-I 

 
Kilisede topluluk olarak Tºvbe ve Af Dileme iin 

bir ayin yapēldēĵēnda, ayini yºneten kiĸi uygun bir 

yerde aĸaĵēdaki formatē kullanēr.  

 
Tºvbe  
(ayini yºneten: Kardeĸler, her biriniz Rabbin y¿z¿ 
ºn¿ne gelsin, hata ve g¿nahlarēnē y¿reklerinde benim 
sºzlerimle itiraf etsin): 
 
Rab Tanrēmēz, Sonsuz ve her ĸeye kadir Baba, 
Senin kutsal varlēĵēn huzurunda saygēyla itiraf ve 
ilan ederiz ki, bizler zavallē birer g¿nahk©rlarēz, 
g¿nah iinde gebe kalēnmēĸ olarak doĵduk, 
bozulmuĸ doĵamēzla daima kºt¿l¿k yaptēk, 
kºt¿l¿ĵe meyilliyiz, iyi bir ĸey yapma g¿c¿m¿z 
yok, kºkten bozulmuĸluĵumuz ile kutsal emirlerini 
ihlal ettik. Senin doĵru yargēlarēnla kurtulduk. 
Ancak Seni ¿zd¿k ve g¿cendirdik, ĸimdi gerek 
tºvbe ile kendimizi kēnēyoruz ve utanēyoruz, Senin 
l¿tfundan diliyoruz, acēlarēmēzē iyileĸtir. Tanrēmēz ve 
Babamēz, l¿tfun ve merhametin boldur, Kutsal 
Oĵlun Rabbimiz Ķsa Mesih adēyla bize merhamet 
eyle. G¿nahē ve g¿nahēn lekesini bizlerden kaldēr, 
b¿t¿n kalbimizle haksēzlēĵēnē itiraf eden bizlerde 
g¿nden g¿ne artan bir ĸekilde Kutsal Ruhôunun 
l¿tfunu oĵalt; piĸmanlēklarēmēz bizi gerek 
tºvbeye yºnlendirsin, acē veren g¿nahlarēmēz 
doĵruluĵun meyvelerini ¿retsin ve paklēk iinde 
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Seni hoĸnut etmeyi arayalēm. Rabbimiz Ķsa Mesih 
aracēlēĵē ile. Amin.  

 
G¿nahlarēn Affē 
(ayini yºneten: Kim kendisinin gerekten g¿nahk©r 
olduĵunu kabul edip Tanrēônēn ºn¿nde kendisini 
alaltērsa emin olsun ki, Ķsa Mesih adēyla Gºksel Baba 
ona merhamet gºsterecektir. Bu ĸekilde tºvbe edip 
kurtuluĸlarē iin Ķsa Mesihôe bakan herkese Baba, Oĵul 
ve Kutsal Ruh adēnda g¿nahlarēnēn baĵēĸlandēĵēnē ilan 
ediyorum. Amin).ciii 
 
 
(Ayini Yºneten Gºrevli Tarafēndan G¿nahlarēn 

Affē ilan edilmeden ºnce ñĶyi Haber (M¿jde) 

budurò Diyerek Cemaatin ¦zerine Mesihôteki 

Baĵēĸlanmanēn Ķlanē Olan Bazē Ayetler 

Okunabilir) 

 
Mesihôteki Baĵēĸlanmanēn Ķlanē: 
ķyi Haber (M¿jde) budur:  
ðKoloseliler 2:12 Vaftizde O'nunla birlikte 
gºm¿ld¿n¿z ve O'nu ºl¿mden dirilten Tanrē'nēn 
g¿c¿ne iman ederek O'nunla birlikte dirildiniz.  
ðII.Korintliler 5:17 Bir kimse Mesih'te ise, yeni 
yaratēktēr; eski ĸeyler gemiĸ, her ĸey yeni 
olmuĸtur. 
ðKoloseliler 3:1 Mesih'le birlikte dirildiĵinize gºre, 
gºkteki deĵerlerin ardēndan gidin. Mesih orada, 
Tanrē'nēn saĵēnda oturuyor.  

veya 
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ðRomalēlar 8:31 ¥yleyse buna ne diyelim? Tanrē 
bizden yanaysa, kim bize karĸē olabilir?  
32 ¥z Oĵlu'nu bile esirgemeyip O'nu hepimiz iin 
ºl¿me teslim eden Tanrē, O'nunla birlikte bize her 
ĸeyi baĵēĸlamayacak mē?  
33 Tanrē'nēn setiklerini kim sulayacak? Onlarē 
aklayan Tanrē'dēr.  
34 Kim sulu ēkaracak? ¥lm¿ĸ, ¿stelik dirilmiĸ 
olan Mesih Ķsa, Tanrē'nēn saĵēndadēr ve bizim iin 
aracēlēk etmektedir. 

veya 
ðI.Korintliler 15:21 ¥l¿m bir insan aracēlēĵēyla 
geldiĵine gºre, ºl¿mden diriliĸ de bir insan 
aracēlēĵēyla gelir.  
22 Herkes nasēl Adem'de ºl¿yorsa, herkes 
Mesih'te yaĸama kavuĸacak. 

veya 
ðRomalēlar 5:17 ¢¿nk¿ ºl¿m bir tek adamēn suu 
y¿z¿nden o tek adam aracēlēĵēyla egemenlik 
s¿rd¿yse, Tanrē'nēn bol l¿tfunu ve aklanma 
baĵēĸēnē alanlarēn bir tek adam, yani Ķsa Mesih 
sayesinde yaĸamda egemenlik s¿recekleri ok 
daha kesindir.  
18 Ķĸte, tek bir suun b¿t¿n insanlarēn 
mahk¾miyetine yol atēĵē gibi, bir doĵruluk eylemi 
de b¿t¿n insanlara yaĸam veren aklanmayē 
saĵladē.  
19 ¢¿nk¿ bir adamēn sºzdinlemezliĵi y¿z¿nden 
nasēl biroĵu g¿nahk©r kēlēndēysa, bir adamēn sºz 
dinlemesiyle biroĵu da doĵru kēlēnacaktēr. 
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Te Deum Laudamus ό{Ŝƴƛ ǀǾŜǊƛȊύ 
{Ŝƴ ¢ŀƴǊƤϥǎƤƴΣ {Ŝƴƛ ǀǾŜǊƛȊΣ 
{Ŝƴ wŀōϥǎƛƴΣ {Ŝƴƛ ŀƭƪƤǒƭŀǊƤȊΣ 
.ǸǘǸƴ ȅŀǊŀǘƤƭƤǒ {ŀƴŀ ǘŀǇƤƴƤǊ 
{Ŝƴ ǎƻƴǎǳȊ .ŀōŀϥǎƤƴΦ 

.ǸǘǸƴ ƳŜƭŜƪƭŜǊ ǾŜ ƎǀƪƭŜǊƛƴ ōǸǘǸƴ ƎǸœƭŜǊƛ 
YŜǊǳǾƭŀǊ ǾŜ {ŜǊŀŦƭŀǊ {ŀƴŀ ǎƻƴǎǳȊ ǀǾƎǸƭŜǊ ǎǀȅƭŜǊΥ 
YǳǘǎŀƭΣ ƪǳǘǎŀƭΣ ƪǳǘǎŀƭ wŀōΣ ƪŀŘƛǊ ǾŜ ƎǸœƭǸ ¢ŀƴǊƤΣ  
Dǀƪ ǾŜ ȅŜǊ {Ŝƴƛƴ ƎǀǊƪŜƳƛƴƭŜ ŘƻƭǳŘǳǊΦ 
9ƭœƛƭŜǊƛƴ ƎǀǊƪŜƳƭƛ ǇŀȅŘŀǒƭƤƐƤ {Ŝƴƛ ǀǾŜǊΣ 
PeȅƎŀƳōŜǊƭŜǊƛƴ ǎƻȅƭǳ ōƛǊƭƛƪǘŜƭƛƐƛ {Ŝƴƛ ǀǾŜǊ  
!ƪ Ǝƛȅǎƛƭƛ ǒŜƘƛǘƭŜǊ ƻǊŘǳǎǳ {Ŝƴƛ ǀǾŜǊΦ 

.ǸǘǸƴ ŘǸƴȅŀŘŀƪƛ Yǳǘǎŀƭ YƛƭƛǎŜƴ {Ŝƴƛ ŀƭƪƤǒƭŀǊΤ 
{ƻƴǎǳȊ ƎǀǊƪŜƳƭƛ .ŀōŀΣ 
{Ŝƴƛƴ ƎŜǊœŜƪ ǾŜ ǘŜƪ hƐƭǳƴ ǀǾǸƭƳŜȅŜ ƭŀȅƤƪǘƤǊ 
Yǳǘǎŀƭ wǳƘ ōƛȊƛ ǎŀǾǳƴǳǊ ǾŜ ȅƻƭ ƎǀǎǘŜǊƛǊΦ 
{ŜƴΣ Ŝȅ aŜǎƛƘ ƎǀǊƪŜƳƭƛ YǊŀƭǎƤƴΣ 
.ŀōŀϥƴƤƴ ǎƻƴǎǳȊ hƐƭǳϥǎǳƴΦ 
.ƛȊƛ ǀȊƎǸǊ ƪƤƭƳŀƪ ƛœƛƴ ōŜŘŜƴ ŀƭŘƤƐƤƴŘŀ  
.ŀƪƛǊŜƴƛƴ ǊŀƘƳƛƴŘŜ ŀƭœŀƭƳŀȅƤ ǎŜœǘƛƴΦ 

mƭǸƳǸƴ ŘƛƪŜƴƛƴŜ ƎŀƭƛǇ ƎŜƭŘƛƴ 
DǀƪƭŜǊƛƴ YǊŀƭƭƤƐƤƴƤƴ ƪŀǇƤƭŀǊƤƴƤ ƛƴŀƴŀƴƭŀǊŀ ŀœǘƤƴΦ 
DǀǊƪŜƳ ƛœƛƴŘŜ ¢ŀƴǊƤϥƴƤƴ ǎŀƐƤƴŘŀ ƻǘǳǊŘǳƴΦ 
¢ŜƪǊŀǊ ƎŜƭŜŎŜƐƛƴŜ ǾŜ ȅŀǊƎƤŎƤƳƤȊ ƻƭŀŎŀƐƤƴŀ 
ƛƴŀƴƤǊƤȊΦ 

mȅƭŜȅǎŜ ƘŀƭƪƤƴŀ ȅŀǊŘƤƳŀ ƎŜƭ ȅŀ wŀōΣ 
hƴƭŀǊ {Ŝƴƛƴ ƪŀƴƤƴƭŀ ǎŀǘƤƴ ŀƭƤƴŘƤƭŀǊ 
Bizleri azizlerinle birlikte 
{ƻƴǎǳȊ ƎǀǊƪŜƳƛƴŜ ǳƭŀǒǘƤǊΦ 
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Tºvbe ve Af Dileme/Topluluk D¿zeni-II 
 
Kilisede topluluk olarak Tºvbe ve Af Dileme iin 

bir ayin yapēldēĵēnda, ayini yºneten kiĸi uygun bir 

yerde aĸaĵēdaki formatē kullanēr.  

 
Pastorel ķtiraf 
[Gºklerdeki Baba]  
sonsuz ve merhametli Tanrēmēz,  
Senin kutsallēĵēn ve ºn¿nde eĵilir ve itiraf ederiz ki, 
bizler zayēf ve zavallē g¿nahk©r larēz; g¿nahta ve 
bozulmuĸlukta doĵmuĸ, her kºt¿l¿ĵe eĵilimli 
kimseleriz; hi bir iyiliĵe layēk deĵiliz. g¿nahlē 
yaĸamēmēzla kutsal yasana s¿rekli karĸē geliyoruz; Seni 
kendimize karĸē ºfkelendirdik ve baĸēmēza sonsuz ºl¿m 
yargēnē getirdik.  
 
[G¿nah iin kederlenmek]  
Rab, Seni incittiĵimiz iin kederlenerek tºvbe ediyoruz, 
g¿nahlarēmēzdan utanēyoruz; g¿nahlēlēĵēmēz ve derin 
kederimize acēyēp yardēm etmen iin yalvarēyoruz. 
 
[BaĶĔĹlanmayĔ dilemek]  
bize merhamet eyle, en merhametli olan Tanrēmēz ve 
Babamēz, sevgili Oĵlun Rabbimiz Ķsa Mesihôin ektiĵi 
kutsal sēkēntēlarēn hatērē iin b¿t¿n g¿nahlarēmēzē 
baĵēĸla. 
 
[KutsallĔk dilemek]  
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Kutsal Ruhunôun l¿tfunu bize baĵēĸla ki, [bize bunu 
ºĵretebilsin:] yanlēĸlarēmēzē y¿rekten bilebilelim, 
bºylece kendimizden ve bizi ºld¿rmekte olan 
g¿nahlarēmēzdan tiksinelim ve yeni bir yaĸamda 
b¿y¿yelim. kutsallēĵēn ve doĵruluĵun m¿kemmel 
meyvelerini verebilelim ki, Mesihôin aracēlēĵēnda 
bizlerden hoĸnut kal diye dua ediyoruz.civ  
 
 
(Ayini Yºneten Gºrevli Tarafēndan G¿nahlarēn 

Affē ilan edilmeden ºnce ñĶyi Haber (M¿jde) 

budurò Diyerek Cemaatin ¦zerine Mesihôteki 

Baĵēĸlanmanēn Ķlanē Olan Bazē Ayetler 

Okunabilir) 

 
Mesihôteki Baĵēĸlanmanēn Ķlanē: 
ķyi Haber (M¿jde) budur:  
ðKoloseliler 2:12 Vaftizde O'nunla birlikte 
gºm¿ld¿n¿z ve O'nu ºl¿mden dirilten Tanrē'nēn 
g¿c¿ne iman ederek O'nunla birlikte dirildiniz.  
ðII.Korintliler 5:17 Bir kimse Mesih'te ise, yeni 
yaratēktēr; eski ĸeyler gemiĸ, her ĸey yeni 
olmuĸtur. 
ðKoloseliler 3:1 Mesih'le birlikte dirildiĵinize gºre, 
gºkteki deĵerlerin ardēndan gidin. Mesih orada, 
Tanrē'nēn saĵēnda oturuyor.  

veya 
ðRomalēlar 8:31 ¥yleyse buna ne diyelim? Tanrē 
bizden yanaysa, kim bize karĸē olabilir?  
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32 ¥z Oĵlu'nu bile esirgemeyip O'nu hepimiz iin 
ºl¿me teslim eden Tanrē, O'nunla birlikte bize her 
ĸeyi baĵēĸlamayacak mē?  
33 Tanrē'nēn setiklerini kim sulayacak? Onlarē 
aklayan Tanrē'dēr.  
34 Kim sulu ēkaracak? ¥lm¿ĸ, ¿stelik dirilmiĸ 
olan Mesih Ķsa, Tanrē'nēn saĵēndadēr ve bizim iin 
aracēlēk etmektedir. 

veya 
ðI.Korintliler 15:21 ¥l¿m bir insan aracēlēĵēyla 
geldiĵine gºre, ºl¿mden diriliĸ de bir insan 
aracēlēĵēyla gelir.  
22 Herkes nasēl Adem'de ºl¿yorsa, herkes 
Mesih'te yaĸama kavuĸacak. 

veya 
ðRomalēlar 5:17 ¢¿nk¿ ºl¿m bir tek adamēn suu 
y¿z¿nden o tek adam aracēlēĵēyla egemenlik 
s¿rd¿yse, Tanrē'nēn bol l¿tfunu ve aklanma 
baĵēĸēnē alanlarēn bir tek adam, yani Ķsa Mesih 
sayesinde yaĸamda egemenlik s¿recekleri ok 
daha kesindir.  
18 Ķĸte, tek bir suun b¿t¿n insanlarēn 
mahk¾miyetine yol atēĵē gibi, bir doĵruluk eylemi 
de b¿t¿n insanlara yaĸam veren aklanmayē 
saĵladē.  
19 ¢¿nk¿ bir adamēn sºzdinlemezliĵi y¿z¿nden 
nasēl biroĵu g¿nahk©r kēlēndēysa, bir adamēn sºz 
dinlemesiyle biroĵu da doĵru kēlēnacaktēr. 
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Gloria in Excelsis (Tanrē'ya y¿celik) 
 

9ƴ ȅǸŎŜƭŜǊŘŜ ¢ŀƴǊƤϥȅŀ ȅǸŎŜƭƛƪ ƻƭǎǳƴΣ 
¸ŜǊȅǸȊǸƴŘŜ ƘŀƭƪƤƴŀ ŜǎŜƴƭƛƪ ƻƭǎǳƴΦ 
wŀō ¢ŀƴǊƤΣ DǀƪǎŜƭ YǊŀƭΣ 
IŜǊǒŜȅŜ ƪŀŘƛǊ ¢ŀƴǊƤ .ŀōŀΣ 
{ŀƴŀ ǘŀǇŀǊΣ ǒǸƪǊŜŘŜǊƛȊΣ 
DǀǊƪŜƳƛƴ ƛœƛƴ {Ŝƴƛ ǀǾŜǊƛȊΦ 

wŀō Tǎŀ aŜǎƛƘΣ .ŀōŀϥƴƤƴ ǘŜƪ hƐƭǳΣ 
wŀō ¢ŀƴǊƤΣ ¢ŀƴǊƤ YǳȊǳǎǳΣ 
5ǸƴȅŀƴƤƴ ƎǸƴŀƘƤƴƤ ƪŀƭŘƤǊƤǊǎƤƴΥ 
bize merhamet eyle; 
.ŀōŀϥƴƤƴ ǎŀƐƤƴŘŀ ƻǘǳǊŘǳƴΥ 
5ǳŀƭŀǊƤƳƤȊƤ ƪŀōǳƭ ŜǘΦ 

aŜǎƛƘ Tǎŀ 
.ŀōŀϥƴƤƴ ƎǀǊƪŜƳƛ ƛœƛƴŘŜ  
Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩƭŀ ōƛǊƭƛƪǘŜ  
¸ŀƭƴƤȊ {Ŝƴ ƪǳǘǎŀƭ ƻƭŀƴǎƤƴΣ 
¸ŀƭƴƤȊ {Ŝƴ wŀōϥǎƛƴΣ 
¸ŀƭƴƤȊ {Ŝƴ Ŝƴ ȅǸŎŜǎƛƴΦ !ƳƛƴΦ 
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Ķznik Ķman Aēklamasē  
Yeri ve gºĵ¿, gºr¿nen ve gºr¿nmeyen her ĸeyin 
yaratēcēsē, her ĸeye kadir tek Baba Tanrēôya inanēyoruz. 
B¿t¿n aĵlardan ºnce Babaôda olan  
Tanrēôdan Tanrē, Iĸēktan Iĸēk, Gerek Tanrēôdan gerek 
Tanrē, kendiliĵinden var olan, yaratēlmamēĸ, Baba ile 
aynē ºzden olan, Tanrēônēn Oĵlu tek Rab Ķsa Mesihôe 
inanēyoruz.  
Her ĸey Oônun aracēlēĵē ile yaratēldē. Biz insanlar ve 
kurtuluĸumuz iin gºklerden geldi. Kutsal Ruh ve 
Bakire Meryemôden v¿cut buldu ve insan oldu. Pontius 
Platus zamanēnda armēha gerildi, acē ekti ve 
gºm¿ld¿, Kutsal Yazēlar uyarēnca ¿¿nc¿ g¿n dirildi, 
gºĵe y¿kseldi ve Babaônēn saĵēnda oturdu.  
Dirileri ve ºl¿leri yargēlamak iin gºrkem iinde 
tekrar gelecek ve Oônun krallēĵēna hi son 
olmayacaktēr. 
Baba ve Oĵulôdan gelen, Rab olan, hayat veren, 
Baba ve Oĵulôla birlikte tapēnēlēp y¿celtilen, 
peygamberler aracēlēĵē ile konuĸmuĸ Kutsal Ruhôa 
inanēyoruz. 
Tek kutsal evrensel ve elisel kiliseye inanēyoruz. 
G¿nahlarēn affē iin tek bir vaftiz tanēyoruz. ¥l¿lerin 
diriliĸini ve sonsuz yaĸamē bekliyoruz. Amin. 
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ǀǾƎǸƭŜǊƛƳƛȊ-ǒǸƪǊŀƴƭŀǊƤƳƤȊΧ 
 
ƳŜǊƘŀƳŜǘƭƛ ¢ŀƴǊƤƳƤz,  
.ŀōŀƳƤȊ {ŜƴǎƛƴΣ  
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

Yǳǘǎŀƭ ƻƭŀƴ ǎŜǾƎƛƴ ƛœƛƴΣ 
ǎŜǾƎƛƴƭŜ ƎǸœƭŜƴŜƴ ƛƳŀƴ ƪŀǊŘŜǒƭƛƐƛ ƛœƛƴΣ  
ƪƛƭƛǎŜƴŜ ŘǳȅŘǳƐǳƴ ǒŜŦƪŀǘƛƴ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǀǾƎǸƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ {Ŝƴ ƛȅƛǎƛƴΦ 

ŜƭƛƴƭŜ ǒŜƪƛƭ ǾŜǊƛǇ ȅŀǊŀǘǘƤƐƤƴ 
Yǳǘǎŀƭ wǳƘΩǳƴ ƎǸŎǸȅƭŜ ŘŜǾŀƳ ŜǘǘƛǊƛǇ  
ƪƻǊǳŘǳƐǳƴ ōǳ ƘŀǊƛƪŀ ȅŀǊŀǘƤƭƤǒ ƛœƛƴΣ 
ȅŀǊŀǘƤƭƤǒ ƛƭŜ ōƛȊŜ ŀœƤƪƭŀŘƤƐƤƴ ǾŀǊƭƤƐƤƴ  
ǾŜ ƎǸŎǸƴ ƛœƛƴ 
{ŀƴŀ ǒǸƪǸǊƭŜǊ ƻƭǎǳƴΣ 
{Ŝƴ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭΣ YǳǘǎŀƭǎƤƴΦ 

 
 

bug¿n 
ñdaha iyi bir Mesih ºĵrencisi olabilirdimò 
diyerek, Rabbi hoĹnut eden yolda 
deĶiĹebilmek ve ºyle ilerleyebilmek iin 
dua ediyorumé 
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(11-) Vaftizinizi G¿lendirin! 
Vaftizimize bakēnca, pak bir vicdan ile yaĸamak iin 

Tanrēôya sunulmuĸ bir vaat olduĵunu hatērlayalēm: 
ñTanrē'ya yºnelen temiz vicdanēn dileĵi olan vaftizéò  
 
Ve Tanrēôya temiz bir vicdan sunmanēn Mesihôin 

diriliĸiyle bize saĵlanmēĸ olduĵunu hatērlayalēm. 
 

I.Petrus 3:21 Bu olay vaftizi simgeliyor. Bedenin 
kirden arēnmasē deĵil, Tanrē'ya yºnelen temiz vicdanēn 
dileĵi olan vaftiz, Ķsa Mesih'in diriliĸiyle ĸimdi sizi de 
kurtarēyor. 
 
¥yleyse imanla yaĸamak iin, vicdanē pak olarak 
koruyarak Tanrē ile birlikte devam eden bir y¿r¿y¿ĸ iin, 
vaftizimize sarēlmamēz gerekiyor.  
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Elilerin Ķman Aēklamasē  
Gºĵ¿n ve yerin Yaratanē, 
her ĸeye g¿c¿ yeten Baba,  
Tek Tanrēôya ve Oônun biricik Oĵlu Rabbimiz Mesih 
Ķsaôya inanēyorum. 
O, Kutsal Ruhôtan v¿cut buldu ve bakire Meryemôden 
doĵdu.  
Pontius Platus zamanēnda acē ekerek armēha gerildi;  
ºld¿ ve gºm¿ld¿;  
ºl¿ler diyarēna indi,  
¿¿nc¿ g¿n ºl¿ler arasēndan dirildi,  
gºĵe ēktē,  
her ĸeye g¿c¿ yeten Babaônēn saĵēnda oturdu;  
oradan dirileri ve ºl¿leri yargēlamak iin tekrar 
gelecektir.  
Kutsal Ruhôa,  
Kutsal evrensel kiliseye,  
kutsallarēn birliĵine,  
g¿nahlarēn affēna,  
ºl¿lerin diriliĸine  
ve sonsuz yaĸama inanēyorum. Amin. 
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DǸƴŀƘƤƴ œǀȊǸƳǸ ƛœƛƴΣ ƎǸƴŀƘǘŀƴ ƪǳǊǘǳƭǳǒ ƛœƛƴ 
aǸƧŘŜΩŘŜ ŀœƤƪƭŀƴŘƤƐƤ ǸȊŜǊŜ aŜǎƛƘΩƛ ŀǊŀŎƤ ƻƭŀǊŀƪ 
ƎŜƭƳƛǒǘƛǊ όwƻƳŀƭƤƭŀǊ млΥм-4; 3:25-28):  
 
wƻƳŀƭƤƭŀǊ млΥп hȅǎŀ ƘŜǊ ƛƳŀƴ ŜŘŜƴƛƴ 
ŀƪƭŀƴƳŀǎƤ ƛœƛƴ aŜǎƛƘΣ Yǳǘǎŀƭ ¸ŀǎŀϥƴƤƴ ǎƻƴǳŘǳǊΦ 
уΥо Tƴǎŀƴ ōŜƴƭƛƐƛƴŘŜƴ ǀǘǸǊǸ ƎǸœǎǸȊ ƻƭŀƴ 
Yǳǘǎŀƭ ¸ŀǎŀϥƴƤƴ ȅŀǇŀƳŀŘƤƐƤƴƤ ¢ŀƴǊƤ ȅŀǇǘƤΦ mȊ 
hƐƭǳϥƴǳ ƎǸƴŀƘƭƤ ƛƴǎŀƴ ōŜƴȊŜǊƭƛƐƛƴŘŜ ƎǸƴŀƘ 
ǎǳƴǳǎǳ ƻƭŀǊŀƪ ƎǀƴŘŜǊƛǇ ƎǸƴŀƘƤ ƛƴǎŀƴ 
ōŜƴƭƛƐƛƴŘŜ ȅŀǊƎƤƭŀŘƤΦ  
п mȅƭŜ ƪƛΣ ¸ŀǎŀϥƴƤƴ ƎŜǊŜƐƛΣ ōŜƴƭƛƐŜ ƎǀǊŜ ŘŜƐƛƭΣ 
wǳƘϥŀ ƎǀǊŜ ȅŀǒŀȅŀƴ ōƛȊƭŜǊŘŜ ȅŜǊƛƴŜ ƎŜƭǎƛƴΦ 

 
 
 

bug¿n 
karar verip baĹladĔĶĔm dualarĔ, g¿nlerim 
boyunca adanmĔĹlĔkla devam ettirebilme 
g¿c¿ dileyerek duama baĹlĔyorumé  
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Yolunu DeĶiĹtirmek ðGerek Tºvbe 

 
*Tºvbe ve Af Dileme dualarēnēzē yaptēnēz ama 
tºvbe ve itiraf ettiĵiniz ĸeylerin arkasēnda, 
g¿naha ve d¿ĸ¿ĸe sebep olan y¿rek 
d¿ĸ¿ncelerinizi (Meseller 4:23) deĵiĸtirmek 
iin ne yapmaya karar verdiniz?  
ðaklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðy¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek, 
ðyolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 

 
Sizi g¿naha d¿ĸ¿ren, sizi ¿z¿nt¿ye, utanca 
d¿ĸ¿ren, yaĸamēnēzda sēkēntēlara yol aan 
esas problem gittiĵiniz yol deĵil mi? ¥yleyse 
yolunuzu deĵiĸtirmeniz gerekmiyor mu? 
 
D¿ĸ¿ncenizi Mesih d¿ĸ¿ncesi ile 
deĵiĸtirmeniz gerek, yollarēnēzē Mesihôin 
yoluna dºnd¿rmeniz gereké  
 
ðbundan bºyle eski yollarēnēzē 
bērakmaya karar verdiniz mi?  
ðbundan bºyle sizi g¿naha d¿ĸ¿ren eski 
yolunuzdan Mesihôin yoluna dºnmeye 
karar verdiniz mi?  

ðbērakmaya karar verdiĵiniz 
alēĸkanlēklarēnēzēn ve iĸlerinizin, dºnmeye 
karar verdiĵiniz d¿ĸ¿ncelerinizin ve 
duygularēnēzēn yerini nelerle doldurmaya 
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alēĸacaĵēnēza karar verdiniz mi? TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 

 
Unutmayēn! Tºvbe etmeniz, aracēlēĵē ile baĶĔĹlanmayĔ 
hak ettiĶiniz bir iĹ deĶildir.  
 
Unutmayēn! Tºvbe etmeniz, aracēlēĵē ile kurtuluĸunuzu 
kendinizin satēn aldēĵēnēz, sizin baĸardēĵēnēz bir iĸ 
deĵildir.  
 
G¿nahla m¿cadelede yolunuzu deĵiĸtirmek iin, TanrĔ 
hakkĔndaki d¿Ĺ¿ncenizi yenilemeniz gerek. 
Sºzleriniz ve iĸleriniz dahil olmak ¿zere, nasēl 
yaĸadēĵēnēz ile Tanrē hakkēnda nasēl d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z 
arasēnda bir iliĸki vardēr.  
 
G¿nahla m¿cadelede aklēnēzē ve y¿reĵinizi deĵiĸtirmek 
iin, yollarēnēzdan Tanrēôya dºnmek iin, Tanrē 
hakkēndaki d¿ĸ¿ncenizi yenilemeniz gerek. Tanrē 
hakkēnda ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z ile dua, ilahi, sakrament, 
tapēnma, merhamet iĸleri dahil, Kutsal Kitap 
yorumunuz arasēnda bir iliĸki vardēr.  
 
¥yleyse inan aēklamasēnēn ºtesine geen bir óTanrēô 
d¿ĸ¿ncesi edinmeniz gerek. Kutsal Tanrēônēn kutsal 
korkusu hakkēnda Kutsal Yazēlarôa baktēĵēnēzda 
(Hezekiel 1:4-28, Daniel 10:4-10, Vahiy 1:12-17, 
Mezmur 50:3), Tanrēônēn gºrkemi, Tanrēônēn y¿celiĵi gibi 
kavramlarēn sizden ok uzak olduĵu gereĵi ile 
y¿zleĸmeniz gerek. 
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Aklēnēzē ve y¿reĵinizi dolduran óTanrēô d¿ĸ¿ncesini hi 
sorguladēnēz mē? Tanrē hakkēnda Kutsal Yazēlarôēn 
bildirdiĵi gereklerle, óTanrēô d¿ĸ¿ncesinde sizin 
olmanēz gereken yer arasēndaki farkē hi d¿ĸ¿nd¿n¿z 
m¿? Ķnsan neden g¿nah iĸler biliyor musunuz? óBazenô 
insan Tanrēôyē ñkendisi gibi zannederò ve óKutsal Tanrē 
korkusuô duymaksēzēn g¿nah iĸler (Mezmur 50:21).  
 
Oysa Kutsal Yazēlarôē okumuĸ bir insan, Tanrēônēn 
gizlide ve aēkta olan her ĸeyi gºrd¿ĵ¿n¿ aklēnda bilir 
(Mezmur 90:8, Vaiz 12:14). Ama kiĸi, Tanrēôyē kendisi 
gibi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ iin, Tanrēôyē hor gºrm¿ĸ olur 
(Romalēlar 2:4-5). Kiĸiler, Tanrēôyē kendisi gibi 
d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ iin, bildikleri g¿nahlarē yanēnda 
gºremedikleri g¿nahlarē olduĵu hakkēnda 
d¿ĸ¿nmedikleri iin, Tanrēônēn l¿tufkar ve merhametli 
olmasēnē fērsat bilir (Ķĸaya 57:11) ve g¿nah iĸlerler. 
Kiĸiler, Kutsal Yazēlarôdaki Tanrēônēn y¿celiĵi ve 
Tanrēônēn gºrkemi konusunda unutkan olmayē setikleri 
iin, Tanrēônēn kutsal korkusunu yaĸayamaz ve 
Tanrēôdan deĵil de yaratēklardan korktuklarē iin g¿nah 
iĸlerler (Ķĸaya 51:12-13, Meseller 29:25).42 Samimi 
tºvbe ile yolunu deĵiĸtirmek iin Tanrē hakkēndaki 
d¿ĸ¿ncenizi yenilemeniz gerek.  
 
Gºzlerini Tanrēônēn kutsallēĵēndan yasak olan meyvenin 
ekiciliĵine eviren ilk ailemizi d¿ĸ¿n¿n ïonlar bu 
ĸekilde d¿ĸt¿ler (Tekvin 3:6). G¿nahla m¿cadele iin 
Tanrēônēn kutsallēĵēna, gºrkemine, y¿celiĵine 

                                                 
42

 Petrusôun insandan koktuĵu iin nasēl d¿ĸt¿ĵ¿n¿ 

hatērlayēn (Matta 26:69-75, Galatyalēlar 2:12-13). 
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odaklanmanēz gerek. D¿nya tarafēndan nasēl 
gºr¿nd¿ĵ¿n¿ze bakmaksēzēn Mesih merkezli, Kutsal 
Kitap merkezli, kilise merkezli bir d¿ĸ¿nce edinmeniz 
gerek. Ķnsanlarēn onayēnē arayan bencil yºn¿n¿z¿n size 
gurur ve d¿ĸ¿ĸ getirdiĵini kabul edip yolunuzdan 
dºnmeniz gerek.  
 
G¿nahēn kendisinin bir t¿r uyuĸturucu olduĵunu iyi ayērt 
edin. Bu y¿zden baĸkalarēnēn size yaptēĵē hatalara ve 
g¿nahlarēna kēzēyorsunuz. Ama kendi g¿nahlarēnēzēn 
Kutsal Ruhôu kederlendirdiĵi hakkēnda d¿ĸ¿nmekten 
ok uzaksēnēz.  
 
Kendi g¿nahlarēnēza karĸē uyanēk olmak iin dua 
etmeniz gerek. Tanrē Sºz¿ôn¿ y¿reĵinize iĸlesin diye 
Kutsal Ruhôun desteĵini aramanēz ve bºylece yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz gerek.  
 
B¿t¿n g¿n alēĸmaksēzēn (savaĸmaksēzēn) tembellik 
yapan Davut ºrneĵini d¿ĸ¿n¿n ïzamanē Tanrēsayarlēĵa 
yaraĸēr bir ĸekilde kullanmak iin gayretli olmanēz 
gerek.  
 
M¿jdeôyi yaĸadēĵēnēz evre ile paylaĸmaktan 
uzaklaĸtēka, kilise ile paydaĸlēkta zayēfladēka g¿naha 
daha yakēn olduĵunuz gereĵi ile y¿zleĸmeniz gerek.  
 
Diĵer yandan tºvbe konusuna doĵru bir ĸekilde 
bakmanēz iin, g¿nah konusuna doĵru bir ĸekilde 
bakmanēz gerek. Kilisede klasik tºvbe dualarēnē ve 
iman aēklamalarēnē okumaktan ºte, bunlarē gizlideki 
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y¿rek duanēz ve i odanēzdaki (Matta 6:6, 18) 
tapēnēĸēnēz yapmanēz gerek.  
 
G¿nah, her kºt¿ d¿ĸ¿ncenin ve her kºt¿ iĸin kºk¿d¿r.  
G¿nah, iyilikte g¿s¿z ve kºt¿l¿ĵe eĵimli olma 
durumudur.  
 
G¿nah, Tanrēônēn Yasasēôna karĸē gelmektir.  
G¿nah, Tanrēônēn iradesinde karĸē isyandēr.  
G¿nah, Tanrēônēn sºzlerini yerine getirmemektir. 
 
G¿nah, Tanrēônēn sºzlerini tam m¿kemmel bir ĸekilde 
tutamamaktēr.  
G¿nah, Tanrēônēn sºzlerini eksik yapmaktēr.  
G¿nah, Tanrēôya itaatsizliktir.  
G¿nah, insanē Tanrēôdan ayēran bir ĸeydir.  
G¿nah, insanēn Tanrēôya ve insana yabancēlaĸtēĵē zihin 
kºrl¿ĵ¿ ve y¿rek katēlēĵēnē canēmēza getiren ĸeydir 
(Efesliler 4:18).  
 
G¿nah, insanlar arasēndaki ayrēlēĵēn sebebidir.  
G¿nah, Tanrēnēn sonsuz yargēsēnē ve gazabēnē 
¿zerimize getiren ĸeydir (Galatyalēlar 3:10, Tesniye 
27:26).  
 
G¿nah, kendimizden ēkaramayacaĵēmēz bir ĸeydir 
(Yeremya 13:23; 2:22, Mezmur 14:3). Bu y¿zden 
g¿nah, bedelini kendimizin ºdeyemeyeceĵi bir ĸeydir 
(Mezmur 130:3). Bu y¿zden g¿nah gereĵine, 
Tanrēônēn m¿dahalesi olmaksēzēn (Yuhanna 3:27; 6:44), 
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kendimizi [en iyi iĸlerle bile] kurtaramayacaĵēmēzē 
gºrerek bakmamēz gerek.  
 
Meseller 4:23 ¥zenle y¿reĵini koru 
¢¿nk¿ yaĸam oradan kaynaklanēr. 

 
Kutsal Yasaôya baktēĵēmēzda Tanrēônēn d¿ĸ¿ncesini, 
Tanrēônēn paklēĵēnē ve kutsallēĵēnē gºr¿yoruz. Aynē Yasa 
bize y¿reĵimizin zayēflēĵēnē, y¿reĵimizin g¿s¿zl¿ĵ¿n¿ 
ve kºt¿l¿ĵ¿n¿ de gºsteriyor. Bºylece Yasaônēn yargēsē 
karĸēsēnda kurtuluĸumuz iin Kurtarēcē Mesihôe 
ihtiyacēmēzē gºr¿yoruz. Yasaôya Mesih aracēlēĵēnda ile 
bakmak ise bize tºvbe iin teĸvik oluyor (Romalēlar 
10:4): 
 

Matta 5:17 Kutsal Yasa'yē ya da peygamberlerin 
sºzlerini geersiz kēlmak iin geldiĵimi sanmayēn. 
Ben geersiz kēlmaya deĵil, tamamlamaya geldim. 
Elilerin Ķĸleri 13:38-39 Dolayēsēyla kardeĸler, 

ĸunu bilin ki, g¿nahlarēn bu Kiĸi aracēlēĵēyla 
baĵēĸlanacaĵē size duyurulmuĸ bulunuyor. ķºyle 
ki, iman eden herkes, Musa'nēn Yasasē'yla 
aklanamadēĵēnēz her sutan O'nun aracēlēĵēyla 
aklanēr. 

 
¥yleyse Tanrēôya yakēnlēĵēmē ve Tanrēôyla iliĸkimi, 
óyapmam gerekenler ve yapmamam gerekenlerô 
ĸeklinde bir liste ile d¿zenleyemeyeceĵimi bilmem 
gerek. Ne kadar ok iĸ yapsam da, iĸlerimin Mesihôin 
kilisesi uĵruna yaptēĵē iĸ gibi tam m¿kemmel 
olmadēĵēnē daima hatērlamam gerek. Ne kadar ok iĸ 
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yapsam da, iĸlerimin kutsal olan Tanrēôyē tam hoĸnut 
etmekte yetersiz olduĵunu bilmem gerek (Ķĸaya 64:6, 
Ey¿p 15:14; 25:4 krĸ. Mezmur 51:5, Romalēlar 7:18).  
 
Benzer ĸekilde tºvbe ve af dilemenin, dramatik bir 
metni okuma iĸi olmaktan ºte bir ĸey olduĵunu ayērt 
etmeniz gerek.  
 
Mesihõe bakarak tºvbe etmeniz gerek. Kutsal Ruhôun 
mesh ediĸini arayarak tºvbe etmeniz gerek. 
 

I.Timoteyus 6:11 é Doĵruluĵun, Tanrē yolunun, 
imanēn, sevginin, sabrēn, uysallēĵēn ardēndan koĹ.  

 
Tºvbemiz yaĸamēmēzē deĵiĸtiren bir adēm olmadēka, 
hayatēmēz da bozulmuĸ tºvbelerle dolu olmaya devam 
edecektir. Bu durumda hayatēnēzē sēkēntēya sokan 
ĸeylerin kaynaĵēnē dēĸarēda aramayēn, sizi d¿ĸ¿ren 
ĸeylerin kendinizden kaynaklandēĵē gereĵini kabul 
edin.  
 
Bozulmuĸ tºvbelerle yaĸamak, ukurlar ve t¿mseklerle 
dolu bir yolda koĸmaya alēĸmak gibidir. Bºyle bir 
yolda ayaĵēnēzēn takēlēp d¿ĸmemek daha da imk©nsēz 
hale gelir. Bu durumda koĸmaktan vazgemek yerine, 
koĸacaĵēnēz yolu deĵiĸtirmeniz gerekir.  
 
Kutsal Kitap merkezli ve Mesih merkezli bir tºvbe, 
Tanrēônēn ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ile ilgilenir. Bºyle bir tºvbe, 
Tanrē d¿ĸ¿ncesini edinmekle ilgilenir. Bºyle bir tºvbe, 
yaĸantēnēzē Tanrēônēn ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ile denetleme 
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alēĸkanlēĵēnē geliĸtirir. Bºyle bir tºvbe, Mesihôle aynē 
d¿ĸ¿ncede olmaya gayret eder. Bºyle bir tºvbede kiĸi 
kutsal Tanrē korkusunda yaĸamayē ºĵrenmiĸtir ïKutsal 
Ruhôu kederlendirme korkusu, l¿tuf dolu olan Tanrēônēn 
iyiliklerine yanlēĸ karĸēlēk verme korkusué  
 
Bºyle bir kutsal korku ya da kutsal hassasiyet, Mesih 
benzerliĵine dºn¿ĸme tutkusu ile yakēndan iliĸkilidir 
(Romalēlar 13:14, II.Korintliler 3:18 krĸ. Yuhanna 17:16, 
19, 22).  
 
Samimi Tºvbe ve Mesih benzerliĵinde yenilenme 
tutkusu ile ilerlemeye devam ettiĵimizde, benliĵi ve 
d¿nyasallēĵēmēzē armēha gererek devam etmiĸ oluruz. 
Samimi Tºvbe, bizde Mesih gºz¿ks¿n diye gayret 
eder.  
 
Ve samimi tºvbe, yolunu deĵiĸtirmek, yºn¿n¿ Mesihôe 
dºnd¿rmek iin d¿ĸ¿ncesini deĵiĸtirmekle iliĸkilidir: 
 

Filipililer 4:8 Sonu olarak, kardeĸlerim, gerek, 
saygēdeĵer, doĵru, pak, sevimli, hayranlēk 
uyandēran, erdemli ve ºv¿lmeye deĵer ne varsa, 
onu d¿Ĺ¿n¿n. 

 
Mesihôte Tanrēônēn hoĸnut olduĵu bir yolda 
ilerleyeceksek, Mesih benzeri davranēĸlarē kendimizin 
edineceksek, tºvbemizin dramatik bir metni okumaktan 
ºteye gitmesi gerekir.  
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Bºylece Kutsal Kitap merkezli ve Mesih merkezli bir 
tºvbe, g¿ndelik yaĸamēn her anēnda Mesihôi giyinmiĸ 
olarak devam etmeye alēĸacaktēr.  
 

Galatyalēlar 5:22 Ruh'un ¿r¿n¿yse sevgi, sevin, 
esenlik, sabēr, ĸefkat, iyilik, baĵlēlēk, yumuĸak 
huyluluk ve ºzdenetimdir. 

 
Kutsal Ruhôun meyvesine dikkat edin. Bunlar olmadan 
Mesih benzeri bir yaĸam yaĸayamayēz. Sevgi 
olmaksēzēn baĸkalarēna Mesihôin ĸefkatini ve sevecen 
ilgisini nasēl iletebilirsiniz ki?  
 
Kutsal Ruhôun meyvesine dikkat edin. Bunlar 
olmaksēzēn baĸkalarēnē baĵēĸlayabilir miydiniz?  
 
Kendi isteklerinizin peĸinden gitmek yerine Tanrēôyē 
hoĸnut eden yola dºnmek iin, tºvbeniz sizlere aklēda 
ve y¿rekte bir yenilenme olmalēdēr; ºyle ki, tºvbeniz bu 
andan itibaren yaĸamēn her alanēnda yenilenmiĸ bir 
baĸlangē olsun.  
 
Kutsal Ruhôun meyvesine dikkat edin. Bunlardan uzak 
olduĵumuz zaman, eksik olduĵumuz zaman g¿naha 
direnebilme g¿c¿m¿z olabilir mi? 
 
Yaĸamēnēz ñben yumuĸak huylu, alakgºn¿ll¿y¿mò 
diyen Mesihôi ne ºl¿de yansētēyor (Matta 11:29)? 
Kiĸisel ºnceliklerinizi Tanrēônēn iĸi iin kurban etmeye 
hazēr mēsēnēz (Filipililer 2:21)? Kutsal Kitap ve Mesih 
merkezli bir tºvbe, dramatik dualar okumanēn ºtesine 
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geer. Bºyle bir samimi itiraf ve af dileme, yolunuzu 
deĵiĸtirmeniz ve yºn¿n¿z¿ Mesihôe dºnmenizle 
iliĸkilidir.  
 
Gºrd¿ĵ¿n¿z ya da size yapēlan adaletsizlikler 
karĸēsēnda merhamet duygunuz ne oranda alēĸēyor? 
L¿tuf ile baĵēĸlandēĵēnēzē bildiĵiniz iin, size karĸē su 
iĸleyenleri baĵēĸlayabiliyor musunuz (Matta 6:12)?  
 
Hak etmediĵiniz halde karĸēlēksēz olarak sularēnēzēn 
affedildiĵini bildiĵiniz iin, d¿ĸmanlarēnēz ve sizden 
nefret edenler iin ñTanrēm, onlarē baĵēĸla, ne 
yaptēklarēnē bilmiyorlarò diyebiliyor musunuz (Luka 
23:34)?  
 
Samimi tºvbe bu d¿nyada kutsallēkla yaĸamayē 
hedefleyecektir. Kutsal Kitap merkezli ve Mesih 
merkezli bir tºvbe, her zorluk ve baskē anēnda bile, 
acēlarēyla bize ºrnek olan Mesihôi izlemenin gayretiyle 
dolu olacaktēr (I.Petrus 2:21-23).  
 
G¿ndelik yaĸamēn her alanēnda, iinde bulunduĵumuz 
her durumda, ºzellikle bize yapēlan haksēzlēklarē ve 
kºt¿l¿kleri paklēkla cevaplamayē baĸaramēyorsak, 
tºvbemiz, l¿tufla kurtulmuĸ insanlarēn yaĸadēĵē bir 
eylem olmaktan uzak olmaz mē?  
 
Her ayartē karĸēsēnda, uĵradēĵēnēz her haksēzlēk 
karĸēsēnda ñacaba iinde bulunduĵum durumda Tanrē 
benim nasēl davranmamdan hoĸnut olurdu?ò diye 
d¿ĸ¿nmeksizin g¿nahtan nasēl kaēnabilirsiniz ki? 
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Yolunuzu deĵiĸtirmeniz gerek, Mesihôin d¿ĸ¿ncesini 
edinerek sizi g¿naha d¿ĸ¿ren tuzaklardan kaēnmanēz 
gerek.  
 

II.Petrus 1:5Ama tam bu nedenle de, b¿t¿n gayreti 
kullanarak, imanēnēza erdemi ve erdeminize bilgiyi, 
6Ve bilginize benliĵe hakim olmayē (ºzdenetimi) ve 
benliĵinize hakim olmaya tahamm¿l¿ (dayanma 
g¿c¿n¿) ve tahamm¿l¿n¿ze Tanrēôya adanmēĸlēĵē 
(Tanrē yoluna baĵlēlēĵē), 
7Ve Tanrēôya adanmēĸlēĵēnēza kardeĸe sevgiyi ve 
kardeĸe sevginize sevgiyi katēn. 
8¢¿nk¿ bu ĸeyler sizde olur ve oĵalērsa, 
Rabbimiz Ķsa Mesihôin bilgisinde, sizi ne etkisiz 
(boĸ) ne de verimsiz bērakmēĸ olurlar. 

 
Tºvbeniz, imanda g¿lenmenize yardēm ediyor mu? 
Tºvbeniz, imanē ekici kēlan meyveleri yaĸamēnēzda 
g¿lendiriyor mu? ¥zdenetimi d¿ĸ¿nmeksizin g¿nahla 
m¿cadelede ilerleyebilir misiniz? Hayēr.  
 
B¿t¿n g¿n aklēnda intikam olan birisinin g¿nahla 
m¿cadelede baĸarēlē olabileceĵine kim inanabilir ki? 
ķehvetinin peĸinden giden bir kiĸinin kendi hayatēna 
getirdiĵi sēkēntēlarēn aĵērlēĵē nasēl hafifleyebilir ki? 
Kēskanlēkla m¿cadele edemeyen birinin, daha zorlu 
ayartēlarda dayanabileceĵini kim d¿ĸ¿nebilir ki? Bazē 
kimseleri baĵēĸlayamayan, y¿reĵinde nefret olan bir 
kiĸinin kutsallēk yaĸamēnda devamē etmesini kim 
bekleyebilir ki?  
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Yaĸamēnda ºzdenetim olmayan bir kiĸinin sabērlē 
olmasēnē, zorluk ve baskēlarda ºnce dua ile Tanrēônēn 
kutsal eli altēnda alalēp doĵru yºne bakabilmesini kim 
bekleyebilir ki?  
 
Sēklēkla yenilemeye alēĸtēĵē tºvbesini sevgi ile 
birleĸtirememiĸ bir kimsenin, Tanrēôya adanmēĸlēĵē 
baĸarabilmesi m¿mk¿n m¿d¿r? Elbette hayēr! 
 
Tanrē ile olan iliĸkisinde, Tanrēôya olan sevgisinde ve 
adanmēĸlēĵēnda eksiklikler olan ve bu y¿zden sorunlar 
yaĸayan bir kiĸinin, insanla sorun yaĸamamasē sºz 
konusu olabilir mi? Elbette hayēr! 
 
¥yleyse aklēnēzē ve yolunuzu deĵiĸtirmedike g¿nahtan 
kaabilir misiniz? Elbette hayēr! 
 
G¿nahla m¿cadele etmek iin emirlere ve yasaklara, 
yapēlmasē gerekenler ve yapēlmamasē gerekenler diye 
bakmanēz yetmez. Emirlere ve yasaklara ñnerede 
durmalēyēm, kime benzemeye dikkat etmeliyim, Mesih 
merkezli bir yaĸam iin kendimden neleri atmalēyēm; 
benliĵi yenebilmek iin hangi yolda y¿r¿meye devam 
etmeliyim, Mesih benzeri bir kutsallēkla devam 
edebilmek iin neleri edinmem gerek; Mesih 
karakterinde b¿y¿mek iin kendi zayēflēklarēmē nasēl 
erdemlerle deĵiĸtirmeliyiméò diye d¿ĸ¿nmeniz gerek.  
 
On Emir konusunda baĸarēsēz olmanēzē neye 
baĵlēyorsunuz? ¢evreye mi, insanlarēn kºt¿l¿ĵ¿ne mi, 
ĸeytanēn ayartēsēna mē? Ayartē ve g¿nah konusunda 
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bunlarēn birer unsur olduĵu doĵrudur. Ancak sizin 
kiĸisel sorumluluĵunuzu ciddiye almanēz, imanēn bir 
gereĵidir. Ķmanēnēza erdemi katmak iin ne yaptēnēz; 
erdeminize Mesih bilgisi katmak iin ne yaptēnēz; 
bilginize ºzdenetim katmak iin ne yaptēnēz; 
ºzdenetiminize Tanrē yoluna adanmēĸlēĵē katmak iin 
ne yaptēnēz; insan severliĵe Mesih sevgisi katmak iin 
ne yaptēnēz (II.Petrus 1:5-8)? Bunlar olmaksēzēn Kin, 
kēskanlēk, bencillik, ºfke, gurur, kavga, ekiĸme ruhu 
ile nasēl m¿cadele edebilirsiniz ki? 
 
Y¿reĵinizi korumak iin ne yaptēnēz (Meseller 4:23)? 
On Emir konusunda baĸarēsēz olmanēz, size y¿reĵinizin 
kºt¿ olduĵunu gºstermiyor mu? Size haksēzlēk 
yapēldēĵēnda ¿z¿len veya ºfkelenen y¿reĵiniz, kendi 
kºt¿l¿klerinizle y¿zleĸmede size ne ºĵretiyor? Yoksa 
kendinizi baĸkalarēndan daha iyi, baĸkalarēndan daha 
az g¿nahk©r olarak gºrme hatasē iinde devam mē 
ediyorsunuz? 
 
D¿nyaya bakēn, her zaman haksēzlēk, kºt¿l¿k, 
agºzl¿l¿kten ĸik©yet edilir. Kinle, kēskanlēkla, 
ºld¿rme hērsēyla, ekiĸme, hile ve kºt¿ niyetle dolu 
insanlar, sanki kendileri doĵrulukla h¿k¿m vermiĸ gibi, 
Tanrēôdan ve baĸkalarēndan adil yargēlar beklerler. Ama 
kendileri gururlarēndan dºnmeyi d¿ĸ¿nmezler, 
kēskanlēklarēnē ve kºt¿ niyetlerini erdemlerle 
deĵiĸtirmek iin alēĸmazlar. Y¿reĵinizi korumak iin 
(Meseller 4:23) bir ĸey yapmazsanēz, bºyle insanlara 
benzemeye devam edersiniz. Y¿reĵinizi korumak iin 
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bir ĸey yapmazsanēz, ayartēlara direnmek iin de bir 
ĸey yapamazsēnēz. Y¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek. 
 
D¿ĸ¿ĸlerinize, isyanlarēnēza, g¿nahlarēnēza bakēnca, 
ñdaha alakgºn¿ll¿ olmalēydēm; gururdan dolayē 
d¿ĸ¿yorum; Mesihôin sevgisini insanlara sunamadēĵēm 
iin ayartēlar etrafēmdaéò diye d¿ĸ¿nmeyi 
ºĵrenmelisiniz.  
 
Y¿reĵini Kutsal Ruhôun meyvesi ile doldurmakla 
ilgilenmeyen birisi, ruhsal savaĸta galip gelebilir mi? 
M¿jdeôyi g¿ndelik yaĸama uygulamakla ilgilenmeyen 
biriyle, g¿nahēn kendisi uĵraĸmaz mē?  
 
M¿jdeôyi d¿nyaya uygulamakla meĸgul olmayan biri, 
d¿nyaya, benliĵe ve ĸeytana direnebilir mi? Mesihôe kul 
olmadēka ayartē ve g¿nahtan kaabilir misiniz? Elbette 
hayēr! 
 
Eĵer tºvbeniz Mesih benzerliĵinde bir karakter ve 
davranēĸ b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n sizde yerleĸmesine hizmet 
etmiyorsa, okuduĵunuz en dramatik tºvbe ve piĸmanlēk 
duasē, sularēnēzēn meydana getirdiĵi istenmeyen 
sonularēn kendisinden kurtulma arzusundan baĸka bir 
ĸey deĵildir.  
 
Samimi tºvbe, g¿nahēn meydana getirdiĵi sonular 
kadar, bu sonulara sebep olan esas kºkteki sorunun 
deĵiĸmesi ile ilgilidir.  
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¥yleyse Kutsal Kitap merkezli ve Mesih merkezli bir 
tºvbe, aklēmēzē, y¿reĵimizi ve yolumuzu deĵiĸtirme, 
yºn¿m¿z¿ Mesihôe dºnd¿rme adēmēmēzēn baĸlangēcē 
olmalēdēr.  
 
Dilinize h©kim olma konusunda gemiĸ zamanēn 
tºvbeleri bug¿ne nasēl bir bereket saĵladē? Sºzleriniz 
iyi ve g¿zel ĸeylerin bina edilmesine aracēlēk ediyor 
mu? Sºzleriniz barēĸtērma iĸine aracēlēk ediyor mu 
(II.Korintliler 5:18-20)? Sºzleriniz her durumda Rabôbin 
iĸlerini mi y¿celtiyor yoksa fērsat bulduĵunda kendinizi 
mi ºv¿yor?  
 
¥z¿r dileme ve teĸekk¿r etme konusunda diliniz doĵru 
alēĸēyor mu?  
 

Matta 7:12 Ķnsanlarēn size nasēl davranmasēnē 
istiyorsanēz, siz de onlara ºyle davranēn. ¢¿nk¿ 
Kutsal Yasa'nēn ve peygamberlerin sºylediĵi 
budur. 

 
Tºvbeniz meyve veriyor mu? Tºvbenizden Tanrēônēn 
gºrkemi ve ºv¿lmesi iin iyi meyveler ēkēyor mu (Matta 
5:16)? Tºvbeniz insanēn iyiliĵi iin bir ¿r¿n getiriyor mu 
(Ķĸaya 1:16-17)?  
 
Yalandan, kēskanlēktan, tartēĸma ve kavgaya zemin 
hazērlayan konuĸmalardan, adil olmayan iĸlerden ve 
sºzlerden kendinizi kurtarmak iin tºvbe etmelisiniz. 
Kutsal vaftiz tacēnēzē paklēkla korumak iin tºvbe 
etmelisiniz. Ve tºvbe ile vazgetiĵiniz, bēraktēĵēnēz 
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iĸlerin, sºzlerin yerini Tanrēônēn gºrkemi ve ºv¿lmesi 
iin alēĸma gayreti ile doldurmalēsēnēz. Ayrēm 
gºzetmeksizin b¿t¿n Adem soyunun iyiliĵi iin 
alēĸmaya, benliĵinizi, bencilliĵinizi, d¿nyasallēĵēnēzē 
her g¿n armēha gererek M¿jdeôyi d¿nyaya 
uygulamaya baĸlamalēsēnēz:  
 

I.Petrus 2:12 Ķnanmayanlar arasēnda olumlu bir 
yaĸam s¿r¿n. ¥yle ki, kºt¿l¿k yapanlarmēĸsēnēz 
gibi size iftira etseler de, iyi iĸlerinizi gºrerek 
Tanrē'yē, kendilerine yaklaĸtēĵē g¿n y¿celtsinler. 

 
B¿t¿n d¿nya halklarēna iyilik ve merhamet ile 
bakabilmek iin tºvbe etmelisinizé Yaĸadēĵēnēz 
evreye Mesihôteki adaleti ve merhameti 
uygulayabilmek iin tºvbe etmelisinizé Kayēp 
d¿nyanēn yaralarēnē sarmak iin, insanlēĵēn refahēna 
katkēda bulunmak iin, yenilenmiĸ bir tºvbe ile 
y¿r¿melisinizé  
 
D¿nyanēn ruhsal sefaletine Mesihôin ĸifasēnē, esenliĵini 
getirebilmek iin, kutsal ve tºvbekar bir yaĸamla 
insanlēk ailesine are olmaya alēĸmalēsēnēz. Y¿reĵinizi 
deĵiĸtirmezseniz, nefret ettiĵiniz ve 
baĵēĸlayamadēĵēnēz kiĸilerin acēsē, y¿reĵinizi g¿nah 
karĸēsēnda zayēflatēr; g¿nahēn y¿reĵinize iĸlediĵi katēlēk, 
insanla iliĸkinizi yēpratēr.  
 
Ķyi iĸlerin peĸinden gitmezseniz, d¿nya b¿t¿n 
ayartēcēlēĵē ile sizi d¿ĸ¿rmek ¿zere yanlēĸ yollarda 
meĸgul etmez mi? Zamanēnēzē M¿jde iin verimli bir 
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ĸekilde kullanmadēka, sizi d¿ĸ¿ren ayartēlardan 
kaēnabilmeniz m¿mk¿n m¿? 
 

Efesliler 2:10 ¢¿nk¿ biz Tanrē'nēn eseriyiz, O'nun 
ºnceden hazērladēĵē iyi iĸleri yapmak ¿zere Mesih 
Ķsa'da yaratēldēk. 

 
Bu ayet sizin y¿reĵinizin bir duasē mē? En son ne 
zaman ñTanrē beni kilisede ve kilisenin dēĸēnda, Mesihôe 
tanēklēk ve hizmet iin nasēl daha iyi kullanabilirò diye 
d¿ĸ¿nd¿n¿z? En son ne zaman óTanrēôya ayrēlmēĸ, 
Oônun hizmetinde kullanēlan bir kap olmak iinô 
ciddiyetle d¿ĸ¿nd¿n¿z? 
 
Matta 25:14-30 ayetlerinde kendilerine k¿¿k iĸler 
verilen ¿ kºleden bahsediyor. Kendinizi bu ºyk¿de 
nerede gºr¿yorsunuz? Yoksa bu ºyk¿ye baĸkalarēnēn 
ºyk¿s¿ gºz¿yle mi baktēnēz? Bu ºyk¿deki Efendiônin 
ñAferin, iyi ve g¿venilir kºle! Sen k¿¿k iĸlerde g¿venilir 
olduĵunu gºsterdin, ben de seni b¿y¿k iĸlerin baĸēna 
geireceĵim. Gel, efendinin ĸenliĵine katēl!ò diyen 
sesini en son ne zaman duydunuz?  
 
Ķmanēnēz zor zamanlarda galip mi? Dayanma, 
ºzdenetim, sabēr, acē ekme gerektiren durumlarda 
sizce imanēnēz dayanēklē mē (Elilerin Ķĸleri 9:16 krĸ. 
20:19)? Ķmanēnēz bºyle zorlu durumlarda dayanēklē ise, 
tºvbeniz de yaĸam, esenlik, sevin, barēĸma, teselli 
getiren iyi meyvelerle g¿l¿d¿r.  
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II.Timoteyus 2:3 Mesih Ķsa'nēn iyi bir askeri olarak 
benimle birlikte sēkēntēya gºĵ¿s ger.  

Filipililer 1:29-30 ¢¿nk¿ Mesih uĵruna size 
yalnēz Mesih'e iman etmek deĵil, daha ºnce bende 
gºrd¿ĵ¿n¿z ve h©l© s¿rd¿rd¿ĵ¿m¿ duyduĵunuz 
zorlu abanēn aynēsēnē gºstererek Mesih uĵruna 
acē ekmek ayrēcalēĵē da verildi. 

 
Ķnsan olarak acē ekmekten kaēnan bir yºn¿m¿z 
vardēr. Bu anlaĸēlabilir bir ĸeydir. Ancak bir de 
y¿zleĸmemiz gereken acēlar vardēr (II.Korintliler 4:8-11, 
I.Korintliler 4:9-13, II.Timoteyus 3:10-11, I.Petrus 1:6-
7). Mesih uĵruna, Mesih adēndan dolayē y¿zleĸmemiz 
gereken acēlar vardēr. Yani kendi ahmaklēĵēmēz 
y¿z¿nden ektiĵimiz acēlar deĵil, Mesih imanēndan 
dolayē, Mesihôe yºnelik kºt¿l¿klerin hedefi olma 
durumu, iman hayatēnēn bir parasēdēr.  
 
Mesih ñBana zulmettilerse, size de zulmedeceklerò 
diyerek iman hayatēnda zorluklara ve baskēlara hazēr 
olmamēzē ister (Yuhanna 15:20-21). Benzer ĸekilde 
Yakup Mektubu da (1:2-4) imanēn sēnanmasē ve yetkin 
kiĸi olmak arasēnda paralellik kurarken, iman hayatēnda 
y¿zleĸmemiz gereken denenmeler olacaĵēna dikkat 
eker. ¥yleyse Mesih merkezli bir tºvbe, acēlarda, 
zorluklarda, baskēlarda bu d¿nyaya Mesih tanēklēĵē 
vermenize aracēlēk eder. Bºyle zorlu zamanlarda, 
uĵradēĵēnēz haksēzlēklara raĵmen óinsanlarēn size 
davranmasēnē istediĵiniz ĸekilde insanlara 
davranmanēzlaô Mesih hayatēnēzda y¿celtilmiĸ olur 
(Matta 7:12); ve M¿jde bu yolla d¿nyaya uygulanēr. 
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Mesih merkezli bir tºvbe, alakgºn¿ll¿ bir yaĸamē 
g¿lendirir. Samimi tºvbe, Kutsal Tanrē korkusunu 
g¿lendirir.  
 

Hezekiel 18:27 Ama kºt¿ kiĸi, yaptēĵē kºt¿l¿kten 
dºner, adil ve doĶru olanĔ yaparsa, canēnē 
kurtaracaktēr.  
28 ¢¿nk¿ isyanlarēnēn farkēna varēyor ve onlardan 
dºn¿yor. Bºyle biri kesinlikle yaĸayacak, 
ºlmeyecektir.  
29 ¥yleyken, Ķsrail halkē, 'Rab'bin yolu doĵru deĵil 
diyor. Ey Ķsrail halkē, benim yollarēm mē doĵru 
deĵil? Doĵru olmayan sizin yollarēnēz deĵil mi?  
30 "Bu y¿zden, ey Ķsrail halkē, sizleri, her birinizi 
yolunuza gºre yargēlayacaĵēm. Egemen RAB 
bºyle diyor. Dºn¿n! Ķsyanlarēnēzdan dºn¿n! 
G¿nahēn sizi yēkēma s¿r¿klemesine izin vermeyin.  
31 Ķsyanlarēnēzē kendinizden uzaklaĸtērēn. Yeni bir 
y¿rek, yeni bir ruh edinin. Neden ºleceksin, ey 
Ķsrail halkē?  

 
Tºvbe ve Af Dileme dualarēnēzē bu bºl¿m ēĸēĵēnda 
yeniden gºzden geirin. Unutmayēn ki, Mesih merkezli 
bir tºvbe, dramatik bir metni okumanēn ºtesine geer ð
Kutsal Kitap merkezli ve Mesih merkezli bir tºvbe 
bu yaĹamda doĶruluk, kutsallĔk, adalet ve 
merhamet ile l¿tufkarca iĹler.  
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Tºvbede ve imanda baĸkalarēna ºrnek ve teĸvik olmak 
iin dua etmeniz gerek; tºvbede ve imanda d¿nyaya 
Mesihôin bir tanēĵē olmak iin dua etmeniz gereké 
 
Hak etmediĵiniz bir kurtuluĸ size armaĵan edildiĵi iin; 
b¿t¿n insanlara l¿tufk©r davranarak yaĸamayē 
alēĸkanlēk haline getirmeye alēĸmanēz gereké  
 
¢ok olan g¿nahlarēnēz Mesih aracēlēĵē ile karĸēlēksēz 
olarak baĵēĸlandēĵē iin, affedici olmayē karakter 
edinmeniz gerek; size Mesihôte ok sevgi 
gºsterilmesine raĵmen, sevgi gºstermekte ve affedici 
olmakta yetersiz olduĵunuz iin tºvbe etmeniz gereké  
 
Tºvbe ve af dileme dualarēnēzē, doĵruluĵun, Tanrē 
yoluna baĵlēlēĵēn, imanēn, sevginin, sabrēn, uysallēĵēn 
ardēndan koĸabilme (I.Timoteyus 6:11) d¿ĸ¿ncesinin 
yºnlendirmesi gereké 
 
Rab Ķsa Mesih'i kuĸanmēĸ olarak devam edebilmek 
iin, benliĵin tutkularēna uymadan y¿r¿yebilmek iin 
(Romalēlar 13:14) tºvbe etmeniz gereké 
 
Mesih benzerliĵinde ilerlemek iin (II.Korintliler 3:18) 
dua ve tºvbe etmeniz gerek; bunun iin y¿reĶinizi 
deĶiĹtirmeniz, yolunuzu deĶiĹtirmeniz gereké 
 
Mesih gibi bu d¿nyadan olmamak iin, gerekle kutsal 
kēlēnmak iin, Mesihôteki y¿celiĵe layēk olmak iin, 
imanēn ev halkēyla bir olmak (paydaĸlēk) iin (Yuhanna 
17:16, 19, 22) dua ve tºvbe etmeniz gereké 
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Gerek, saygēdeĵer, doĵru, pak, sevimli, hayranlēk 
uyandēran ĸeyleri, erdemli ve ºv¿lmeye deĵer ĸeyleri 
(Filipililer 4:8) d¿ĸ¿nmekteki zayēflēĵēnēz iin tºvbe 
etmeniz gerek; bu niteliklere artan ºl¿de sahip olmak 
iin dua etmeniz gerek; bºyle erdemleri aklēnēz, 
y¿reĵiniz ve yolunuz yapmak iin dua etmeniz gerek; 
b¿t¿n bunlardan sizleri alēkoyan yollardan dºnmeniz 
gereké  
 
Kutsal Ruh'taki sevgi, sevin, esenlik, sabēr, ĸefkat, 
iyilik, baĵlēlēk, yumuĸak huyluluk, ºzdenetim meyvesine 
(Galatyalēlar 5:22) artan ºl¿de sahip olmak iin dua 
etmeniz gerek; bºyle erdemleri aklēnēz, y¿reĵiniz ve 
yolunuz edinmek iin dua etmeniz gerek; b¿t¿n 
bunlardan sizleri alēkoyan ĸeyler iin tºvbe etmeniz 
gereké  
 
Mesihôin yumuĸak huylu ve alakgºn¿ll¿ karakterini 
(Matta 11:29) edinmekte niin zorlandēĵēnēzē gºr¿p 
yolunuzu deĵiĸtirmeniz gerek; bencilliĵiniz y¿z¿nden 
d¿nya ºn¿nde Tanrēônēn iĸini bēraktēĵēnēz (Filipililer 
2:21) ya da aksattēĵēnēz ya da Tanrēônēn iĸinin deĵerini 
d¿ĸ¿rd¿ĵ¿n¿z gereĵi ile y¿zleĸmeniz ve armēh 
yoluna dºnmeniz gereké 
 
Baĵēĸlayamama d¿ĸ¿ncenizin ºn¿nde duran 
sevgisizlik, gurur, bencillik gibi gereklerden Mesih 
karakterine dºnmeniz gerek; sevgiyi, M¿jde gereĵini, 
baĵēĸlamayē, merhameti d¿nyaya bakēĸēnēzēn temeli 
yapmanēz gereké 
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Uĵradēĵēnēz haksēzlēklarē, Tanrēônēn bereketlerinin 
ºz¿lmesi iin bir fērsat olarak gºrmeniz gerek; kendi 
hakkēnēzē aramaktan vazgeip adaleti Tanrēôya 
bērakmanēz (Luka 23:34, I.Petrus 2:23) gereké  
 
Mesihôin, izinden gidesiniz diye uĵrunuza acē ekerek 
ºrnek olduĵu yola (I.Petrus 2:21) dºnmeniz gereké  
 
Gayretli olmadēĵēnēz zamanlardan tºvbe ederek, iman, 
erdem, bilgelik, ºzdenetim, dayanma g¿c¿, Tanrēôya 
adanmēĸlēk, insan severlik ve Tanrē sevgisi iin 
(II.Petrus 1:5-7) dua etmeniz gerek; sizi etkisiz ve 
verimsiz bērakan (II.Petrus 1:8) yollardan Mesihôin 
yoluna dºnmeniz gereké 
 
Mesih aracēlēĵēnda, Tanrē sizi kendisiyle barēĸtērdēĵē 
iin, barēĸseverliĵi sevmeniz gerek; barēĸēklēk iinde 
yaĸamanēz gerek; barēĸtērma hizmeti aĵrēnēzē unutup, 
insanlara k¿st¿ĵ¿n¿z ve insanlarē k¿st¿rd¿ĵ¿n¿z 
yollardan tºvbe etmeniz gerek (II.Korintliler 5:18-20); 
barēĸa engel olan yollardan dºnmeniz gereké 
 
Tºvbenizden meyve ēkmadēĵē iin (Matta 3:8) tºvbe 
etmeniz gerek; gittiĵiniz yollarēn, yaptēĵēnēz iĸlerin 
Gºklerdeki Babanēz'ē y¿celtmeye (Matta 5:16) hizmet 
etmesi gereké 
 
Ķnansēz d¿nya ºn¿nde onlardan biri gibi deĵil, olumlu 
bir yaĸam s¿rmeniz gerek (I.Petrus 2:12); 
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baĸkalarēndan beklediĵiniz standartlarēn ºncelikle 
kendinize olmasē iin gayretli olmanēz gereké 
 
Kºle olmanēn, k¿¿k iĸler yapmanēn (Matta 25:21; 
25:14-30) sizleri rahatsēz etmesi deĵil, sevinli kēlmasē 
gerek; bunun iin y¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz gerek; 
aracēlēĵēnēzla Mesih Ķsa'da Tanrēônēn suretinde 
yaratēlmēĸ varlēklar (Efesliler 2:10) olduĵumuzun 
hatērlanmasē ve bilinmesi iin alēĸmanēz gerek; 
aracēlēĵēnēzla iman edenle etmeyen arasēndaki farkēn 
gºr¿n¿r olmasē gereké  
 
Yaĸadēĵēnēz zorluklarēn size gºrevinizi hatērlatmasē ve 
kime inandēĵēnēzē (II.Timoteyus 1:11-12) belli etmesi 
gerek; Mesihôe iman ve acē ekme sorumluluĵunuzu 
(Filipililer 1:29-30) bir eli gibi taĸēmanēz gerek; her 
denenme, baskē ve zorluklarē (I.Korintliler 4:9-13), 
ruhani yºnden b¿y¿y¿p g¿leneceĵiniz fērsatlar olarak 
doĵru gºrmeniz gerek; aracēlēĵēnēzla vaftiz olanla 
olmayan arasēndaki farkēn belli olmasē gereké 
 
Kºt¿l¿klerden ĸikayet etmek yerine, kendi 
kºt¿l¿klerinizle y¿zleĸip, d¿nyanēn yollarēndan 
Tanrēônēn yoluna dºnmeniz gerek (Hezekiel 18:27-31); 
aracēlēĵēnēzla kiliseye gidenle gitmeyen arasēndaki 
farkēn gºr¿n¿r olmasē gereké  
 
Kutsal Kitap merkezli ve Mesih merkezli bir tºvbe iin 
aklēnēzē deĵiĸtirmeniz gerek, y¿reĵinizi deĵiĸtirmeniz 
gerek, yolunuzu deĵiĸtirmeniz gereké 
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ATANASYAN ķMAN A¢IKLAMASI 
 
(1) Her kim kurtulacak ise, her ĸeyden ºnce, katolik 
(evrensel) inancē kabul etmelidir; 
(2) Bu inancē b¿t¿n¿yle ve yozlaĸtērmadan tutanlar 
dēĸēnda herkes ĸ¿phesiz ki, sonsuza dek 
mahvolacaktēr. 

(3) ve Katolik Ķnan ĸudur: ¦l¿birlikte tek bir Tanrēôya 
ve birlik iindeki ¦l¿ĵe tapēnērēz; 
(4) bu kiĸileri ne birbirine karēĸtēr ne de ºz¿n¿ 
bºleriz. 

(5) ¿nk¿ Baba tek bir Kiĸidir, Oĵul baĸka, Kutsal Ruh 
ise baĸka bir Kiĸidir. 
(6) Ancak Babaônēn, Oĵul'un ve Kutsal Ruh'un 
Tanrēsal ºzyapēsē birdir gºrkemde eĸit, y¿celikte 
sonsuzdur. 

(7) Baba nasēl ise, Oĵul ve Kutsal Ruh da ºyledir. 
(8) Baba yaratēlmamēĸtēr, Oĵul yaratēlmamēĸtēr, 
Kutsal Ruh yaratēlmamēĸtēr. 

(9) Baba anlaĸēlmaz, Oĵul anlaĸēlmaz, Kutsal Ruh 
anlaĸēlmazdēr. 
(10) Baba ebedi, Oĵul ebedi, Kutsal Ruh ebedidir. 

(11) Buna raĵmen hepsi ¿ farklē ebedi deĵil, fakat tek 
bir ebedidir. 
(12) Ne ¿ farklē "yaratēlmamēĸ" ne de ¿ farklē 
"anlaĸēlmaz" vardēr, fakat tek bir "yaratēlmamēĸ" ve 
tek bir "anlaĸēlmaz" vardēr. 

(13) Aynē ĸekilde Baba her ĸeye kadir, Oĵul her ĸeye 
kadir ve Kutsal Ruh her ĸeye kadirdir; 
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(14) Buna raĵmen hepsi ¿ farklē "her ĸeye kadir" 
deĵil, tek bir óher ĸeye kadirôdir. 

(15) Baba nasēl Tanrē ise, Oĵul da Tanrēôdēr ve Kutsal 
Ruh da Tanrēôdēr; 
(16) Buna raĵmen bunlar ¿ farklē Tanrē deĵil, tek 
bir Tanrēôdēr. 

(17) Baba nasēl Rab ise, Oĵul da Rab'dir, Kutsal Ruh 
da Rab'dir; 
(18) Buna raĵmen bunlar ¿ farklē Rab deĵil, tek 
bir Rab'dir. 

(19) Hristiyan gereĵi uyarēnca her kiĸinin ayrē ayrē 
Tanrē ve Rab olduĵunu ikrar etme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ altēnda 
olmamēzla birlikte; 
(20) Katolik iman ñ¿ farklē Tanrē ya da ¿ farklē 
Rab vardērò gibi bir ifadeyi kullanmamēzē yasaklar. 

(21) Baba hibir ĸeyden gelmemiĸtir; ne yaratēlmēĸ ne 
de doĵurulmuĸtur. 
(22) Oĵul yalnēzca Babaôdandēr; ne oluĸturulmuĸ, 
ne yaratēlmēĸtēr, fakat biricik Oĵuldur.  

(23) Kutsal Ruh, Babaôdan ve Oĵulôdandēr; ne 
oluĸturulmuĸ ne yaratēlmēĸ ne de doĵurulmuĸtur fakat 
Babaôdan ve Oĵulôdan ēkmēĸtēr. 
(24) Bºylece, ¿ tane deĵil, tek bir Baba vardēr; ¿ 
Oĵul deĵil tek bir Oĵul, ¿ Kutsal Ruh deĵil, tek bir 
Kutsal Ruh vardēr. 

(25) ¦l¿birlikôte hi bir kiĸi diĵerinden ºnce ya da 
sonra gelmez; hi bir kiĸi diĵerinden ¿st¿n ya da aĸaĵē 
deĵildir. 
(26) Ancak t¿m ¿ kiĸi de aynē derecede sonsuz 
ve aynē derecede eĸittir. 
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(27) ¥yle ki, her ĸeyde, daha ºnce de sºylendiĵi gibi, 
¦l¿kôteki Birliĵe ve Birlikôteki ¦l¿ĵe tapēnēlmalēdēr. 

(28) Bu nedenle, kurtulacak olan kiĸi ¦l¿birliĵi 
bºyle d¿ĸ¿nmelidir. 

(29) Bundan baĸka, kiĸinin sonsuz kurtuluĸu almasē 
iin Rabbimiz Ķsa Mesihôin beden almasēna doĵrudan 
inanmasē ĸarttēr. 
(30) ¢¿nk¿ inandēĵēmēz ve ikrar ettiĵimiz doĵru 
iman Tanrē Oĵlu Rabbimiz Ķsa Mesihôin hem Tanrē 
hem de insan olduĵudur.  

(31) [Oĵul] Babaônēn ºz¿nden, zamanēn ºncesinde 
Tanrē olarak var olan; annesinin ºz¿nden insan olarak 
zaman iinde (bu d¿nyada) doĵmuĸtur. 
(32) M¿kemmel Tanrē ve m¿kemmel insandēr, 
d¿ĸ¿nen bir cana ve gerek bir insan bedenine 
sahiptir. 

(33) Tanrēsal ºzyapēya ait olmasē aēsēndan Baba ile 
eĸit, insan olmasē aēsēndan Oôndan aĸaĵēdadēr. 
(34) Tanrē ve insan olmasēna karĸēn, iki farklē 
Mesih deĵil, fakat tek bir Mesihôtir. 

(35) Tanrēsal ºzyapēnēn ete ve kemiĵe dºn¿ĸmesi ile 
deĵil, fakat Tanrēônēn insanlēĵē giyinmesiyle tekdir [tek 
bir Mesihôtir]. 
(36) T¿m¿yle tektir, [Tanrēsal] ºzlerin karēĸmasēyla 
deĵil, tek bir kiĸinin birliĵiyledir. 

(37) d¿ĸ¿nebilen can ve beden olarak tek bir insandēr, 
bu y¿zden de Tanrē ve Ķnsan olarak tek bir Mesihôtir.  
(38) Bizim kurtuluĸumuz iin acē ekmiĸ, 
cehenneme inmiĸ, ¿¿nc¿ g¿n ºl¿mden tekrar 
dirilmiĸ, 
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(39) gºĵe y¿kselmiĸ, her ĸeye kadir Baba Tanrēônēn 
saĵēnda oturmuĸ 
(40) oradan ºl¿leri ve dirileri yargēlamak iin 
gelecektir.  

(41) O geldiĵinde b¿t¿n insanlar [ºl¿mden] bedenleri 
ile tekrar dirilecek 
(42) ve yaptēklarē [iĸler] iin hesap verecektir.  

(43) Ķyilik edenler sonsuz yasamē kazanacak, kºt¿l¿k 
edenler ise sonsuz ateĸe d¿ĸecekler 

(44) Bu Katolik (evrensel) imana saĵlam bir 
ĸekilde inanmayan bir kimse kurtulamayacaktēr. 
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(arka kapak) 
 
T¥VBE ve ķMAN, sadece bir ºĵretiĸ 
sunmuyor; ama bu ºĵretiĸi pratik bir 
yaklaĸēmla, deĵiĸik ĸekillerde 
yaĸamlarēmēza getiriyor. Diĵer yandan 
ruhsal kuraklēk dºnemlerinde ve ruhsal 
yenilenme arayēĸlarēnda, ruhsal tutsaklēkla 
m¿cadelede, oru ve alalēĸ g¿nlerinde, 
vaftiz ve konfirmasyon hazērlēĵē iin uygun 
bir rehber. 

Rev. Serkan Y¿ksek 
 
Rabôbin Sofrasēna y¿reklerimizi hazērlamak 
iin kullanmaya uygun pek ok bºl¿mler 
ieriyor. Bu bºl¿mler kiĸisel ve toplu 
dualarda da kullanēlabilir. 

Rev. ReĹit BaĹaran 
 
Ķman aēklamalarēna yeni bir bakēĸ aēsē 
getiriyor; dolayēsēyla tºvbe dualarēna da yeni 
bir bakēĸ aēsē getiriyor ve sēklēkla unuttuĵumuz 
vaftizimizi yaĸamlarēmēza tekrar sunuyor. 
Kiĸisel disiplin iin uygun bir baĸlangēé  

Rev. Muharrem G¿nd¿z 
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